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.PREFACE TO SECOND EDITION.

I HAVE only a single word to say with regard to
my experience in using this book. I read it gener-
ally for a quarter of an hour previous to the read-
ing from the classical authors, and I cause it to be
translated by the students literally—the English of
the dialogue having been purposely made free,—
according to the Hamiltonian method. This shows
the teacher that the lesson has been well worked,
and each word carefully analysed, while at the same
time it brings vividly before the student the striking
contrasts of Greek and English syntax and collocation
of words. The vocabulary, as acquired, is used in the
composition of daily exercises. Particular attention,
of course, is always paid to the Particles, which in
good idiomatic English have often no equivalent,
but in good.Greek can never fail.

I have had letters from experienced teachers, to
the effect that the book strikes too high a key for
beginners. This is quite true; but in the Univer-
sity I do not teach beginners; and an elementary
book on the same plan for mere beginners is cer-
tainly a desideratum in our school-furniture, which
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any teacher who believes in the conversational
method might readily supply. For myself, I have
neither time nor inclination for such a work, and
must occupy myself during the remainder of my life
with something more arduous, and more stimulant
to the higher faculties.

I have only to add, that the Greek text of this
edition has been- carefully revised by my friend Dr.
Clyde, a Hellenist of known ability and remarkable
accuracy. :
JOHN STUART BLACKIE.

~

COLLEGE, Enmnuiwn,
April 10, 1875.



PREFACE TO FIRST EDITION.

‘WHEN I had the honour—now about thirty years
ago—of being appointed to the Chair of Humanity
in the University of Aberdeen, a city then, and still,
famous for the excellency of its Latin scholarship, 1
had not been many weeks employed in the discharge
of my new functions when I became aware of certain
very glaring perversities and absurdities which had
grown up, like tares among the wheat, in connection
with an otherwise admirable system of training.
Of these perversities the following were the most
prominent. 1In the first place, the young Latinists
had been taught, with a great amount of labour, a
system of rules about the pronunciation of words to
which they systematically gave the lie whenever
they opened their mouths. One of these rules, for
instance, Irecollect, commenced thus—for they were
in Latin—“os produc "—which was meant to incul-
- cate the doctrine that in the Latin language, when a
word ends with the syllable os, the vowel in that
syllable, like .a long note in music, is pronounced
with a prolongation of the voice, as when we say in
English the Pope, and not the Pipp, hope, and not
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hdp. But in the face of this rule, which has no sense
at all except as regulating pronunciation, the young
Latinists never made any distinction in reading be-
twixt ds, the mouth, which follows the rule, and ds
(according to English orthography oss), a bone, which
is an exception. And in perfect consistency with this
glaring inconsistency they dealt with their rules for
final syllables through the whole long weary cata-
logue, pronouncing longds as if it had been written
in English longdss, which is not a whit less ridiculous
than if an Englishman were to talk of having the guf
tn his toss, instead of the gout in his toes. The next
thing I noticed in the linguistic habit of the Aber-
deen Latinists was that, whenever I addressed to
them, in the way of conversation, the shortest sen-
tence in the language which they professed to under-
stand, they looked very much surprised ; a peculiarity
which indicated certainly that the colloquial method,
which I had taught myself, and which was largely
practised by Erasmus, Joh. Amos Comenius, and other
distinguished scholars of the sixteenth and seven-
teenth centuries all over Europe, and is still, to a
considerable extent, practised on the Continent, had,
in Aberdeen at least, fallen altogether into disuse.
And not only had the colloquial element in language
been neglected, but there were no signs whatever of
a living appeal from the tongue of the teacher to the
ear of the taught having played any part in the
course of scholastic indoctrination to which the
young men had been subjected ; and this appeared
the more strange as the laws of the Northern
University were regularly written and read out in
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Latin, and discourses in that language delivered con-
stantly by the students of theology in the Divinity
Hall. Closely connected with these three perversi-
ties, and springing manifestly from the same root,
was the extreme narrowness of the vocabulary of
which these young gentlemen, so nicely drilled in
curious syntactic rules, had been made masters. It
was plain their memory had been well packed, or at
least their phrase-book well stored, with a routine of
military phrases from Ceesar’'s Commentaries ; but if
the Professor, speaking the language which he taught,
told an ill-bred lad to take off his hat, or to raise his
voice and not squeak like a weasel, they understood
no more of his diction than if he had addressed -
.them in the dialect of the Brahmins. It was plain
that, whatever else they had been taught, the objects
round about them and immediately before their eyes
had, so far as their training was concerned, been
considered as non-existent. It was plain also that
they had never -been taught to think in the lan-
guage which they had been studymg ; for, instead of
directly using their store of words to express their
thoughts, they had always to go through the process
of a translation through the English ; a process un-
natural, cambrous, and slow, and so beset with diffi-
culties that it ought never to be largely used without
the facilities which a previous exercise in the more
natural, direct, descriptive, and colloquial method so
richly supplies.

There is a class of persons who will think that all
this is but the necessary consequence of the differ-
ence in the method of teaching which belongs to a
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dead, as contrasted with a living, language, and that
nothing more should be said about the matter. But
a moment’s reflection will show the inadequacy of
this notion. * No doubt one may imagine the case of
a solitary individual, for special professional purposes,
getting up the mere bookish form of a language as
presented to the eye, without concerning himself in
any degree with the living reality of the vocal
organism, as it addresses itself to the ears of those
who use it ; but this is not the way in which either
a practical knowledge of language for purposes
of business, or a scientific knowledge for the
cultivation of the taste, is ever acquired,—cer-
tainly not the way in which the classical languages
are taught in our great schools and colleges. For,
though a book is always the medium of instruction,
the book is read aloud, and thus raised from the
category of a dead record to that of a living utter-
ance; and this to such an extent that compositions
in Greek and Latin prose, and even more notoriously
in verse, passing in some way or other through the
ear, form a prominent part of the scholastic drill of
our classical scholars. It appears, therefore, that the
dead language is to a certain extent resuscitated, and
the ear, though not scientifically treated, is neverthe-
less used. Let it therefore be used in the proper
sense of that word, and not rather, as it too often
now is, grossly abused. If we profess to derive an
sesthetic luxury from the nice balance of Greek and
Latin verses, and the grand roll of the classical prose
periods—a luxury which has no meaning except as
addressed to the ear—let us not stultify ourselves by
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writing verses from rules which contradict the prac-
tice of our ears, and by admiring periods enunciated
in direct antagonism to the demonstrable orthoepy
and rhythmical harmony of the languages of which
they are a part. In this respect, so far as teaching
is concerned, there can be no difference between a
living language and a dead ; of the dead as of the
living, the ear is the direct receiver, the memory
only the storehouse, and the judgment the dispenser
of the stores. No rule, indeed, of grammatical or-
philological science has any significance except in
reference to what is spoken ; and if the articulate
speech be not actually regulated according to the
known rules of the language, then the rules become
a display of cumbrous pedantry, and the speech an
incongruous mixture of natural expression with
random blundering and conventional grimace.!
These remarks, founded as they are on nature and
the plainest common sense, point to a radical reform
in some of our methods of scholastic drill, such as
has been already indicated by Professor Jowett of
Oxford, Mr. Farrar of Harrow, and other distin-
guished English teachers.? I have myself not only
taught the principles of such a reform, but acted upon

1 On the advantage of a systematic training of the ear in
the study of language, see the account of a remarkable ex-
‘periment made by Erasmus in his Dialogus de pronuntiatione,
Basil, 1528, p. 209. .

2 See particularly Professor Jowett's first lectute on Edu-
cation, delivered before the Philosophical Institution, Edin-
burgh, March 2, 1869, and Mr. Farrar'’s lecture on Public
School Education to the Royal Institution, London. -
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them consistently, both as Latin Professor in Aber-
deen, and as Greek Professor in Edinburgh, for a
_period of thirty years. That my practice may as yet
have produced little effect in Scotland was only
natural ; for ueither is Scotland a kindly climate for
classical literature generally, nor is the meagre Scot-
tish schoolmaster, taken generally, found less tinged
with the proverbial conservatism of the profession -
than his fat aristocratic brother in the South. No
man should grumble because his right reasons do not
forthwith jump into right practice. There is plenty
of time for all changes; and truth in the long-run,
under fair circumstances, is sure to prevail. But if
I am not much deceived, we are now arrived at an
important crisis in the educational life of this coun-
try, which makes the moment especially favourable
for a recurrence to first principles. The inadequate
results attained by the present methods of classical
training are universally complained of ; the claims of
rival subjects are becoming every day more clamor-
ous and more just; in mere self-defence, therefore,
the advocates of the ancient learning must study to
avail themselves of methods at once more natural,
more scientific, and more expeditious. I am con-
vinced also that there is a great amount of secret
dissatisfaction with the prevalent methods felt by
many intelligent teachers, who are too closely inos-
culated into the existing machinery to be able to
_attempt the necessary reform. From these con-
siderations, and with these feelings, it is that I have,
after many years' delay—for I had no lack of more
genial ‘occupation—prepared the present work for
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publication, the exact end and practical use of which
I now proceed to state shortly.

I start from the proposition that in the acquisition
of any language, whether living or dead,; the commence-
ment must be made with a living appeal from the tongue
of the teacher to the ear of the learner, and this with
direct veference to objects in which the learner feels a
natural and a familiar interest. This is the principle
on which nature proceeds when teaching the mother-
tongue, and, therefore, must be the correct one; only
in the scholastic teaching of languages the teacher

- has the advantage of being able to use nature accord-
ing to a calculated and graduated plan, so as to
achieve the same end by the same plan indeed, but
more systematically and much more expeditiously.
The teacher also has the advantage of dealing with
a growing or a grown mind, while nature, in the
first instance, deals with an undeveloped mind.
Now, if all our classical teachers could speak Greek
and Latin as fluently as many a German governess
speaks German, there would be no need of a book
such as I now present. Having the materials and
-the dexterity, the teacher might be trusted to chalk
-out the steps of the graduated scheme for himself.
But, as we well know, the great majority of our
teachers are not so accomplished; and many of
them, however willing they might be to try the
conversational method, are so over-worked and so
ill paid, that they have no leisure to make the
requisite excavations for themselves. I have there-
fore come to consider it my duty to do this work for
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them; and the system on which I proceed is this :
I choose some score.or two dozen subjects of par-
ticular interest to young men going through the
usual course of school and college education in this
country ; under each of these heads I give a dia-
logue, in double columns, English and Greek, in-
tended to bring into play some of the prominent
notions and words belonging to the subject, in the
familiar tone of conversation, such as intelligent
students may be supposed to use; and to each
dialogue is appended a short list of additional words
and phrases, to supplement in some degree the
necessary omissions’ of the colloquy. The practical
object in.the work of teaching which such a book
strives to attain, is obvious. Both master and
scholar are furnished with a rich store of words not
requiring to be sought for by any distracting process
~—words expressly chosen with the view of enabling
-them to name every familiar object in Greek which
they can name in English ; while the dialogues
plunge them into the living -element of Greek, in
.which they may learn to plash about Joyously like
young porpoises in a sunny sea.

It will be evident from these remarks that I do
not put forth this work as a substitute for any edu-
cational book now used, but altogether as an addi-
tion. I have, in fact, no quarrel with either Greek
reading or Greek writing as at present practised ; I
only say that the conversational method, or, if you
choose—for it makes no difference in the principle
—the method that proceeds by forming a direct
bond between the thought of the learner and the
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features' of an external object through ear and
tongue,—this method, I say, has certain advantages
which do not belong to the others; and I further
give practical prominence to the great truth, that,
-under all methods, the first thing to be correctly
educated is the ear. Neither do I intend this book
as the boy’s first step to Greek dialogue. It is a
book which supposes boys already considerably
advanced ; but it is a book also which supplies to
the intelligent teacher the materials by which he
can easily construct for himself the boy’s first step,
while in the hands of the willing student it presents
direct aid to the practice of thinking and speaking
.and writing Greek, much more ready for use, and
-more safe in the using, than what he may find in an
alphabetical dictionary.

I will now proceed to state how these objects can
be attained ; for there is no doubt a vulgar notion
abroad that speaking any language is a very difficult
process, and speaking a dead language a dexterity
belonging only to consummate scholarship. Of this
idea we must, in the first place, get rid. Suppose,
therefore, the pupil in his first lessons has learned
‘the scheme of common nouns in the first and second
declensions, and with that the present indicative
and the infinitive of any simple verb, he may then
immediately commence to think and speak in the
language. Let it be, for instance, a bright day ; the
master, pointing with his finger to the sky, says to
the scholar Adumer 6 fAos—The sun shines; opds -
Tov Aapmpov ovpavov ;—Do you see the bright sky ?
which, of course, he understands, the master having
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given him the words previously, or explaining them
at the time by pointing to the object meant; and
with equal ease he can be made to reply, opd Tov
Aapmpov olpavov—I see the bright sky. Now, will
any man of common sense say that it is more
difficult for a teacher to say this short sentence in
Greek than in English? If he feels the least diffi-
culty in putting such simple words properly together,
he is plainly unfit even for the most elementary
‘teaching. Very well. It is with speaking any
language as it is with drawing or playing on an
" instrument. You commence with playing a single
note, or adjusting a single pace, at first slowly, and
it may be, in the case of very awkward persons,
painfully, but gradually with ease, and if the stages
of the process are well calculated, very soon with
dexterity. All beginnings are difficult. The master
will then proceed to name every object in the room,
making his practice always keep pace with an en-
larged knowledge of the grammar. The elements of
syntax will, of course, be taught also according to
this plan, by the living necessities of practice ; and
frequent repetition, combined with a graduated rise,
will cause a large stock of words, idiomatically ex-
pressed, to slide easily and gracefully into the ear,
which otherwise must have been forced into the
memory.through cold formulas of the understanding.
With regard to my own academical teaching, the
way in which I mean to use this book may be
simply told. I will merely do what I have con-
stantly been in the habit of doing without the van-
tage-ground which the book supplies to the student.
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I will intimate to the students of a class that to-
morrow I shall address some remarks to them on a
certain subject—say, the seasons and the weather—
and in preparation for this they will be so good as
look over the vocabulary of the chapter so named.
In our Scottish Universities working is the rule;
and there is no doubt that four-fifths, or perhaps
nine-tenths, of a class will do this, or any other
thing they are bid. Next morning comes; and I
forthwith describe a snow-storm, or a frost with
skating, or any other suitable subject, and by inter-
rogation find that the students, or at least those of
them who are worth fishing for, thoroughly under-
stand me. I then intimate that I expect the stu-
dents themselves, or at least such of them as are
bent on improvement, to take my place on the day
after, and make the description vivd voce before the
class. This accordingly is done; and so on with
other subjects in a space of time not more than
twenty minutes, and leaving ample room for reading
forty or fifty lines of a tragic author besides. Then,
to insure accuracy, I impose a written composition
on the same subject as the conversation, and con-
structed always so as to involve a graduated advance
in the knowledge of the leading rules of syntax;
and this composition is minutely revised and com-
mented on once or twice, or, it may be, every day a
week by myself or the class tutor.

In estimating the full value of this descriptive
and conversational method of teaching the classics,
one or two additional observations require to be
made. As a text to these we cannot do better than

B
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take Bacon's well-known aphorism, “ Reading makes
a full man, speaking makes a ready man, writing
makes an accurate man.” This is the exact state of
the matter in the case of a full-grown man acquir-
ing knowledge through the medium of a language
which he perfectly understands ; but, that the maxim
may be applicable to young men learning a foreign
language, we must alter it a little; for it is just
because it is difficult to make young persons read
much in a language imperfectly understood that we
must adopt some machinery for supplying, in the
early stages at least, the place of reading; and that
machinery is speaking. Let us therefore say—
modifying the Baconian maxim so as to suit exactly
the method according to which I conceive classics
ought to be taught,— Speaking makes both a full
and a ready man; reading and writing, within the
limits usually practised at school, and under the
correction .of constant analysis and construction,
make an accurate man.” Now, what I say is that
our classical teachers, while they make a boast of
producing the minutely accurate man, fail to pro-
duce the full and the ready man ; and this defect is
what the conversational method is specially calculated
to supply. For how does it act? In the first place,
it forces a man to entwine directly with his every-
day thoughts the names of a thousand objects that
might not otherwise occur; and, in the second place,
it creates a process of repetition ten times more
rapid than that which arises out of the existing
slow process of reading and writing. It facilitates,
therefore, while it does not in the slightest degree
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curtail, either reading or writing. Neither does it
dispense with rules, but renders them more largely
serviceable. It does not prevent or proscribe, but
rather pioneers the way, and provides facilities, for
the more curious problems of written accuracy.
Fluency first, and preciseness afterwards. This is
the order of nature. A man must have his nails
before he pares them.

The conversational method has further some spe-
cial advantages in reference, on the one hand, to cer-
tain philological and literary peculiarities of the Greek
language ; and, on the other, to the place which the
physical sciences must necessarily occupy in the
improved education of the rising generation. With
regard to the first point, it is well known that, while
in the march of Latin sentences, and the attitude of
the Roman speech, there is a certain formal majesty
which seems to betray the juridical training of those
who used it, the forms of the Greek language, on the
other hand, are marked by the graceful flexibility
which belongs to the dialogue of common life; and
this form accordingly is that which has been used
with consummate mastery by the best writers of the
language. In the colloquial form are embodied
equally the practical wisdom of Socrates, the poetical
philosophy of Plato, and the philosophical humour
of Aristophanes. By using the collequial style,
therefore, in the teaching of Greek, we are giving
prominence to precisely that element which is most
characteristic of the language, and a familiarity with
which is the most patent door to the thoughts of its
greatest writers. Then, as to the natural sciences,
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no well-informed person can doubt that the narrow
jealousy with which they have been hitherto looked
on by a certain school of scholars must forthwith die
out, if, indeed, it is not already dead ; and, in this
view, it is plain that, as the language of the natural
sciences is pre-eminently Greek, a method of teach-
ing which fastens directly upon real objects, must
furnish a common ground on which science and
classics can embrace each other with a mutual respect
and a common benefit. In my opinion, every classi-
cal school should devote, as indeed they do in the
German gymnasia, at least two hours a week to the
natural sciences; and under such an arrangement it
will be the wisdom of the classical teacher to repeat
in the Greek hour some of the lessons of the scien-
tific hour, and explain shortly, in colloquial Greek,
the birds, plants, or other objects of nature which
formed the material of the Science lecture. In order
to encourage teachers to do this, I have taken care
to make the scientific part of my vocabulary as
copious as the nature of this little work would permit.
Supposing, however, that there are some classical
teachers who, whether from ignorance, indifference,
or prejudice, will not be prevailed on to enter into
that friendly alliance between science and scholar-
ship which is so much for their mutual benefit, there
remains for them also an application of the descrip-
tive method which it is wonderful has been so long
overlooked. I mean the introduction, upon a liberal
scale, into the schools, of what, in opposition to pure
philology, has been termed the archaology of classical
studies, Nothing would be easier, in this day of

-
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photographs and cheap adumbrations of all kinds,
than to have in every classical school a museum of
enlarged representations of objects of ancient art and
mythological subjects from vases or other ancient
monuments. To these a collection of casts of cele-
brated statues, and bas-reliefs might soon be added ;
and if the classical teacher, twice or thrice a week
for only half-an-hour, were to give a vivd voce Greek
description of these objects, an element would be
added to our system of classical training both instruc-
tive and delightful, and calculated not less to improve
the taste than to furnish the memory and give preci-
sion to the ideas of the young scholar.

The objections which I have occasionally heard
urged against the colloquial method of vivd voce de-
scription here recommended, so far as they are not
founded on the mere laziness, carelessness, or conser-
vatism of teachers, are of that description which
spring up in the minds of persons who have either
not considered the subject seriously, or, from want
of practical experiment, do not know how the method
really works. There is not the slightest question,
on one point, that to remit his scholars simpliciter to
a book, and confine his teaching rigidly within the
boards of a book, is the method which is most natur-
ally resorted to by a teacher of small attainments, or
of easy conscience. But of that class of educational
mechanics I take no account. There is no work
requires more energy and more enthusiasm than
teaching ; and he who does not teach with fervour
will never teach with effect. But as for those who
know that teaching the green mind of youth how to
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swell into bud, and to burst into blossom, is one of
the most delightful of. human occupations, to them 1
say that the difficulties in the way of the general
adoption of the method here sketched are purely
imaginary, and will vanish in a moment at the touch
of an honest and manly experiment. In one of the
idylls of Theocritus, two Alexandrian women are
represented as going out to see the feast of Adonis
in the streets; and, when they come to the palace
where one of the principal shows of the occasion is
to be exhibited, they find a great crowd of people ;
whereupon one of them says to the other, “ Can we get
in?” “I suppose we can,” says the other; “af least
we may fry! Agamemnon could not have taken
Troy, unless he had made up his mind to try; so
neither can we succeed in breaking through this .
crowd unless we try.” And thus it is with all other
practical things: to be known, they must be tried.
I have met with scholars, for instance, who told me
that it was impossible for the human organs to pro-
nounce the word &vfpwros in such a manner as that
the accent should be on the antepenult, while the
prolongation of the voice, which prosodians call
quantity, is on the penult; but I answered the ob-
jection in a moment by enunciating the word Ildnd-
holder, which is in every respect the exact counter-
part of the Greek word.! I of course know practi-

1 A learned argument in defence of the rights of Greek ac-
cent was unsuitable to the plan of this little work ; but those
who wish to see the firm basis of reason and authority on
which this matter stands, may consult my Discourse on Greck
Pronunciation, Accent, and Quantity (Edinburgh, 1852), or
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cally that there is no real difficulty in doing what
I habitually do in my own classtoom with the
utmost ease. And as to what may occur to some
persons, that there is no use of speaking languages
which are now spoken by no man, I answer, in the
first place, that so far as Greek and Latin are con-
cerned the fact is not exactly as stated ; for Greek
and Latin are both actually spoken by not a few
persons, and, if spoken in a rational way by persons
studying these languages in this country, would
prove of no small utility to British scholars travel-
ling abroad, as not a few pointed anecdotes can
avouch ; and, in' the next place, I say that I do not
practise Greek description of objects, and Greek con-
versation, as an end, but as a means; and I have
proved by experiment that this practice not only
does not prejudice reading and writing, as now used,
but, as already stated, immensely facilitates and
improves both these exercises. In fact, it is the
only efficient way to turn the languages taught into
the blood and bone of the learner in the shortest
possible time, and with the greatest amount of pro-
fit? As little does the practice of colloquial Greek
in any way interfere with the scientific anatomy of

my paper on the Place and Power of Accent in Language,
read before the Royal Society of Edinburgh, March 6, 1870.
There is in fact no argument on the other side ; the present
perverse practice of pronouncing Greek with Latin accents
being only an inveterate bad habit, which, like other bad
habits, cannot always be changed, merely because it is scien-
tifically proved to be bad.

1 See an account of his experience in speaking Greek, by
Erasmus, in the work above quoted, p. 211.
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language on the principles of comparative philology,
as now practised by all thorough-bred teachers, a prac-
tice which, when not prematurely protruded, or pre-
tentiously paraded, must certainly be regarded as
one of the most notable advances recently made in
school tactics. In conclusion, I have only to return
my sincere thanks to those gentlemen who have per-
formed for me faithfully the fretful duty of revising
the Greek of the dialogues. A work of this kind,
however carefully executed, will no doubt contain
some errors, which it will require no microscope of
the curious critic to detect ; but, after passing through
the hands of such accomplished scholars as Professor
Lushington of Glasgow, Professor Geddes of Aberdeen,
Dr. Clyde of the Edinburgh Academy, Dr. Donald-
son of the High School, Edinburgh, the Rev. F. W.
Farrar, Head Master of Marlborough College, and
Mr. W. Merry of Lincoln College, Oxford, my Greek
‘may reasonably be expected to have been well
weeded of any of those modernisms and linguistic
slips which might give just®cause of offence to a
scientifically trained teacher.



OPINIONS

OF

CELEBRATED SCHOLARS AND THINKERS

ON THE IMPORTANCE OF THE COLLOQUIAL AND DESORIPTIVE

METHOD IN THE TEACHING OF LANGUAGES.

“In omnibus fere minus valent proecepta quam experimenta.
¢ Omnem sermonem auribus pn'mum accepimus.
¢¢ Excitat qus dicit aptntu 1pso, nec tmagine et ambitu rerum sed
rebus incendit. Vivunt enim ia et tur, excipimusque
nova illa et nascentia cum favore et solicitudine.
¢ Scribendo dicimus diligentius, dicendo scribimus facilius."—
QUINCTILIAN.

“Ad lmguw cognitionem plurimum Inabeb;tmommtt 81 inter bene
logquaces ed: tur puer. Fabulas et gos hoc discet lzbenlm:,
meminerit melius, si horum argumenta scite depicta pueri oculis
subjiciantur, et quicquid oratione narratur, in tabuld demonstretur.
Idem cque valebit ad ediscenda arborum, hcrbarum, et ansmantium
nomina, presertim eorum gque non ita pasnm obma :unt veluts
rhinoceros, trogelaphus, onocrotalus, asinus I

¢ Scis bonam eruditionis partem esse scire rcnmooca.bula Hic
supra modum peccatur & yramﬂmtms vulgaribus, quorum vitio fit

ut adol. tes post mult n gr tich contritos viz norint
wllius arboris, piscis, volucris, quadrupedis, aut leguminis verum
nomen.”—ERASMUS.

“ Omnss lingua usu potius discitur quam preeceptis ; <d est auds-
endo, legendo, relegendo, tmitationem manw et lingud tentando
quam creberrime.

¢ Instituends erunt varii de rebus discursus, quos formd dialo-
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istica concipt qualwor hoec dent ; primum, nihil est homini
naturalm.s colloquio, quo sensim sine smu perduct potest quocun-
que ; secundo, colloquia excitant animum, fovenique attenti
tdque 0b queesti et responsi varietat ,oammqwoadas
occasiones et formas, intermiztis subinde quae oblectant ; tertio,
serviunt dialogi cum rerum impressions firmiori, tum repetitioni
(etiam inter discipulos ipsos privatim) facilori; dauque, quia
potior vite nostre pars colloguio constat, el ¢
ad eam manu ducitur juventus, st res maolwu mtdtoyere Jed et
de illis expedite disserere consuescat.”—JOHN AM08 COMENTUS.

“ Sane pueriles animi mire capiuntur narratiunculis et picturis.
Figure singulee monstrentur, explicentur : quarum occasione syloam
vocum Latinarum addiscere licebit.”—GEBARD JOHN VOSSIUS.

¢ For their studies, first, they should begin with the chi¢f and
necessary rules of some good grammar, and, WHILE THIS IS DOING,
their speech is to be fashioned to a distinct and clear pronunciation,
as near as may be to the Italian, especially in the vowels. For we
Englishmen, being far Northerly, do not open our mouths in the
cold air wide enough to grace a Southern tongue, but are observed
by all other nations to speak exceeding close and inward, so that to
smatter Latin with an English mouth is as ill as learning law
French.”"—JOHN MILTON.

< If you will consider it, Latin is no more unknown o a child
when he comes into the world than English, and yet he learns
[English without master, rule, or grammar ; and so might he Latin
too, as Tully did, ;fhchadnomebody dlways to talk to him in this
lamyuage.”—JonNLocm

« Why should the old practice of conversing in Latin and Greek
be altogether discarded }"—PROFESS8OR JOWETT.
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I1—ORTHOEPY.

As language consists of articulate sounds, and all .
sounds are addressed to the ear, it is of the utmost
importance in learning a language to educate that
organ accurately from the very first, so that the
learner, as he goes on to perfection, may have no
bad habits to unlearn, and may not, contrary to
nature, be forced to master rules as mere abstract
truths never to be applied in practice. In training
the ear to the accurate reception of Greek sounds,
three things are to be attended to—

1. The proper sounds of the letters, specially of
the vowels, in which the musical value of language
mainly resides.

2. The quantity of the sylla.bles that is, the
length of time occupied in the enunciation of the
syllables. This again depends mainly on the vowels,
in pronouncing which the breath may either be cut
sharply off, which makes a short vowel, or drawn
out to a greater length, which makes a long vowel.

3. The accent of the syllables; that is, the com-
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parative predominance given to certain syllables by
the greater stress of the voice (éniracis pwvis) laid
on them, and the natural rise in the key of the voice
with which this stress is accompanied. The stress
laid on the syllable is called in Greek the acute or
sharp (6£0s) accent, corresponding to a treble note in
music; in contrast with which every unaccented
syllable is necessarily grave, i.e. lower in tone, cor-
responding to a bass note in music, or a note lower
down the scale. The less emphatic syllables in
speaking depend upon a universal law of nature,
in virtue of which every stretch or stress is neces-
sarily followed by a slackness or remission (dveois
o).

To guide the learner under each of these three
heads, the following simple remarks will for prac-
tical purposes be found sufficient :—

1. The certain elements of Greek vocalisation, i.e.
so far as they depend on an authoritative tradi-
tion, or a just philological induction, going back as
far as the age of the Ptolemies, are as follows :—

a = English a in far.

€ = 2 e , gel.
0= ” o , gol.
Lt = ee ,, seen.

v= German ue ,, Brueder.

This last sound is unknown to the English, as it was
to the ancient Romans, who accordingly adopted the
Greek letter 7', which we call Y, in writing all Greek
names—as Kipos,—written with this vowel. The
sound, however, is familiar to the Scotch of the
south-west, as in bluid, guid ; and is produced by a
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gentle and elegant approximation of the lips as
described by Dionysius. Students should from the
first be habituated to pronounce this vowel correctly,
as it not only is a sound specially characteristic of
Greek vocalisation, but one which, when once
learned in connection with Greek, will prove of
great service in the proper pronunciation of German
and French.

The long vowels, of course, are only prolongations
of the short, as the English Pope, though differently
spelt, is the corresponding long to pop, and hope to

Of diphthongs, the original pronunciation was no
doubt a sound composed of their vocalic elements
rapidly enunciated ; but this rapidity naturally led
to obscuration, and diphthongs assumed the character -
of single vowels—always, however, long. A com-
plete scale of all the Greek diphthongal sounds has
unfortunately not been handed down to us: three
only are known with certainty :—

ov = English o0 in boom.

a= , a, v

€ = » 1€, mien.
Nothing can be more contrary to the physiology of
Greek pronunciation (belonging as it does chiefly to
the front of the mouth) than the bow-wow style of
pronouncing the diphthong ov in vulgar English
usage. Of the other diphthongs, the most impor-
tant, especially for epic Greek, is o¢, which, till
better informed with regard to early classical usage,
we_ shall be wise to sound as we do now, like the
English oy in b0y. To av some probability assigns
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the sound of English ox in bound ; and the compara-
tively few words in which this sound occurs stand
as a characteristic contrast to the favourite Hellenic
sound of ov. Of ev I know not what to say.

Those who wish to cultivate intercourse with the
living Greeks,—and there may be not a few in
London, Liverpool, and elsewhere to whom this
advantage is open,—should accustom themselves, in
reading prose at least, to pronounce the vowels and
diphthongs exactly as the modern Greeks do; a
habit which will be of great use even to exact
scholarship, as it is certain that the so-called modern
Greek pronunciation is in its main peculiarities as
ancient at least as our earliest manuscripts, which
contain not a few errors springing obviously from
the ears of the transcribers having been habituated
to the vocalisation so characteristic of the present
Romaic. The peculiarity of this Byzantine orthoepy,
as we may perhaps most correctly call it, is the pre-
dominance of the slender sound of ee, which, besides
the two cases of ¢ and e given above, engrosses also
the three sounds of 7, o, and v. That this pre-
dominance of one of the feeblest sounds in the scale
is both a corruption and a deformity need scarcely
be proved ; it ought to be remembered, however,
that it is both an early and a characteristic corrup-
tion, and harmonises completely with what Quine-
tilian tells us of the character of the Greek vocalisa-
tion as opposed to Latin in his days: * quamquam iis
major est GRACILITAS, nos tamen sumus FORTIORES.”

2. The quantity of the Greek vowels is easily
known from the fact that in the case of two of the
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vowels, € and o, special characters, 7 and w, were at
an early period introduced to mark the pronuncia-
tion to the eye ; while in the case of the other three
vowels, a, ¢, v, the quantity of the syllable may in
many cases be known from the character and place
of the accent with which it stands in a well-defined
connection. Thus a word so accented as fuépa or Géa
will generally have the final vowel long ;! but, if the

1The following are the principal cases in which the acute
accent on the penult does not indicate & long final syllable in
the case of the doubtful vowels :—

(1.) -a in the nom. accus. and voc. sing., 1st dec., when the
termination is -8a, -A\a, -»va, -goa, or -{, a8 ulv0d, ZxkvAAG,
yéwi, bood, wépi. .

(2.) -a in neuters plur. of the 2d, and neuters sing. and
plar. of the 3d dec., as uérpa, oriyua, Hdéa.

(3.) Dissyllables of 3d dec. in -ap and -as, as udxap, dduap,
PBpéras, oéhas.

(4.) -as in accus. plur. of 3d dec., when the nom. is not in
-evs, warépas.

(5.) Final -¢ in neuters and vocatives of 3d dec., as ué\,
Pdre.

(6.) Final -¢s in nom., 3d dec., of nouns with Attic gen. -ews
or -dos, and -tros, as wbAes, xdpis, &pts, with their accusatives.

(7.) Final -v in neuters of 3d dec., as yéwv.

(8.) Final -vs with gen. in -vos, as ordxvs.

(9.) Final -¢ in dat., sing. and plur., of 3d dec., as wowuér,
woyuéoe,

(10.) Adverbs, particles, and numerals, in -a, -ts, -w, and -v,
a8 woA\dnes, wd\w, wdwvy, Tva, Gua, pluga, déxa.

It will be of course unnecessary to mark in the text the
quantity of any final syllables of words falling under these
categories.

The student should also note that the penult of all such
words is naturally short.

In the case of words with the antepenultimate accent, it
will be observed that final acand o, in the declension of nouns
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accent be as in wpayua, or in orpdrevua, the final
vowel is short. In all cases where the accent does
not determine the quantity by the rules immediately
to be mentioned, the long quantity will in the pre-
sent work be marked by the sign —, short syllables
remaining unmarked.

3. As for the accents, nothing can be more simple,
as they stand out on every printed syllable of the
language, and cry aloud to be used. The principles
which regulate this notation, introduced at an early
period by a learned Alexandrian grammarian, are
few and simple :—

‘Words not oxytone having the last syllable long
are accented on the penult, as SAdS7, like English
prim’rdse.

and verbs, are in the great majority of cases treated as
short.

The quantity of the final syllable in oxytone words pre-
sents little difficulty, as being in large groups of cases indi-
cated by the presence of the short or long vowel visible to
the eye.

If the student starts with a clear view of these great lead-
ing principles of the doctrine of accent in definite relation to
quantity, he will find nothing more easy than to fix in his
ear the just quantity of every syllable in the langnage. Of
this the small number of words whose long quantity is
marked in the text affords a striking proof. Let all syllables
be pronounced short whose long quantity is not evident
either by the presence of a long vowel or diphthong, or of a
double consonant, or from the accent, or, in the few cases
where these are not sufficient, by the mark —, Such a rule,
strictly applied in the earliest stages, and attended to in the
preparation of our elementary books, would insure accuracy,
and save time to an extent of which teachers, with the pre-
sent Joose practices, can have no conception.
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Trisyllabic and polysyllabic words not oxytone hav-
ing the last syllable short are accented on the ante-
penult, as dvfpwmos, like English ldndholder.

A circumflex on the penult of any word indicates
that the last syllable is short, as c@ud.

Oxytone words, or words accented on the last
syllable, of which there is a great number in Greek,
can only be known by practice ; they are, however,
to a certain extent, capable of an arrangement into
groups, which the student can make for himself, or
find in Jelf’'s Grammar (55-62).

The only practical caution which the student re-
quires to take with him in pronouncing the accents,
is to beware, on the one hand, of lengthening a short
syllable, merely because it is accented, or, on the
other, of shortening a long syllable which happens
to be unaccented—blunders which careless and vulgar
speakers, in all languages, are very apt to commit.
The absurdity of confounding accent and quantity
will be seen by comparing two such words as
ndm'inal and no'tional in English, where the ac-
cent is antepenultimate in both cases, but the
quantity different.

Certain words on which no emphasis is laid are
“called enclitics (éyxAvw), and are pronounced as one
word with that on which they lean ; as &5 e, 8¢
pot, ete. This is a rule which belongs to all lan-
guages, as in Italian, dafems, dateci, where the enclitic
word is written as a part of the word by which it
is orthoepically absorbed. But pronouns, and cer-
tain particles, as od, d&s, the moment they are em-
phasised become accented, emphasis being of the

c
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essence of all accent. For the same reason uév and
8¢ are not enclitic, because they call special attention
to a contrast.

The circumstance that words whose last syllable
has the acute accent in the dictionaries are marked
with a grave in the books, unless when they occur
at the end of a sentence, or a colon, seems to indicate
that the Greeks had a habit of raising their voice at
the end of a clause with completed sense, while, in
the continuity of an unbroken period, a final syllable,
though emphatic, was less prominent, and pronounced
in a lower key. In practice, the student need not
trouble himself with this peculiarity, the significance
of which is conjectured rather than understood.

II.—IDIOMS—SYNTAX.

In the Greek language, assertive propositions are
made, either, as in Latin, by the accusative before
the infinitive, or a participle, or; as in English, by a
conjunction (&s or ére=~thaf) with the indicative.

In negative sentences, the particle o0 (or odx be-
fore a vowel, and olry before an aspirate) is used to
express the negation of prominent and strongly
emphasised fact; subordinate, less emphatic, concep-
tive and hypothetical negations are made by u7.

Questions are asked either by the simple verb, as
opds, Do you see? or with an interrogative particle,

-a8 wérepov, dpa, or 7 prefixed. When an affirma-
tive answer is expected, ovx is used, as in English, as -
ovk Eyeis elmetv ; Can you not say ? (Yes, I can.) On
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the other hand, the particle p1j, or udv—uy ody, is
prefixed when a negative answer is expected.

Forms of assent in dialogue are worked out with
a wonderful exuberance in Greek, as any one may
see in Plato. Among the most common, are
pd\ora, val, wdvv o€, xal pdha rye, wavrdmwaci
pév odv.

Often the verb of the previous question is repeated,
as opds; Do you see? opd, I do; sometimes the
single pronoun suffices, as &yawrye.

Forms of denial are ovdauds, ov Sjra, fxiord
vE KT 7

Both in assent and denial, frequent use is made of
wydp, for ; a mo or yes in the mind being tacitly sup-
pressed. AX\d also is a particle of which large use
is made in dialogue, and implies a reference to
something either previously said or supposed in the
mind of the speaker. It often answers pretty
nearly to the English well /

In the formation of Greek sentences, the classical
student must carefully avoid allowing his ear to be
influenced by the analogies of Latin style. The
Greek dialogic ‘style is infinitely more flexible, more
easy, more various, and more graceful than the
Latin; and this flexibility and ease is attained
chiefly by the various use of participial and infinitival
clauses ; the one expressing every variety of subor-
dinate clause generally rendered by conjunctions in
Latin, and the other, with. the article, forming a
verbal noun capable of being governed by preposi-
tions, and thus woven into every sort of variously
related dependent clauses. Preceded by dore, and
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in the case of some verbs without dore, it is used
to express every variety of result or issue, or out-
come of an inherent quality, such as requires in Latin
ut or qui with the subjunctive mood.

As to the collocation of words, the common school-
boy practice of putting the verb at the end of the
sentence, liable to many modifications even in Latin,
has scarcely any place in Greek. If any definite
position is to be assigned to a Greek verb, it is
rather in the middle of a simple assertive clause,
between the adjective and the substantive which it
governs ; as, uehalvas éxer Tas Tplyas, he has black
hair. The obvious reason of this collocation is to
avoid the monotony of sound caused by the jux-
taposition of two, three, or more words having the
" same termination. Generally, the order of words in
a Greek sentence is determined by emphasis and
euphony ; and the collocation is that which is pre-
scribed by passion and imagination, not by logic
and grammatical construction, or rigid convention.
The best key to it, so far as our language allows,
will be found in the style of Shakespeare, and of
vivid- imaginative prose such as that of Thomas
Carlyle. Our common English style, partly from
false ideas of propriety, partly from linguistic
poverty, is too cold, unimpassioned, and undramatic.

As the general norm of Latin style is to be con-
trasted, so that of English may, in many cases, pro-
fitably be compared with Greek. This is par-
ticularly the case with regard to the infinitive, the
participle, and the optative mood, which has many
remarkable coincidences with the use of the condi-
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tional might, could, would, and should in our language.
The particle &v, which is apt to give trouble to
beginners, is really only another method of turning
an assertive tense into a conditional, as is done by
these auxiliary verbs with us. Thus, &afov, I
took ; EnafBov dv, I would have taken; yevouevov, a
thing that took place ; eyevopevov &v, that would have
taken place, etc. etc. ]

In Greek, the logical sequence of the grammatical
forms of the tenses is observed much less strictly
than in Latin, the natural tendency of a quick imagi-
nation to pass from the indirect to the direct speech
being much more largely indulged ; and in depen-
dent sentences this frequently leads to a form of
speech which in English would not be tolerated ;
thus—*The general took all these precautions that
the soldiers may (for mighf) not be surprised by the
enemy.” This singularity led to the gradual disuse
of the optative, so that in the New Testament it
appears rarely, and in modern Greek entirely dis-
appears; and even in the most elegant writers cer-
tain optatives, as the optative of the future, though
a recognised part of the language, are not used once
for thirty times that the corresponding indicative
tense is used. .

It is too common a practice with teachers to remit
the doctrine of the particles, as a delicate and diffi-
cult matter, to the special study of the more ad-
vanced scholar. This error must be carefully avoided.
It is impossible to utter the simplest Greek sentence
so as to fall pleasantly on an Attic ear, without
using particles ; and of these the most important, as
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well as in principle the simplest, are &) and ee.
The first is simply demonstrative, and is joined accord-
ingly to all strongly emphasised demonstrative words,
whether pronominal or adverbial, as viv &, Tére &,
orw &), &s &7, émel &1, corresponding frequently to
the Latin demum and vero. The same emphasised
demonstrative power, which is its essence, leads to its
frequent use with imperatives as Aéye &j, where it
corresponds to the English then. The other particle,
e, of so constant use, is essentially limifative and
contrastive—the special attention which it directs to
a particular word always implying a contrast to some
other person or thing, sometimes expressed, oftener’
understood. Thus, if you ask me in Greek to do
anything to which I am extremely averse, I say Ma
Ala ot Eywye, that is, Not I indeed, whatever others
do; or, if I wish to express my own opinion on any
subject modestly, I say, xar’ éuijy e qvduny, “In
my humble opinion,” though perhaps wiser men may
think otherwise. The particles, with their combina-
tions, are for the most part fully discussed in the
excellent Greek Dictionary of Liddell and Scott,
based upon the great German works of Schneider
and Passow; but the most natural, easy, and effec-
tive way to master them, is a careful observation of
the style of Plato, Lucian, and Aristophanes.

These remarks are not intended in any way to
supersede a systematic study of the structure of
Greek sentences in a regular Syntax. They are only
meant to give a natural prominence to some of its
more obvious points and fundamental principles. In
the following dialogues, whose chief value should
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consist in throwing the material of the language, after

the most familiar fashion, into the hands- of the

student, short reference will, at the same time, be

made to points of syntax as they occur; and for

this purpose the following three abbreviations will

be used : —

1. J. = Kiihner’s Greek Grammar, by Jelf. 4th Edit.
Oxford : 1866.

2. F. = A brief Greek Syntax, by F. W. Farrar.
3d Edit. London: 1870.

3. C. = Greek Syntax, by Dr. Clyde. 4th Edit.
Edinburgh: 1870.
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DIALOGUE FIRST.

THE HEAVENS—THE
WEATHER—THE SEASONS,

How dark the sky is to-
day! Shall we have
snow ?

No; it rather looks like
rain. There are signs of
a thaw.

Then my skates will be of
no use.

Are you fond of skating ?

Passionately. I feel like
& terrestrial Hermes scud-

ding along.

Here comes the rain,

I hope we shall have a
regular downpour. Ihate
& drizle.

Put up your umbrella !

No! that for the hens and
theladies. I alwayslook
Jove in the face, whether
fair or foul.

You may march through

the rain. I will seek
shelter from the storm,
—farewell !

O OYPANOZ KAI Al
‘QPAIL

‘Qs arvyvdles & olpards ofpe-
pov. Uérepov péNher view 6
Oeés ;

0y dijrac pallov yiap Soxet
boew. Texpfpud ye yiyveraw
Tou Tkeabas.

03¢y oly SpeNds por T& To-
dipara 7& mayodpépa.

’Ayands 16 wayoSpopeiv ;

“Ymeppuds pév olv. Ildwv yip
s émiyeds Tis ‘Eppijs katd Tods
kpuoTaAomiikTOoUs  TTEPWTOS
Pépopas worapos.

‘Kal pnv viv &) ¢pxerar 6 berds.

‘Paydaios ~yotv yévoro.

Tav
vyép Yexdda picad.

*Avaréracov 87) 10 oxedBetov.

Ma 7dv kiva ovx Eyaye. Hpog-
ket Simov T4 TowavTa Tals Te
akexrpudor kai rais yvvafiv.
. » ’ > ’
Eyoye els 1ov Ala drevifew
¢1& eire  padpamdy, elre

- oxvlpomwdlorra.

Mdpeore goi ye xard péoov mo-
peveabar Tdv berdv. "Eywye
axémny Twa iis Aailamos {nrd
xal karaduyiv: “Eppaco.

How mild the breeze is to-
day!

Very mild. The wind is
west. This warmth and

‘s péperas imia onuepor 1
adpa.

"Hmwwrdm ydp.  Zeipov myel
‘76 wvedpa. “H yoiv mhavmy
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moisture will cause the
grass to grow.

I plucked the spring cro-
cus this morning by the
brook.

My old friends the swal-
lows are twittering about
the eaves.

How changeable our Scotch
weather is !

Only yesterday it was

clear hard frost. .
Yes ; one requires to have
good nerves here.

The birds are singing in
the wood.

I wish I were singing with
them ! But Ihavebooks
toread. When the sun
shines out in April, 1
always wish to wander.

“In snatches humming
quiet tunes
To the fresh breeze of
the mountain,”
as Ossian says.

O yes! Ossian and the
Highlands for me ! Fling
your books on the shelf
for a day, my good fel-
low, and let us have a
holiday !

Done ! I shall be wise for
once ; let us be off !

DIALOGUE FIRST.

Oeppdrns pera Tov vypou woui)-
cre’: avfavecrﬂm v wéav.

Kal piv xal éwlev €é3peyrdpny
Tov xpoxov 700 Aevkdv mapa
7¢ darie.

Al o-uw,ﬂn: pov Ppikoe al XeNi-
3éves Tpifovow Umd rav yei-
gy,

‘Qs eu;wraﬁo)toc 6 xara T
Kakvlbomav odpards.

Kai yap x0és ye g0piale.
Ipooijkee 87 Tois evaaﬁe’ avﬂpo’o-

'rocr Oavpacia Tis ebrovia Tov
agdparos.
l\éboWL xard 78 d\oos of pvi-
es.
Ecﬁe p.c-roxos- -yevoqu,v alrds 1y
opdrov. "Epol pcrrour -
tﬂ’:a‘ ﬂtﬁ)\oc“;c (] apa :
vac. *Exhdpwov y éxmorc
4 fj\sos, Pbivovros Toi "Ehagpn-
ﬁo)uovos, Bemyv ToU wAavao-
Oas éumoret pou cmav;uav
“ Me)«p&vlpafa avropafms wap-
m«w fjouxa
Y" ¢ diry T¢ Yuxpd Tis
dpewrijs,”
1 Tob "Ocavot. :
Kal ;ui)\a ye. Tawa érawd.
Awoppdms & ow, ) Gwpam,e,
Tas BiProvs Ta viv e els 'rv,v
Gmtqv, emlaﬁov ardpeiws per’
épov dmpafias.3.

Svpdnpe. A1ra§ 76 émuchnbi-
gopat goPds. Amioper.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

~ 32

To become

Climate—rpdous Tob

or Tov

cool—droydya. Acloud—-mﬁikq, . Clouciy—o-vwet[»;s.

1 wous, with infin. ; for facio u¢ in Latin.—Above, p. 8.
3 Adverbs used for adjectives.—J. 436, c ; F. 24; C. 8, a.
8 Gen. after verbs of laying kold of.—J. 512; F. 46; C. 72, e.



DIALOGUE SECOND.
The day dawns—omogpaiver 1 r".upa.

A comet—xopnrys.

The early dawn—)\uxavyes, 70.
éo. The dog-days—v,p.epac xuvddes, al.

os, 6. Drought—adypés, é.
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At break of day——-&pa 57
The dog-sta.r—a'e ipt-
Fine weather—eidia, . Frost

—1ra-yos, é. Had—xaM(a. 9. Hot weather—xaipa, 79.
Mist—opix\y, 7. The night is far gone—moAd mpoéBn rijs

wukTds.
s-n-opﬁpta. A star:
Sugrrav.

To pelt as by a storm—mrobew
P -epos, s A shootmg star——aov-qp
Sunset—Bua'pq, 7. Sunrise—dvaroAy, . Sultry

Rainy weather—

weather—myiyos, 76, A surge, swell—cAvdoviov, 0. Steady

—oTdopos.
whirlwind—erpéBidos, 6.

Weather, to have any kind of—xpopac. A

DIALOGUE SECOND.

THE HOUSE AND ITS
FURNITURE.

‘Whose house is this?

I don’t know.

It has splendid walls and
elegant pillars.

Do you observe those large
windows, all of one pane
of plate glass ?

I do.

I do not admire the chim-
neys.

They are too large.

Do you like the lobby ?

Verymuch. Ithasabund-
ance of light, and looks
cheerfal.

The stair, however, I think
is rather narrow.

This bedroom also is too
small.

- Here is the vaulted cellar.

O OIKO= KAI TA
EIIIAA.

Tivos & olkos oVroai;

Ok o

To&xovr 7e, Exec )‘amrpovs, xat
xalovs 'rovs' m)\ous

‘Opgs Tds vatGas umvar ras
peydhas éx pias éxdory mha-
xds akivys ;

‘0pd.

'l’a: 3¢ xamvoddxas ob Oavpd-

Max brepas yd
evrpdbo;wc &pd ye dpéoxet ;
7€ Ho)\u 8y &xer 1o
Pds kal padpay iy Su.

‘H 8¢ x\ipaf orevorépa mwov So-
Ket.
Kal pnw -r(‘w KkoT@va TOVTOV

;uxpd‘re?ov wov/,mc

Is there a good stock of
wine in it ?

TApa wo)wv. exa Tov olvov ;



18

Oh, no end ! How do you
like the dining-room ?

Not at all. I dislike it.

The pictures on the wall
give a look of great dig-
nity to the room.

The chairs are very ele-
gant.

Yes; but the sofas are
detestable.

They are rather dumpy.

How dull the fire burns on
the hearth !

Take the poker and stir
it!

Take the tongs, and pile
up the coals.

There are coals enough
already.

The carpet is splendid on
the floor.

True.

This neat little footstool is
admired by everybody.

And with good reason.

I shall not be able to sit
contentedly in my little
dingy study after all this
splendour. But we must
go. Come along, Tom !

Farewell palaces! farewell
splendour !

DIALOGUE SECOND.

Ampavrov Siqmov 76 ?(pq;w
Mav dyards o Bamrr;pcov H

Oddév: paAXov 8¢ mod.

Qr oeuvdy 1o 1rpo¢m1r1'ou¢n %
ouucn«p of mivakes of xard Tdv
TotYOV.

Ai 3¢ 8)) &par ob gpuxpdy Exovor
Xdpw.

Evydmvo’ Tas 8¢ cA\lvas dmé-
nrvoa.l

Hayvrepas ydp.

‘Qs dpeyyés 16 wip 75 év 1)

An?ow 70 oxdhevlpov rivew 1o

Ané:w Ty wupdypav émoopev-

Ayﬂ & - 5
paxas Exer éoxdpa 1idn

ixavds. L pe

Aapmpds xooper 1o &agpos 6

’ ‘qu.Xeyar.

éu)v Kai 70 kop\ov TovTo Urro-
wov davpdfovow dmavres.
Autawr -yap
E‘yavyc Tijs woAAi}s -ratm]: yev-
o'apevos x\dijs odx &v vmo-
pem;u eﬂoupog xaﬂrlo'acu év
% ¢pov'rw'rqpup pov TQ ‘oKO-
Tew Q, ] dmaA\dr-
chu. IG¢£ ,¥9¢ny.aa'¢8wv
Eppawee p.sv 8) dvdkropa:
éppwobe x\dipara.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Bell——wamv, -wvos, d.

Bello

ws—¢uo'a, -5, . A box—

1ru§w, -(8os, 7). Cage—sAwfds, -ot, d. Candlestlck—kvxma,

-as, 1.

Curtain—wapanéraopa, aros, 8. Cradle—\ixvov,

-ov, 6. Cistern—8pobixy, -ns, . Ewer—mpoximys, -ov, 6.

1 1 aor. for present in certain verbs.—J. 403, 1; C. 88, c.

2 A compound clause, with two imperatives, resolved into a single clause,
with one imperative, and an aorist participle. —F. 343 ; C. 46, a.

3 dv with the optative, expressive of futurity or possibility.—J. 425; F.

258, c. ; C. 43.
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Jar—mnifos, -ov, 6, orduves. Kettle—\éBns, -nros, 6. Garret
—Umep@ov, -ov, 76. Lumber-room—ypurodixny, s, 7. A
mat—aopuds. Pillow—mpookedpdhatov, T6. Roof—dpogps,
-fis, 7. Shovel—\iorpoy, -r6. Shake-down—orifds, -ddos,
9. A story—oréyy, -ns, 7. Storeroom—rapieiov, 0.
‘Wardrobe—iuariopuhdeoy, -ov, 7d. Wash-bason—xepvifiov,

-ov, T9.

DIALOGUE THIRD.

THE COUNTRY.

Do you see that boy in the
field? Who is he?

He is the farmer’s son ; a
handsome youth.

Who lives in that large
white mansion ?

I don’t know ; arich Lon-
‘don brewer, I believe.

Theseknollssprinkled with
trees are beautiful.

The brook runs clear and
swift. )

The river rolls gracefully
round the village church.

Did you see the shepherd’s
cottage in the glen?

Yes ; it was very neat.

The shepherd is an excel-
lent man.

The roads in the Highlands
are admirable.

Yes ! formerly, in the days
of Rob Roy, they were
hard and stony.

There you are right ; there

was no access, I guess, to
Rob Roy’s cave !

TA EN TQI ATPQI.

‘Opds éxeivov Tov waida Tov év
¢ dypg ; Tis mwor’ éoriv;

Yios 8) 7ol yewpyod* doreios 6
veavias.

Tis 3¢ 87) xaroixel év 7 peydla
éxelve olkyrpie 7@ Nevkg ;

Ok olda- (vfomroids Tis whoU-
auos, olpat, Tév ék Aovdivov.

Kald ye 7@ Aodidia raira 3év-
3peat Sienpupéva.

Kai piy Taxvs pei & worapioxos
xai duacpars.

Mad)a yoiv xapiévros weptehio-
cerar & worapds wepl 1O Tis
Kbpns iepdy.

‘Edpakas Tijv Tov motpévos kaki-
By Ty év 16 dyxe;

Kal pdha ye: xoy.‘lror«irq yép.

Snwovdaios dnmov avjp & wouugy
otrooi.

Al é&v 1) dpewf 830t éfampéras
xahal. g

Kd\\orae ydp* kairor wpbrepdy
e, émi Tov ‘PoBéprov Toi wup-
poi  Tpnyopadov Tpayirara
fioav kai 3068«:.

Taird ye d\nbij Aéyes: od yip
Umijpxev olpar wpdaodos ozaeo
pial els 10 100 Tpmyopuddov
onfAaoy.

1 Double or triple negative, as often in Chaucer-and Shakespeare.—J.

747; F. 286, 7; C. 48, 4, &
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Do you like the village ?
Much. I admire it for

being adorned not only
with gardens and or-
chards, but with green
slopes, pleasant pastures,
woods, rivers, and purling
brooks.

The man who built that
cottage below the crag
had some taste.

The parish is altogether
remarkable for beauty.
And the whole county

too !

The cattle which feed on
that meadow ought to be
fat.

So they are : see that cow
recumbent, how smooth
and glossy !

She makes me ashamed of
my meagreness.

Be ashamed of nothing, as
a man, but lies, and cow-
ardice, and sloth. But
here comes the boat. Let
us ferry across to the
island, and, rambling over
the stout old grass, un-
trodden by the profane
foot of tourists, have a
hunt for mushrooms.

Agreed !

DIALOGUE THIRD.

TApd e xara vow oot 7 képn ;
Havramdo: p.su ody &5 yel fav-
pidw av-n)v 8 70 vrouukﬂqwu
ov ;uwov m)muc kai pnAoot,
dA\d kai xAirdor  xAoepais,
vo/,uus rspm/au-, d\oeot, wora-
pots, kai Vdariwv xehapiopact
-y)wxepow.

Oix dyevords ye Tob xakoi? fv
édvip 6 xaﬂtbpvwac exswr)v ™y
xa)\vﬁqv mroxafw TOU KpnpVOU.
Emm",m: wdvy 6 8ijpos wavra-
xov ¢ kdA\ec.

Km -yap kaA\iory ovpmdga 7
mapxuz.

Elkos -rowuu evo-apxow elvac Tas
Bois Tas éxetvoy TOV Aepdava
vspo;moas.

Eva'mparow't 7a wrsp([)m»r
800 'mv Bouv é Exeivnp, s evfpf
xardxeiTas kai )\mapa.

"Qore awxwewﬂat épéye T
éuny loyvéryra.

’ANNG o€ ye dre avh wrroy 5vfa
St punder mo‘xweo‘ as el y.q A4

cv&os' xal v Selav kai Ty
apyiav. ’Atap3 6pé évraifa 1o
1rop0p.nov. HopBpevodpebapéy
odv els rqv vijoow, kal mAavéd-
pevou kara Ty wayiay wéay Ty
mohverij, Tois TdV WepuyNTOV
Bipaow aﬁa‘rou‘ apvinTov,
Onpdpeyv rous poxnras.

Svrdoket Tavra.

1 ye after 35, often used for assigning a reason utpote qui, quippe qui.— °

J. 785, 9; F. 804,

3 Gen. privative after adj., compounded with a priv.—J. 529; F. 45;

C. 69, b.

3 ardp—often used when turning toa new subject, as avrdp in Homer. —

J. 14

¢ Dative case after pass. and verbals, in és and réos.—J. 611, a; F.

54,5; 247, 9; C. 70,
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ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.
A rural constable—mepimolos, -ov, 6. A shepherd’s crook

—=«akadpoeyr, -omos, §.

Clod—Baos, -ov, 3.

A croft or

small farm—yndiov, -ov, 75. A ditch—Bd6pos, -ov, 5. A

stone. dike—aipacia, -as, 1.

Firth—mopfuds, -ov, 6. A

flower—avfos, -ous, 4. Fountain—«piwy, -gs, 2. Hedge—
Ppaypds, -ov, 6. A sheepfold—onxds, -0, 6. A milk-pail—

weN
A spad
pig-sty—oveiov, -ov, 79.

-as, 7. To overhang or be situated above—imépkes
Visible from any point—odvormros.

TEPWOOTD.

-n%, . A remote part of the country—éoyarid, -as, .
e—axageiov, -ov, o,

A stable—{mndv, -avos, §. A
A mountain torrent—yapd8pa,
las Twds.
To wander about—

DIALOGUE FOURTH.

THE TOWN.

What a noise there is in
the streets!

Yes; and the dust is
worse.

‘Whose house is that ?

-It is nobody’s house ; it is
thePost-Office : doyounot
see the crowd of people ?

It is an elegant building.

Edinburgh has many ele-

. gant buildings.

‘What building is that with
the lofty dome ? is it a
church ?

No; it is a bank, the
Bank of Scotland.

This street is full of splen-

" did shops.

.Yes; the shopkeepers are

* rich fellows,

TA EN THI HOAEL
IIn\ikes & 66puBos & kara ras
880s.

Aewds ydp- kal &re yeipov § xé-
ws.

‘0 olkos ofros Tivos 84 darw ;

0d8evos pév ody- Taxvdpopeiov
dp: o¥x dpds Tov moAdw
XAov ;

Kopyrdy e 8 olko8dunpa.

IoAAG é&xe: §) ’Edwdmolis té

’l;'otgwa.a ix0d4 v 66N
Kketwo 16 olkoddun v O6hov
Exov T t'n{n,)u‘;v,’;:pz mov &y
I 7 ydp;

0¥ 8jjra. Tpdmeld éorw, 3 Tijs
Ka\ndovias rpdmela.

‘H 680s adry Aaumpdy whipys

l')mipxu kamnheiov.
IM\ovaiot yap of kdmnhot.
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‘What buildings are these
on the Mound ?

In this one surrounded
with pillars, the Royal
Society holds its meet-
ings; here also is the
Antiquarian Museum. In
that other one behind,
thereis a picture-gallery.

Does it contain good pic-
tures ?

Excelleat; I wish they
were mine.

What building is that
higher up ?

The Free Church College ;
andaboveall, on theright,
is the Castle,

‘What monument jis that
on the hill ?

You mean the one on the
very top, like a pillar ?

Yes.

It is Nelson’s Monument ;
the greatest naval hero
of Britain.

‘What building is this with
the strong towers and
narrow windows ?

It is the Jail, for the con-
finement of evil-doers.

The streets in this part of
the town are very dirty.

Yes ; and not only dirty,

_ but narrow and dark, and
full of bad smells.

Strange that Ediuburgh

DIALOGUE FOURTH.

Ta oixoSopfjiara Tabra ta émi
Tob ybparos, woid Twd! éoTuv ;

’Ev 19 pév éTépp Td mpurrﬁ)\?,
7 Bagdui) éraipeia Exec Tas
ovvdBovs: mpds 8¢ rouTols E-
8ov Tvyxdves Gv: 78 Movaeiov
70 dpxatohoyixdv. To 8¢ érepov
16 omabev oixodounpa mevaxo-
Oin éariv.

Odxovy kakds &xer tas ypa-
Pds ;

ch.yxé)\;;l 37 €lbe épa enoav
al ypapai.

'Exe.{lﬁ) 8¢ 70 dverépe Aéyois
dv3 8,70 wor' éorly.

Td tis éevbépas éxxAnaias
wadevripiov Beoloywdy: dve-

| Tdte 3 év Befig 10 mahady

imépresras ppovpioy.

To 8¢ pompeiov éxeivo 7o émt Tod
Aépov i éoTw ;

’Exeivo Aéyeus 10 éni ) kopudhp
70 oTuloedés ;

Nai.

Tot Né\cwwvos pév odv éori 10
pmpeiov ToU apioTov TOV TAS
Bperavvias vavapxwv.

Tovto 8¢ 16 oixo8bunua ro éxvp-
obs Exov 7, s, kat Qupidas
orevas, Aéye o, éotiv;

T decpwripiov, Tot Puldrrew
Tods kaxovupyovs.

Al évraifa 680t opédpa fole-
K':ﬂm';uﬁa yer wpés 8¢ Tovross

oTevomol kai oKoTewal kal
Sigoapot.
Oavpacrdr Bimovlev dpa T

" 1 g5 after wotos.—J. 6594 ; C. 26, a.
2 qvyxdre with particip.—J. 693; F. 238, d.; C. 46, d.
8 Opt. with dv, & polite form of imperative.—J. 425, 2, 6; F. 177, 4; C.

42, b.

¢ Infin. with gen. of art. to express a purpose or result.—J. 678, 8, 6 ;

C. 90, c.
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should be at once so
beautiful and so filthy !

Not at all strange. Evil
delights to dwell beside
good ; as the proverb
says, “ Where God builds
a church, the Devil al-
ways erects a chapel
beside it.”

Very true.

How many stories have
these houses ?

More than twelve at
least.

T should not like to live
in the top flat.

Nor I—if I had rheuma-
tism ; but these houses
command a splendid view
beyond the Firth of
Forth.

‘What fine old churchyard
is this ?

The Greyfriars. Here, a-
mong others, are the
monuments of the mar-
tyrs who suffered perse-
cution under Charles 11.

They were noble fellows,
I am an Episcopalian, but
a brave heart can beat
under a Geneva gown as
well as beneath a bishop’s
surplice. Let us go and
seethemonuments. Come
along !

23

m'N\et kai no pVme TooovTov
wrepe ew Ty "Edwamoh.

Oubev gavp.am'ov ToUTé e dei
Yap 8 10 Kaxdv yevrvm ¢
dyafé- Td ijs wapowpias,’ o1rov
vady (pxobo,,;qo'w 6 Oeos, éxel
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queg ivee ToUMdxiovor T&

“Eywoye rqv avarraﬂ;v aréymy ol
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008 éyoo- a'vvexd;u'vés 7670 P pev-
pariopg obrot pévrot of olkat
é&v nepu.my Keivrar ;mya)\owpe—
wel gupmdans Tis xwpas s
wépav Tob ijs Bodwrpias mopb-

pov.

Td 3¢ 8) ropnripiov Toiro T
orw; gepvoy yap T Exer

T& lepdv Tav Xew:o¢auov pov-
dywv, @\Aa Te mwON\& 3xov
xal 87 xal r& oV papfvpuv.
pynpeia, Tov umép Tijs 1rurrea>s
drofavévrwv kara rovs émi Ka-
péhov Tod g Bwo‘yp.ous.
Tevvaiot odrot 8r; e‘yw pcv, os
olaba, elpl Tov Ta TV émaxd-
wov ¢povovvrwv~ od pqv d\a?
27 pémua os akqows avbpﬂov
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wppaﬂ TV wgTdy ]
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1 Thearﬁclehashortinteﬂectedehm-—.r. 457.

2 ob pyy éAAG, a Strong nevertheless—not what you would expect, but
" something else.—J. 778, 6 ; C. 54, a.

3 Fut. part. after verbs of motion, to express intention or purpose.—

J.690,2; C. 46, b; 90, c.

D
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ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

An aqueduct—i8paywyeiov, 76. A brewery—{vfomoieio,
7d. A place of business—ypypuarcorjpeoy, 76. City cham-
bers—dpyeiov, 7. A chimney—xamrvoddxn, j. An enclosure
—mepifBolos, 6. A fleshmarket—xpeomwheiov, 70. A green-
market—Aayavorwheiov, 6. A jail—¢uvhaxi, . A har-
bour—Awuiy, -évos, 6. An inclination or exposure in a par-
ticular direction—éyx\iots, -€ws, (1) mpdés. An infirmary—
voookopeiov, 0. An inn—mavdokeiov, 70. A music-hall—

33eiov, 70. Register House-—ypapparoPpuldior, 7. A reser-
goir—{moﬁoxv';, 0. Asteeple—lxmaovzzrdmov, 76. Suburbs

—mpodoreia; té. A town-hall—wpuraveiov, 1o.

DIALOGUE FIFTH.

THE SCHOOL AND THE
UNIVERSITY.

Well, as King George said,

“ Edinburgh is indeed a

- city of palaces.” What a

. noble building this is!

only it seems to have no

door, like some old tem-
ple of the mystical Isis.

This is the High School.

Oh! a famous nursery of
learning! Is there any
other school in Edin-
burgh?

Yes; a legion. There is
the Edinburgh Academy,
Fettes College, and many

. others.

"Is the teaching good ?

TO AIAASKAAEION KAI
TO IDANEOISTHMION.

’ANAG yoiv, @Aeye T& dAybh
Ted ;yo? é ﬁ:z-tkn‘;t Aéyov
s elwv €l mwékis 7
’Edwdmolis. Qs oepvompernés
1 oixo8pnpa TovTo! MAsw
ob8epiav ye Ppaivera Exew 6v-
pav, bomepavel wakawdy T¢ {epov
Tijs pvovijs "Ioios.

Tovro 16 Tijs wé\ews yupvdoiov

. Snpéoov. :

HepiBinrov 8 Tijs mwolvpabelas
Purdpiov ! *Apd ye drdpyec kal
@a év 17 "Edwandhet 8ida-
okalela ; : :

Kal popia ye* olov 1) 'Axadipeia
7 s d\ews, 10 Der-
oy wadevripov, kai d\\a
obk SAiya. :

TAp’ odv ol 8:8doxakor Texwixol ;

1 Opt. in indirect speech.—J. 802; F. 190; C. 95, ¢ ; 96.
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Excellent ! No man beats
the Scotch at teaching, at
gardening, or in a theo-
logical argument. Now
come with me along the
North Bridge, and you
shall see another fine
building.

What is that ?

The University.—Here it
is — unquestionably a
grand edifice ; but one
can with difficulty see it
in the narrow street,

I wish they would open
up the street.

So do L Wishing is easy.

Will they not doit?
Doing is difficult.
What is this inscription ?

It is Latin : you may read
it.

How many Professors has
the University ?

About thirty, I think.

That is a great number.

Not at all. In Berlin they
have five times thirty.

The Germans are an aca-
demical people.

The Scotch are a practical
people.

The Germans make ideas,
the Scotch make—

Money !

Ha! ha! ha! a nation of
shopkeepers, as Napoleon
said !

Let us enter the class-
room.

This one ?
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1 éorwv with penult accent for licet.—J. 666, c.
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Yes.

This is the Greek class-
room.

I see a black-board on the
platform ; does the Pro-
fessor use it ?

Of course.

It is very useful.

Give me some ink.

Mend this pen.

I prefer writing with a
pencil.

‘What names are those on
the wall in golden let-
ters?

These are the names of
students of distinguished
merit, who carried off the
highest hounours of their
classes.

‘Whose bust is that ?

It is the bust of Socrates.

‘What long roll is that ?

It is a chronological table
of Greek literature.

How many hours a day
does the Greek classmeet?

Three hours a day.

Does the Professor pre-
scribe exercises ?

Oh yes! and he proposes
questions also, and puz-
zles the students with
knotty points.

Are there any examina-
tions ?

Yes; constant examina-
tions; and three great
examinations besides.

DIALOGUE FIFTH.

Nai.
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1 Gen. for accus., i.e. a part of; as in French, or English—some—.—J.

585; F. 46; C. 13, a.

R

2 Opt. of politeness, as velim for volo.—J. 425, 6 ; F. 177, 3; C. 84 obs.”
3 The day for every day.—J. 528, 2; ¥. 23,1; C. 82, c.
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But the session is short.

Yes; but the students
work very hard.

I suppose they must study
hard ; otherwise they
must starve.

You say well Hungry

" dogs hunt best. .

Then the Scotch study for
pudding, not for the love
of truth.

wE

I am afraid not a few of
the English do so too.
The English are fond of
pudding. The Germans
love truth more for the
sake of truth.

Certaiunly they are a very
learned nation, and make
many big books.

Quite prodigious. ThePro-
fessor told me that his
library wascrammed with
German books on all
subjects, and a few
others.

My father says that I must
go to Germany if I wish
to be a scholar.

Your father was not far
wrong.

Well ; but I must contrive
to get a bursary in the
first place.

There is a competition to-
morrow for the Greek
TravellingFellowship. Do
you mean to go in ?

Yes.

27

Bpaxitepos pévros Paiveras 6 Tov
WBdokew xpdvos, 6 éfdunvos.
*ANnO7) Aéyetst dAAG i of pa-
Onrai ye mavv dvpeiws émi-

kewtas Tais Bifhos.
Iiédes olpas ) dvdyxn: €l 8¢ pi),
Aep &v aroddvoiev.

ED Aéyes, efye mpoéxovoe fi-
vmhaoig al Aipdrrovaas kives.
Otxotw of Kaknddweol ye épnBoc
amovddfovat wept Tas BiffAovs,
10U oireiofar évexa, GAN’ ov
Tijs dAnbeias. :

Qoﬁoi'i’uu p) rabra wdoxwot
Ta¥ "Ayyhov otk Ohiyor:  Pi-
Adoiroe ydp Twes of "Ayyhot.
Tois 3¢ Teppdvois Téos mpd-
kewras abmy) 1) dAifeca.

Hohvpabeis dimovlév elow dpn-
Xavov Soov, kai &7 kai Syxddeis
avykartiovat Tas BifAovs.

Teparddets pév odv: elré pot 6

s @s Befuopémy Exor
v BiBAwbnay BiBhwv Tep-
pavikov, wepimavrodandvmpay-
pdrey kai wpds.!

Aéyee & marip bs wdvras Set
wepaovobas els Ty Teppaviav,
7oy Bovhdperdy ye Tuxew Ti)s
wolvpabeias.

Tavrd ye, ob wéppw dmérvyev &
mwaryp rov dAybois.

AN\’ Spws otmow Snpociav
nporepoy mavrds paldov Bel

e Epeye. ‘

Afpor dyov yevigeras mepl
s ‘EN\nuekijs oimoews Tis
édoumopuxi)s.  Mbrepor év v
&xets ovvap\haobas ; :

Havrdwam: pév odv.

1 wpés without a noun—éo boot.—J. 640 ; C. 51.
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And Itoo. We were wise 'Alukh';aopm xal éyd. Zopas
to go home and prepare, dv mpdrrowper én’ oikov ibvres
cramming our brains with  wporapackevacduevor, va waya
the stiff lore of the gram-  eis rov éyxépalov éuPBiovres
marians. r& 7@y Tpapparidv déypara.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

A bell—«xddwy, -wvos, 6 ; Att. ). A doorkeeper—6fuvpw-
pds, 6. Dux of the class—xopucpaios, d. An error—opdA-
pa, -ros, 0. A gateway—mwvAwv, -@vos, . The public hall
—dpaxoeiov, -ov, 73. An introductory address—Adyos éo-
Tipeos, 6. A janitor—mvlwpds, . A tablet for writing or
ciphering—ypappareior, 3. Repetition—émavakgyus, . A
statue—dv8puds, -dvros, 6. A short theme or essay—ypap-
paridwov, 76. Trauslation—perdppasss, -ews, 1. A:Jed.io-
tory address—M\dyos é§irijpeos.

DIALOGUE SIXTH.

GRAMMAR. ‘H TPAMMATIKH.
Well, my dear fellow, what ’AAA& o ye, & avpdote, Ti viv
are you studying now ? 87 moveis ;
Grammar. Tiy -y/)appann'pv.
T detest grammar. Mvuodrropar Ty ypappariy.
Why? Ti waboy ;1

It is dry, meagre, and Kai &npd éori, xat loxv),
thorny. xaiﬁcﬁv@&&qs. X
Well, T grant you, if you Kal pijy ovyywpd, 7é v Towad-
take it alone; but, fol- T xwpory ye Samovoupive?
lowing the steps of prac-  wpaypareiav- aA\a pivéupeas
tice, it is agreeable and fppvé‘ofpw‘pémﬁ doknoes xpno-
useful. Into how many {pn mo¥ éowe kal Tepmvi). . Eis
classes do you divide the  mdéoa €idn Sunpeirar Ta ypdu-

letters ? para ;
Into vowels and comson- Els pavierra xai ddpwva.
auts.

1 1 wafdv, and +{ pabSv.—J. 873 ; F. 241; C. 46, b.
3 Part. alone, and often with ye=1for when.—J. 697,¢; F. 241 ; C. 46, D,



DIALOGUE SIXTH.

How many vowels are
there ?

. In Greek, seven—a, ¢, ¢
0, Y, ), @.

How do you classify the
consonants ?

They are divided intoclass-
es, according to the parts
of the mouth and throat
by which they are pro-
nounced.

I learnt this when a boy
at school.

Let us see then if you
know your lesson.

Perhaps I have forgot; for
my memory is weak.

‘Which are the labials ?

B, [

Is that all ?

I know only these three.
There is a fourth—p.

That is called a liquid in
my Grammar.

In Greek, for certain pur-
poses it is treated as a
liquid ; but it is really a
labial, or rather a mix-
ture of labial and nasal ;
for when you pronounce
m, you shut your lips, as
in the English word mum,
and by compression drive
the breath through the
nose.

I understand.

29
Héoa ta Ppwvijevra ;

’Ev 1 ye ‘EN\puikj yAdrry
énrd.

Tav 8¢ dpdvov mwoia Tis 3 Sai-
peats;

l‘vyverm 1) Tov dpdvey Buupscns
xa‘ra Ta pépia ToU TE oTéparos
xal Tis Adpvyyos olomep mpo-
Péperas.

"ANN &ywye rabr’ Eualov mais
byt év 7@ Bi8ackakeio.

"Eorw odv meipav AaBeiv Tdv
énrpBupévay go y.aer]pa‘row
"lrws émdAénopar, dre &) ol
&y rav oPpédpa pimponcav.

Té xed\oﬂp&{ep‘m yodppara
Tiva éotiv;

=, B, ¢.

Ovk &xets wapas raita @\ha;

Tabra pdvoy ol3a ré rpia.
oY pqv d\\a réraprov 87 éoTe
o M.

'l’ovro pcmz év -ypappaﬂxy ™
e fpg Typov dvopd{eras fjToe

olov.
'Ev 75 ‘EX\qui 17\m'r;r] pe-
raxupt{e‘ra; 0 M éviore

bs vypdv- aA\’ Spos ouvre-
Aet €is Ta xuktmpé(j)epfa,
palhov 8¢ eis o‘vvﬂefdv T
Tév xedompodépray xal T@v
ptmpo¢eprmv wpod)epo;m
Yap 70 M, pvodvraw Tav xu)\wv
xaﬂtmep émtt s Ayyhicis
Aéfens mum, exé)\:Bovrcs 75
mvedpa Sud Tov pwav.
Mavfive.

1 Part. for time when.—J. 696 ; F. 286 ; C. 46.

3 Part. with dre 8}, assigning a cause.—J. 704 and 721 ; F. 237; C. 46, b.
3 Use of wapa in comparisons. —J. 637, B. ; F. 86, v. ; C. 69, 1.

¢ &mt with gen. in the case of, Latin in with ablat.—J. 633, 8; C. 83,

10,2
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Is there any other nasal
letter ?

Perhaps ». :
Of course; v is a dental-
nasal, and may be called
the sister of p—as in
Latin, for instance, we
find p in the accusative
case for v in Greek.

Do you not think Prosody
a very difficult part of

grammar ?

Not at all : it is the easiest
of all.

How do you prove that ?

Prosody is just pronuncia-
tion; as soon asyouheara
long syllable pronounced
long, you know that it is
long.

But long syllables are
not always pronounced
long.

‘Whose fault is that ?

I am often puzzled with
the optative and subjunc-

* tive moods.

If you compare the Greek
optative with the Eng-
lish conditional, of which
the sign is might, could,
would, and should, you
will find little difficulty ;
and, generally, let this be
laid down, that Greek

DI4{LOQUE SIXTH.

"Apd ye mapd 76 M @\o Tt éorl
ypdppa pwompideprov ;

Tay’ &v ep! 76 N.

Havrdndot pév odv- €l ye aiv-
Oerov pév éote 70 N ororyeioy,
dpa pev pwompdpeprov dv dpa
8¢ d8ovrompdpeprov, bore ‘Pw-
paiori ye & M xabioracba
€els Tiv Tob N xdpav év Tais
alrTwarikals aTdTEoL.

S0 ob vopilers Td mepl Tas TOV
ovl\aBav mogémyTas pépos
elvau Tijs ypapparexijs Svako-
AoTarov ;

0V pév odv- dAN& wokV &) pao-
Tov.

Tovrwy 8¢ Ti Exets Texpipiov ;

Oldév @o éoriv 1) wep mood-
Tqras Téxvy AN’ 312 16 6(.7065‘
wpodpépew €l ye 8) dpa drov-
gas Tis paxpav olavdimore aul-
AaBiy éxmepampéimy, paxpav
odoav ollev.

*ANAG pijv ob mavraxoy ye pax-
po 9 Pavierre mpodéporras
ai paxpai.

Tabta 8‘:‘;afiva 3¢l alriaobas ;3

Suxvdxis Eueye els dmopias ép-
BdNovow al éyxhioes, i Te
edxrik) kal 7 UmoraxTii.

El 6éNos apaBakev Ty ebxri-
kv ey ‘EN\jvov wpds Tiv
&xhow Ty Uwd Ty "Ayylev
xalovpéimy conditional, Homwep
76 onpetov might, could, would,
and should, wdvv oppdy €i-
pois &vt 70 loxokov. kal 8y
xal \ws kelobw TOUTO, TV

" 1 Opt. with &v expressing probability or likelihood.

2 For aAA’ 1), see J. 778, 5; C. 54, a.

3 Verbs with two-accusatives, especially when the first is a demonstra-
tive pronoun.—J. 546, B. ; F. 58 ; C. 16, 4, 77.

4 ¢ with opt. in protasis of a supposition not directly before the speaker.

—J.855; F. 207; C. 93.
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. syntaxis in manystriking
pointsidentical with Eng-

. lish, while Latin stands
strongly contrasted with
both.

Is it really s0?

It is so.

Then do you assert that
Greek syntax is easier

" than Latin to an English-
man ?

Unquestionably.

Then why do they not
write Greek as they do
Latin ?

Because they do not prac-
tise it.
Why do they not practise

Because, for these many

. centuries, Latin is the cur-

- rent language of learned
men—not Greek. But if
you wish to make pro-
gress, take my advice;

, use your ears and your
tongue chiefly, not merely
your eyes.

Do you speak Greek ?

I speak every day.
‘To whom ?
To myself and the Muses.

Could I try the same
plan with success ?
Of course; there is no

EMqvu:qv a'vvraﬁw év woXots
opou‘ ™y au'rqv elvas fy Awkt-
1, o1rovrye ] Pwpaua] dpcporé-
pais évapyis évavrwoiTar.

May owws &xes v mpaypa ;

Oirws éxet.

Evra ov_ye a1ro¢awet cm:olu-
Tépav elvar Ty Ekkqvuzqv mw-
rafw, "AyyAo e dvdpl, mapa
™y Pop.auu]v,

A1ro4>awo,uu yap
Elra 8ua 7l ov xpdvras 1§ EX-
Aguecjj Siakéxrg ol wohvpaleis
1@V guyypadav, bomep 3j T3
Pmy.amq ;

Addre Séovras Tijs dokioews.

A 66 69 Ti obx émpelotrra
Tijs dokijoews ;

Addre, TOMNGY qbq éron,! éme-
xapta[a mapa Tois oodois
Popdiort avyypdyac BiBhovs
ax’ olx. E)\kqwoﬂ Ob papy
a\\& i, €l Bou)\u. ye mpo-
xd*}'ac, ao¢o: &v elys yup.va-
{wv? del Ta Te kai Ty

YA@ooay d\& pi) Tois o([>0a7\-
pods pdvov, kar’ épiy ye yvo

py.
20 8¢ & & éxois @ els Adyous é\-

betv Twi, ) ‘EXApuep) xpope-
vos BLa)\exﬂp i

Kal ydp 87 xpapas Sonpépac.

Ipés riva 87 ;

Avrds mpos épavrdy & 8¢ xal
ﬂpbc rac Mommt

M3)?® xal éyé Svvaiuny &v Talrd
ﬂpaf‘rov xa‘ropﬂmrat i

Olepiav &xet 76 mpdypa ob-

1 Gen. of times expressing duration, from a certain time up to the pre-
sent moment.—J. 528 ; C. 18, obs. 2, a.

2 The protasis exp

‘bya.p&r“" le.—C. 46, b.

3 pawv a.nd ] expect, but do not always get, a negative answer.
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witcheraft in the matter.  re payyaveiav olre émpdi.
‘Whatever language you 2u Tolvuy émoavSiimore diamo-
study, never make your voupevos Buikcm'ov vAdooov
tongue the enemy of your  dmas! uy -yew,crerat 1 YAdooa
understanding. dvrimalos 17 Savoig.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

For a full vocabulary in points of grammar, the student is
referred to the excellent abstract of Greek grammar in the
Appendix to Dr. Clyde’s Greek Syntax; the few following
may suffice here :

An adjective—émiferov, -ov, ro. An adverb—émippnua,
-aros, 6. A case—mrdots, -ews,” 1] A con]unctlon—o-w
8eapos, -ov, d The dative—3orky), % 7. A declension—
x\igts, -ews, 7. The dual number—dp«Ouds Bvixds, -ov, o.
The femmme gender—yévos quwcdv -ov, 70. The gemtwe—
yevexn, s, 5. The mﬁmtlve—qmapemﬁafoc, -ov,5. Thein-
dwa.tlve—dpwnxq, -iis, 7). A letter of the alphabet—oroc-
xcuw, -ov, 76. The masculine gender—1¢m apaevcxdv, -ov,
76. The neuter gender—yevoc obdérepov, -ov, 75. The
nominative—edfeia, -as, . A noun—~avopa, -aros, 5. The
plural number—dpifuds mAnfurrids, -ov, 6. A preposition
—wpbleats, -€ws, 3. A pronoun—dvrovupla, -as, 1. A sen-
tence—Aéyos, ov, 6. The singular number—dpifuds évxds,
Tense—ypdvos, -ov, 6. The imperfect tense—o Xpdvos
napararids, -ov, 6. The present tense—d xpdvoc éveoras,
-aros, 6. The perfect tense—é xpdvos wapaxeipevos, -ov, 6.
The pluperfect tense—¢ ypdros imepauvrehixds, -ov, 6. Verb
active—pijua svepyrrrtxév, -ov, f Verb passwe——pqp.a
mabnricdy, -ov, 70. Vocative—sAnruci), -ijs, 9.

1 3mws with fut. indic. after certain verbs.—J. 811, 2 ; F. 270; C. 85.
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DIALOGUE SEVENTH.

ON GREEK LITERATURE.

Come along! I am going
to the Greek class.

But not I; I do not like
Greek.

Why ?

Because it is so difficult.
The very sight of the
verbs frightens me like
a hedge bristling with
thorns.

Pshaw! Allexcellentthings
are difficult, as the pro-
verb says

Well, I will go, and hear
at least the introductory
lecture.

Let us go then !

OEPI EAAHNIKQGN T'PAM-
MATON.

10‘ 3 , €pxopa yap wpos T
axpoa'n;pwv -ro E)\Xqvu:ov
Oik &ywye xal yip pod 74
Ekkqvuza.
Ti wabov ;
A T 'n))\u:awac xew Y
yA@rrav ras Sugkoias. Yilov
70 Oéapa Tov Pq/mfov ([)oﬂu
pe domep mepippaypa Bdrois
$piooor xal aomakaoss.
0vdév Aéyes: xakma yap Ta
xakd, 16 Tijs wapopias.

Elor Bovlopar cuveNdeiv: ol
deis pdbvos Tob ye elovrypiov
peréxew Aoyov.

"lopev.

Well, how did you like
the lecture ?

I was astonished when the
Professor spoke of the
longevity of the Greek

e.

Yes ! that is wonderful ;
Greek is as vital now as
it was in the days of
Homer.

‘When did Homer flourish ?

About 850 years before
Christ, according to He-
rodotus,

Ndv olv fjobys f dxpodoet ;

Kai pqv efmkayqv ént 7 xaby-
P4l v 7is ‘EN\puicys Sa-
Aéxrov paxpoBibryra éfnyov-

pé
eavy;?awdv' {wﬂm)v 87 ye bv-
vapy cxu 11 -ykmrfa, dore dr-
(’cw Ta vov oby frTov ) kal
t)ov
Oy.qpoc m,wxa qxp.aa‘cv i
'Dt mevrkovra & em Tols
dxraxogiots mpd Tis evo'apxov
olxovopias, kard ye tov ‘Hpd-
Sorov.

1 On this use of &s.—J. 615, 626 ; F. 84; C. 59, 1, 6.



34

I used to think Greek was
a dead language ; but the
Professor read a passage
out of a book recently
printed in Athens, which
one of the students trans-
lated without a blunder.

Of course. No language
-has so wonderfully re-
sisted the vicissitudes of
time.

They say Greek is the
most perfect of all lan-

| guages.

That I do not know : per-
haps Sanscrit is more per-
fect ; but, so far as cul-
ture is concerned, Greek
certainly has more to
boast of than any lan-
guage that I know.

How many languages do
you know ?

Some three or four, or half-
a-dozen after a fashion.
What are the principal

excellencies of Greek ?
Tt is musical ; it is rich;
" itisflexible; it is copious;
and contains the best poe-
" try, philosophy, religion,
and science. It is first-
rate in all departments.

How do you mean that it
produces the best reli-
gion?

Of course I mean because
the New Testament is a
Greek book.

I understand. But do the

DIALOGUE SEVENTH.

*Erifny moré &ywye rr]v ‘EX-
)\qmm;v AéTray ev vekpoy
Twos xal am]pxampwou pépec
6 8 « js Aéyov Twi
ave‘ywo éx BiBlov ‘EXApruijs
&ayxos AGr)m)m éxrumwbei-
ons, bv &) 1av poryrev Tis
pefed)paaev am’awrws
Eixdros oquua yap 8 Tav
‘y)«orrav els TogovTov dvréaTy
Tais Tov xpdévov perafolats.

Tqv TOV E)\)\r]w»v ¢aot wacav
TéV yloTTéY elvar Teheword-

™.

Tovrd ye olk olda: rdxa & &v
€y § Tov ﬂpaxpaumv -ykwr'ra
Tehetorépa mwas: n)\qv s e
wadelas évexa,l 3 E)\)\qm:q
YArTa Buains &v émi wheio-
au o'epwvorro apc'racs ﬁ d\\n
YAorTa thovv Tov &porye

i

Sv 8¢ miaaw &umeipos €l Bia-
Néxrow ;

prv wepurov, ) rerrdpov, #
Tpémov Twa et

Houus 61] ,uﬂua"ra dperais Umep-

€ 1) E)\)\qvu:q y)\mfa,

Ho a‘ic- xat 'yap éppeis Te
éol xal iypa, xat Nefewv dep-
Oovig ap.qxavov oo’ov omap-
y®oa, kai piv «al wcpcexa
woinow Kat tkocro(j)uw mu €v-
oéBewa xal emo-n)pqv dpioTyy
37\0:: &) xard wdvra wpmcva.

Has 'n)v E)\)\?w.n;v Aéyes ‘y)\mr-
Tav &s Be)\-rurn]s wouyTixy éa-
W ew’eﬁuas ;

*Apélet Ome 1) k) bmeqnp Bi-
Bhos éori yeypappévy ‘EXAqm-
ori.

Mavldve: of 8¢ 83 "ENhqres

1 Zvexa—8o0 far as concerns.—J. 621; C. 82, c.
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Greeks surpass the Eng-
lish in poetry, or the
Germans in philosophy ?
This is a difficult question.
Aschylus is certainly less
than Shakespeare, but
Homer perhaps is greater
than Milton ; and as for
philosophy, Plato and
Aristotle are inferior to
none of the most subtle
Germans, and they have
infinitely more taste.

But the Greeks are weak
in science.

No; Aristotle, Hippocrates,

- Aretseus, Euclid, Archi-
medes are weighty names
in science even at the

present day.

‘Well, if this be so, I will
try and master the verb.

Try, and you will never
repent. A little Greek
is not a dangerous, but a
useful thing; and much

- Greek is gold to the wise.
God be with you.

35

pov vﬂepBa)\)\ouaw r]roc 'rovc
Ayy)\our ™ wojoer 1 ToUs
l‘cpp.avouc ‘rr, cro¢ta ;

Tovro € Xt dmopiav. & youv Alg-
XVAos avap.(buqurqrms Xemc-
Tair TOv Sxaxovrr]poc, 68 ad
“Opnpos sud'rwcpu{mvrou M-
Twvos- Tijs 8¢ ¢z7\oa’odnac €veka,
6 Te I])\a‘raw kal 6 pr'rore-
)\r]c, Tais pév Scavoiais ovdéy
vo'-repoum'ec T&Y )\mora-rov
T@v Teppavoy, 1 ye s ke&-
ws ‘y?\adwptp apqxavov Soov
wspﬁa)\low-w
Yrrrepoutn pev-rot of "EX\nves
™) ye émoripy.

Ouaap.(oc a'qwa yap xai xaf
qp.ac ovdpa-ra év Tois ﬁcp) Tas
émompas mcxpa-ru 6 re Apl.-
oToréAns kal 6 vaknbm‘, éri
3¢ Apxmq&qc xai 6 ‘Irmoxpd-
™5 xai 6 Tatos.

Elev, owerg; mepdaopar ék-
pabeiv 1'6 pr"uL

Hepd ovye: ob yip & oo
perapekqo'ae 0 Ekkqvao:
S\iyos p.sr évumdpywy ob xuv-
Sovddes akk wtﬁe')up.ov, woAVs
8¢ xpuodv avnm;xot. Tois ye
chro‘ic. *Ayabov exou' 8ai-
pova év dmaae wapawcrqv. ’

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

The vocabulary belonging to this chapter will be found
under the dialogue RHETORIC AND BELLES LETTRES below.

1 OYrws &—under these circumstances, Sic demum.
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DIALOGUE EIGHTH.

ON ANIMALS.

So you are studying na-
tural history ?

Yes; I have commenced
with the amoeba, intend-
ing to mount up to man.

What is the amoeba? I
have never seen one.

For that you will require
a microscope: the amoeba
is one of the smallest
of living creatures, that
floats about in the water,

. frequently changing its
shape—whence the name.

There is a class of animals
called molluscs, I believe ?

Yes ; creatures with soft
bodies, as we have men
‘with soft brains,

qu do such creatures
contrive to keep their
shape in this hard world ?

They live mostly in water ;
and in- order that they
may not be dashed out
of shape by the storms,

HOEPI ZQQN.

*AN\G mryc omouddeis wepl Ta
Puoid: ovfos éxess

Ouﬂnc kal ,.u)v ‘rqv apxqv ye me-
wolppar dmwd ms apotﬁr;r,
Bnodpevos émeita pexpe TOU
avlpdmov.

Hocdv ™ Onplov Toiro i) dpotBi ;
o) ydp Tot oldév oidémore
ﬁ&or ‘roumrwbet.

Kai 1ap els TOUTG ye wdvy ava-y-
Kaidy éore 7o pu:pwxmraor
émeimep Tov {wipy éxovrav GPep-
pdrwy pxpérarév égTw 3 d-
poufSi, vqxco'&u 8¢ 4)&(: évroic
Udagt woAkdkes ,uraﬂa)\kovo'a
‘rqvpop(,bqv, oeequ kat 78 dvopa.
Ywapxec. olpac, ldds ™ {amw ols
rouvopa pakaxdfwa ody olras;

Kal pdla ye: fpéupara dnhady
paaxols Tois obpact, xabdmep
dimov dvbpimois mepumimropey
pakaxovs €xovoe Tovs éyxedd-
Aovs.

Ti oﬂquxamfcu Ta TowavraOpép-
para omor 'n)v ;wp([)qv agéoe,!
woAAd éxoUays kai oxhnpd Tijs
'rc.w Ay ¢uo’ewc ;

e 8 os émt T 1rokv cv
Tots Udadt, kat 81) kal, wpods TO pi)

dpopa yevésbar® a'wrem\m-
péva, mpooédoxev atrois & Oeos

1 3wws, with fut. indic. after certain verbs, above p. 32.
2 xpbs, eis 19, évena 70U, Uwip Tov, With infin., to express a purpose.—J.

678; C.6, 0bs. 1, a.
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Natare has protected
them with a substantial
coating of hard shells.
An oyster belongs to this
class. .

Yes; but not the crab,
and the lobster, and other
such creatures, whose
houses heap our sandy
beaches with the most
beautiful shells.

Are fishes a superior class
of animals to molluscs ?
Of course; they have a
vertebral column as well

as man.
By what grades does the
scale then ascend ?

Through frogs, toads, ser-
pents, and crocodiles, we
rise up to quadrupeds,
who are nearest of kin to
the great biped, man.

In what does their kin-
ship consist ?

Tn a vertebral column and

- & more full development
- of the nervous system ;
for fishes have a very
small brain. -

But a monkey, I presume,
has a much larger one ?

‘What makes you think so ?
‘Because it is a sort of
- cousin to man. )
Ha!ha!ha!you jest: some
scientific men say that the
monkey was the great-
" grandfather of Adam.
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Umrepaogmiapdv, Sorpdrwy axhy-
pav kdAvppa waytut:ra:rov.

TS yoiv dorpeov els tatra Ta
palaxé{wa guvrelel ;

MadMiora: ob pijv 6 kapkivos ye kat
6 doraxds kal doa Towavra,

33 of olkot émowpevfévres Tovs
Yappides alyiakovs xalhio-
Tois KaregTdpecav Sorpdxois:
Tatra yap dorpaxddeppd éoTwv.

TApd ye Tehesdrepor 7o Taw ix-
Bvwv yévos mapa Ta pakaxé{wa;

Has yap ol elye 3 pdyw
Eovaw éx wovzﬁlov aivhe-
Tov, dowep 6 dvBpwmos.

Kara rivas odv Babpods dvaPai-
veL els TO dxpérarov 16 TaV -
{bwv ldos ;

A 8 Tév Te Barpdywv xal
Tév Ppivey, Tdv Te dpaxdvrav
xal Ty kpoxodelwy, péxpe wpos

Ta rerpdmoda dvaBaivet, & 81 éy-

g:/:rara mpoagijker T¢ TV Surrd-

v kopvaie 1 dvfpodme.

Kard 7i pd\iora ebyerar ovy-
Yévij elvar 7 avbpome ;

Maxpav 8nqhads &ovar adordi-
Aoy ovvapbpwow, iy xakov-
pémy paxw, xai 3 xal Tav
vevpwy éxBhdorua mokioyio-
ToV veavik@Tepoy: TOLS yap_ix-
Biat apixpérepos & éyxedados.

ol

Tois 8¢ 87 mifnxors, oAy

. pﬁ'(’m: Umdpxer 6 éyxépalos:

oy oUraws; -
Ti paborv! ravra Néyes ;
"Eoreyap 6 wibnxos, el Tis xal &\-
\os, aveYrids wos Tov dvpdmov.
AiBot, Boi* Tdv yoiv Ta Puawa
nkpiBorérav EoTw of Tov wibn-
xov dmopaivovrar mpémarmmov
Tov "Addpu.

1 7{ pabdv as contrasted with r{ wafdv.—J. 872; F. 241; C. 46, b.
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Credat Judeus! Scientific
men are sometimes fond
of nonsense.

Yes; they love their own
crotchets as mothers their
misbegotten brats.

I believe the ancients were
very fond of fish.

O yes; they considered
them a great dainty, as
you may read in Athen-
wus. For myself, I am
. not particular about my
food; the ox and the
sheep supply my nutri-
ment.

With a few partridges and
pheasants, I suppose, in
the shooting season ?

Yes; and deer, with the
spotted troutlings that
people our streams.

In France and Belgium, I
am told, they eat thrushes,
and blackbirds, and night-
ingales.

Yes, themonsters ! and so
their groves are without
melody, and their souls
without poetry.

Green trees and singing
birds are the great charm
of British scenery.

There you are right. With
Burns's songs in my hand,
and the mavis pouring
rich melody from the
fresh green  birches in

DIALOGUE EIGHTH.

Credat Judeus ! oi y&p &) 1rep:.
Tas emmpas‘ Bewoi éorw Sre
dmoxAivovaw els ¢7\uaptac
'Epacévres ye Tav xopyav
yropdiov Tav am)\oxcvrov,
Samep dimov kal al pnrépes &
davpperpa BpepiAhia Gaupmr-
Tdv 6oV OT¢ ovow.
Of wd\at "E nves, olpas, pdka
18éws fobiov - Tobs ix0vs.
Smovdaiws yobv Td -rouwra cﬂv)
wy Ae vevpara, bs év 'rtp e
Aer)vatqt oty avaywovm éyo>
wpds ta édéopara ovBa;ws
eipe dyrixopos, dre rpo(j)qv Aa-
Bow é éx Tod ¥ Boods kat Tév wpoPd-
Twv {kaviy.

Hpbr &¢ 'rovfou'. ﬂpoad)epd;uvor
oluat, mépd xal
Shéyous, mept Apm'ovpov érav
ébépxovrar oi xahoi xdyabol
els T épequ. mupoBddas
xa'raBalowrcs & dypia TV
wTYoY.
"Erc 8¢ kal é\dgovs kai T& mor-
«i\a xpioTéyapa, v& mAnfiovra
ev Tois évBade moTapols.
K Tois ®pdyois, xal év
‘ry BeAyucd, paciy fa-ﬂm.v Tovs
avlpomovs xixas Te xal koyri-
Xovs, xal 8 xai aq&dvac.
Kal o¢ddpa ye, Tov dmravfpé-
wor €lxds OI,IV évdeds Exewr
a pév d\om axrraw s peAo-
Bms,racﬁulru sTis wouTu]s.
Km ap Ta 8€v§pa ra kap&, xat
ol Gpvibes ol doparomool pé-
yi0T0¥ mpoTdnTOVTL Oénynrpov
Tois év Ty Bpe'rawm ‘r&rotr .
'Akr)aco-ra'ra )\ryas" elye &
Exav év 7)) xepiTdv Bovpraor,
-kai Umd 1o dmepiépyp pélet
Téy KxNdv 1oV éx T@v veom-
téplwy anuvdov ddovodv év




i

DIALOGUE NINTH. 39

spring, walking alongthe  rais §x0ass morapioov éAuwdp-
banks of a wimpling burn,  poio wAavdpevos, kara wdvra
I am perfectly happy. éywye ebdapovi,
Long may you be so ! Mpymore maboaio kard Talryy
ye Ty Téxmy O\Bi{dpevos.!
Meanwhile, the bell calls ; *Ardp év 7o ye mapdvre kakel pe
I must be off. 6 k&d8wy- dvdyxn dma\drreo-

Oac.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Amphibious animals—émapcporepiforra, rd. An anchovy
—dpin, -5, ). To bellow—puxdpar. A bug—xdpis, -ews, 6.
Carnivorous animals—oapropdya, rd. A centipede—oxolo-
mévdpa, -as, #. A finch—onifa, -ns,5. A flea—yriAAa, -y,
7. A flounder—rijrra, -55, 7. A glow-worm—snuyohapnis,
-i8os, 5. Gregarious animals— ovvayehafdpeva, 7d. A guinea-
hen—yeheaypis, -i3os, 7. Herbivorous animals—rapmodya,
rd. An iusect—&vropov, -ov, 76. A lark—xopudadAis, -idos,
9. A larva or grub—rdumy, s, 4. An otter—&nvdps,
-ws, 5. To cry like a partridge—rirruBiw. A plover—
Xapadpibs, 0%, 6. To squeak—rpi{w. A sea-gull—Adpos, 4.
A sea-urchin—éxivos, -ov, 6. A shell-fish—«dyxn, -ys, 9.
A shrimp—xapls, -i8os, ). A snail—xoyAias, -ov, 6. Soli-
tary animals—owopadixd, rd. A sparrow—orpovéipior. To
twitter—reperi{w. A woodcock—okoNémaf, -axos, 6. A
worm—oxdAn, -nkos, 6.

DIALOGUE NINTH.

THE PARTS OF THE BODY. TA TOY SQMATOS MOPIA..

Well, you have given up ’AN\& o0 ye, dmodpds dmd Tov
the Church and taken éxxAnaiagrikod ovoriparos,
refuge in Medicine, I un-  karaduyiy &xers miw larpuciiy:
derstand ? ' "~ ovx olres;

Yes; I am just come from Ofras: xai yap ke #8n kak\io-
an admirable lecture on v drovods mapddoow wept
anatomy.. . Ti)s dvaropuxi]s.

1 Participles after verbs of ceasing, etc.—J. 688; F. 233; C. 46, obs. 1.
E
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‘What a wonderful struc-
ture the human body is!

Yes; it seems impossible
for an anatomist to be an
atheist.

Unless, indeed, he be
either drunk, or mad, or
blind.

Or a vain creature fond of
puzzling himself for the
sake of appearing clever
to himself and others.

The wisdom of the Great
Architect in forming the
body was first observed
by Socrates.

‘Where?

You will find the discus-
sion, the germ of Paley
and all the Bridgewater
host, in the Memorabilia
of Xenophon.

Tn the joints of the body
I am astonished at the
wonderful combination of
strength and flexibility.

But the most wonderful
thing is the lightness of
the structure, weighing,
as it does, 80 many pounds
of stout flesh and boue.

Yes ; life is truly a stand-
ing miracle. I sometimes
think it strange that we
do not require a surgeon
once a week to readjust
our poor shaken bones.

DI4ALOGUE NINTH.

‘H rob dvfpemivov obparos xa-
Taokev) ws Bavpaordy T Exe.

Eg;dbpa ye: ok &o6 Smas' dbeos
a ‘yc'vmro"ﬁo;ﬂ: Tijs dvaropuxijs
Eumecpos €in.

El py dpa i) wdpowos Tvyxdves
bv, ) mapdxomos, f) TuPAGs.

*H &8 ad 8ofoxdmos Tis dopevos
yiyvdpevos wepl Tas dmopias,
&ore alird ye doxev Tav Be-
vav® elvac kal Tois dvfpbmos.

Tnv Tov peydhov Snputovpyod go-
Piav, v év 1) Tov dvbpwmivov
obparos karackevij, WPATOS
éoxémes 6 Swrpdms.

ov 87 ;

Hdpearw edpeiv Tovs mepl ToU-
Tou Adyous, 60ev &) éfeBAdo-
oev 6 Te Iad\eios, xat &
ovpmas Adxos rav Bpidyovarep-
fovrav, év Tois dmopvnpoves-
paot ois ToU Sevodpovros.

’Ev 8¢ 87 7ais Tijs karackevi)s
owvagais éxmhirropar Bavpa-
g‘t’av wav Ti)s T€ pduns kal s

STRTOS KPATIV.

0‘:’7’;‘?’1’;’7 mga xai péyorov ép-
mowet favpaopdv 1) Tol chdpa-
Tos koudrns, EAxovros &7
tooavras Airpas d8pds e
oapkds kat wayiov SoTdv.

ES Aéyest abmy ydp Tou 3 {w
didiov fatpa wapioraraw Tois
auverois. “Eporye émépyerat
éviore faipa elvar Td pi) Setafac
ypas larpod dwaf s éBBopd-
dos, Tot ovrdiopboiv ra Efap-

6pa éora.

1 ovk é08’ dmws—fieri non potest ut.—J. 817, 5.
3 Optative after 3oris almost like et ris—whoever might happen to be.—

J. 83L

3 Greek partiality for the partitive.—J. 533 ; F. 46; C. 68, oba. 3, c.
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But the circulation of the
blood, and the sleepless
beating of the heart as-
tonish me most of all.

And the pulses of the
blood, how regular they
are, and musical !

Most musical ! Allthingsin
the world, as Pythagoras
long ago declared, are
full of number, and num-
ber is always the work
of mind.

The wing of a bird has al-
ways appeared to me a
most perfect contrivance.

On that point you could not
do better than read the
Duke of Argyll’s book on
the Reign of Law.

Though medicine is now
my profession, I feel that
T have still a sort of in-
clination for these theo-
logical studies.

I am glad to hear that.
Theology is the eye of
Science. Ihave often won-
dered what could have
induced you to desert
your first love.

The Confession of Faith.
I read the Bible carefully,
but unconsciously became
every day more hetero-
dox.

Thatwasamisfortune; how-
ever, as Heraclitus says,
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*AXNG piv i ye ToU alparos kv-
xhoopia, xai ol dvavor tijs
xapdias makpol mwpd mdvrwv
motoboi pe Telnmévar.

Oi 3¢ 87 Tot aiparos cPuypol
év Tais PAeyiv, s Epperpol
€lae kal éppelets.

EppeNéoraro ydp: elye dpif-
pov whipy éotiv dmavra, bs
&) wdka dwepivaro & Ivba-
ydpas: dplfuds 8¢ bmov &v
wapj, anpeidy éoe TOU évumdp-
Xovros vou.

Kai pv éporye éxdorore Teked-
Tarov ¢aiverar pnyydimpa ail
16w Spyvifov wrépuyes.

Hepi ye TouTov ob xeipov dva-
yrova dmep auvéypayrev 6 Tis
Apyalnias Aovkas év BifAe 1)
;’\wfypcidxrm 1 To ¥épov Bao-

ela.

"Eyawye, xaimep viv 8j) t larpixa
émayyeX\dpevos,! auvoda pé-
wwv wov émi tas Ocoloywés
Tavras fewpias.

"HaOpv® drodwv: elye &) &
<

8Pplatpds Tav émampev W
Oeoloyia. MoA\dxis yovv éfab-
paca Ti wabdv 16 mpérepa
amélumes wadixd.

TaaipBola rijs 8pfodofiasmape-
Eérpané pe, Ta wapa Tois Kak-

" Burorais. ’Aduakeimros yip
éyxeipevos ) T@V ypaddv dv-
ayvéoe, éablov mwoppwrépw
dmoxhlvov els Tijv érepodoliav.

Olxtpa Tavra: Néyer pévroe &
‘Hpdrhetros &s 10 xaxdv del

1 Although—best rendered by xaiwep with a participle, when the clause
refers to the same subject as the principal clause, otherwise with ei xat.—

J. 697; F. 246; C. 46, b, 93, obs.

2 Aor. for present with certain verbs,—P. 18, note 1, supra.
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Evil has no more intim-
ate companion than Good.
You are now not only a
theologian, but a physi-
cian ; a perfect man both
for soul and body. I
wish all our doctors
were as deeply read in
the Bible as in the Phar-
macopeeia, and then they
would know how to deal
with a curious compound
creature, whose soul as
often deranges his body
as his body disturbs the
free actioun of his soul.—
But the bell rings ; I see
the Professor coming,
and must go to the
lecture.

ératpérarov Exec vd dyabov. Kai
viv 85 dmoBéBnxas aiye, wpos
76 latpds elvar,! kai feodyos-
dv)p 8nmov Tékecos, kal chopart
kai Yuxy terpdywvos. Bov-
Doipny év éyd maoe Tois *Ac-
Anmddais ovx fHrrov éyxe-
Xpoobar ras ypapas §f v
Pappaxomoiiar olrws 8j elkds
el8évar atrods Smws el pera-
xepileabac aivberdv ¢ kal o
Tov TUXvTRY Opéppa, ob 87 4
Yixi) Togdxis 76 odpa Tapdr-
Tes O0diis TO Chpa T TS
Yuxijs adroximow épmodife
*Atap fxel 6 kb3wv- Spd épxd-
pevov Tov xabmynmiy, xai dvay-
1 wapeivar i) depodoet.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

To build into an organism—3iapfpéw. Beak—pdudos,-ois,

75. A beard—néywy, -wvos, d.
Digestion—réyiis, -€ws, 3. To ex--

To distort—3:aorpédw.

ilage—xdvdpos, -ov, 4.

pectorate—ypéunropar. Forefinger—Aixavds, 6. Function—
mpafis, évépyewa. To grow out of—dmodpiopar  Gullet—
ardpayos, -ov, 6. Hip joint—xoriy, ns, 9. Hooked—}pmrés.
Intestines—ra_&repa. Joint—dpbpov, -ov, 6. Jugular
vein—opayi,-ijs, 7. Kidneys—vepoi,-ol. Lungs—nveipwr,
-ovos, 5. Membrane—dipiv, -évos, 6. A moustache—pioraf,
axos, 6. Personal appearance—i8¢éa. Ringlets—mAdxapos,
-ov, 6. Secretion—&kpiois, -ews, 7. Shoulder-blade—
Spomhdry, -ys, 4. The skull—xpaviov, -ov, vé. Spinal
marrow—o6 veortwios pvekds. To spit—mriw. Suture—
bapy, -iis, 7. Snub—oiuds. Thumb—dvriyetp, -etpos, 6.
erinklhf)wis, -i80s, . Wrist—kapwds, -ov, 6.

1 Nominat. before infin., caused by attraction of the nominative of:
principal subject in the leading clause.—J. 672; F. 229; C. 66, obs.
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DIALOGUE TENTH.

ON PLANTS, TREES, AND
FLOWERS.

I had a beautiful walk to-
day along the banks of
a winding brook near
Joppa.

It was indeed a glorious
day !

The banks wereall studded
with spring lowers.

Next week the Botanical
classes will be opened :

TA ®YTA, TA AENAPA, KAI
TA ANGH.

*Eriryxavoy o'r'u;epov mwepimaroy
4 ,
wepimaT@y €U pdla Tepmvdv
kard tds Gxfas mwolvkapmwois
morapiokov éyyds s "1émmys.
,
Ed8ia ydp Tot fiv wdwvv Oeia.

Aednpuéva 78y fjoav al Sybac
@vbeaw éapwois.
Th 6:1!'&0!?‘0‘" éBopdd: dplovras

do you mean to join?

Certainly. Botany is in
my opinion the most

. delightful of the natural
_sciences. Besides, the ex-
cursions lead the students
into the most lovely re-
gions, and are favourable
to health.

1 thought Botany was
studied only by the
Medicals.

Quite a mistake; do you
think flowers have no
interest to a wise man,
‘except when they furnish
drugs to the apothecary ?

ai dep i eis al mgﬁ s Bora-
wis. "Apd ye Oéhes peré-
X€w;

Havrindot pév odv. "Eore yap
81, kar’ éuny ye yvouny, 7 Bora-
ViKi) qupmacay TéY émaTnpoy
7 peyiomyy pépovaa reprwhijy-

ws 7€ xai dud 1O mouelv
mA\avdofa Tods pabpras éfi-
xvudfovras tas Bordwvas, xard
wayxdouvs Témovs—omep 33
obk Shiyov oupBdNherar mpds
)y Uylear.

@by &oye T Boravudy
weprnévdacTor  elvar  tois
v latpuciy émayyeNhopévors
povous.

Taird ye favpaordv Soov fuap-
Tes. Maw o ye os rdv dvbéoy

pndév éxévrav! Yuxayoyxdy,
pn wopddvrev ye pdppaxa
™9 Pappaxomdy olras Exeis
™Y yvouny ;

1 &s with gen. particip. for accus. with infin.—P. 34, note 2, supra.
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No; but Botany always
seemed to me a trifling
study.

It is trifling only to the

superficial, who content -

themselves with learning
by heart a roll of Latin
names. The structure
and growth of plants is a
subject worthy of the
profoundest study.

The Linnaean system I
cannot but think some-
what arbitrary and arti-
ficial.

So it is; but it is, like a
dictionary of words in
alphabetical order, more
useful, if not so scientific.

A flower-garden seems to
me a brilliant confusion.

There is no confusion in
nature. A child might
distinguish a monocotyle-
donous plant from a dico-
tyledonous by the mere
look.

What do you mean by
monocotyledonous ?

I mean plants that have
only one seed-lobe. Most
plants have two, which
you will see when the
plant first appears above
ground in growing.

" DI4ALOGUE TENTH.

“Hrword ye. 1) 8¢ Boravy mdkae
&uovye Boxet' puxpoloyia Tuwi
évéyeabas.

ANa iy pecpohoyiay ye ol
&xet, €l pij Tois émurohaios TEY
mepl abrijy yryvopévow, oo 35
dyandoe ‘Popaixdy Tivov Svop-
drwv wivaxa drooroparifovres.
‘H 3¢ tav ¢urav karackevy
xal abfnaes mpaypd éorw afio-
omovdagror kai Tois coPpwrd-
Tots.

Tiv 8¢ Tob Awvaiov mlovtu'n]v
pé0080v odx &a6 Gmws ovx_&v
Nyoipny émréymrov Tes elva
xal mhaoTiy.

*AAnéi ravra: 5 8¢ péfodos atry,
xaBdmep Nefwdy ovvrdogor Ta
dvdpara xard oroixeiov, € puy
e’lc TogOUTOV TEXVLKT) €TTLY,
odPehipwrépa ye.

Kimds g’;::;r‘) )‘aznpév pot éxdo-
Tote Paiveras piypa.

*ANAG g 7 4»{:1 o mpooteras
elxaiov piypa oddév. Ta ye
povokoTuAnBovika Tav Purav
xal viymeos, mpoofAéyras pdvov,
padios &v duaxpivor.

Totro 8¢ Ti Bovherar, T povo-
xorvndovedy ;

$vrd Néyw Soa? & pdvov Exe
¢UX\ov omeppoPués fyour Ao-
Bov. Ta yap mheiora Tédv Pu-
Tov Siooovs Exes Tovs AoPovs,
obs 3y mdpeorw Bty Srav®
avfavipevoy 76 Purdv dvaPin-
TaL els 70 Pos.

1 Pres. for a past continued into the present.—J. 396, 2; F.138; C.34, b.

2 30a used for &, after wds, dAAos, and plurals generally, to direct atten-
tion to the individuals of a mass.—C. 67.

3 5rav with subj., not ore, because not one definite act, but an action
that may occur at any time, or recurs at definite times.—J. 841, 2; F.188;

C. 92, b,
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‘What_kind of plants are
monocotyledonous ?
Grasges, lilies, and palm-
trees,

To what class do wheat
and barley belong ?

They are grasses.

Which of the Scottish
trees do you like best ?
The birch is my faveurite.
On the banks of the
rushing Highland rivers
in May it flings the
breath of Paradise about

me,

You speak like a poet.

Flowers and trees are the
poetry of the Earth. I
wish my thoughts were
always as sweet as the
birch and as bright as
the rose.

I am very fond of the ash,
though it is rather late
in unfolding its tresses.

‘Why ?

Because in Scotland ash-
trees were generally
planted beside the lone
cottages in the beautiful
green glens.

You are right ; I have
often seen these ashes,
but they rather make me
sad.

How so?

Because they show where
men once had happy
hearths, but where be-
neath the old ash-tree

. there are now only stones
and nettles,

45

Ta 3¢ wota Purd ovvreel els Ta
povoxorukq&omm ;,

"Oca 1rowv 7evq olpmavra, Td
7€ kpiva kat ai ¢owuuc

‘0 ¢ 89 mwipos kal i kpiby, Tiva
mxetouwa; Xpav;

Aq)\ov 81 Tav wodw elow.

308 Taveéy Kakq&owa emxwpmv
Bévdpwy Ti p.a)\w-ra dyangs ;
Ympazaww rqv omwbav 7 e
év jj opew] émi rais SxOais Tiov
Braie peovodv pevpare xapa-
3pav- pbivovros Toi Oapynhiio-
vos ay(jnﬁd)\kec pot wvony Twva
@amepavel Tob Mapaleioov.

lIou]ru«os- nos )\eyur

"Eore pévrou 7a &vby kal Ta dév-
8pa 1roma'tc TS TS ‘yr]r A-
opevos e oqu;v v Ta vor;para
pov det ovTws Exew qbea, os
11 omwba, kai )\amrpa os 1o

E‘yo mrepgbumc #8opas 5 peXig
xamep ﬁpa8vrepov‘ avawTvo-
a'oua'g v $éBn.

A Ti;

Adre kara iy ye Kahndoviav
Tas ;Le)uac c([)wevov mapa kako-
Bats povqpca’w év 'rtuc ebyAdos
ﬁmra'atc Tijs Spewns.

*Oplis Aéyews Tas pelias Tai-
Tas woMdxis pév édeacdpny,
)\wn]v 8¢ palhov éméBalov poc
Spavre.

IIos Tovro M'yct: ;

Mwnpeia yap wos ta-n T&Y dv-
bpomav oi wdlae p.w cvravea
{\apals éxpovro rais éorias,
émov TG wv Nifoc  pdvov
¢aivovras xai dxakijdar.

1 Comp. rather, somewhat; {.e. slower than other trees.—J. 784; F.70;

C.23,¢c
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That is true ; but I never ’AAnfij Néyeiss mhijw Eywye Tois

indulge sad thoughts.

You are a philosopher,
perhaps ; I am a man,
and must weep some-
times. Ubi solitudinem
Saciunt, pacem appellant.
Alas! the poor High-
landers,

The Highlanders will be
happier perhaps in Ame-

rica.

Perhaps! Only Scotland
will be poorer. Butletus
dropthissubject. Though
you are not a student of
medicine, come with me

" to the Botanic Garden.

Right gladly ; and perhaps
I may join the class.

You could not possibly do
& wiser thing. It will
deliver you from the
smell of books, and mid-
night oil, which is ex-
tremely unhealthy. Come
along!

d\yewots od p\d évdotvar Sia-
Aoyiopots.

@(%0’04)09 Simovley  oirye
éué 8¢, dre avBpwmov, Khaiew
avdyky éviore: “ Ubi solitu-
dinem faciunt, pacem appel-
lant.” ®ev, Ppev Tav Sperdy
7oV TakaTdpwy.t

Tots ye 6e¢¢'ra¢: Tdy’ dv yévorro
pellov q elnpepia év T "Ape-

puij.

Eixdros: ) 8¢ Kakndovia évde-
eorépayevijgerar. "ANN’ dopeio-
6o tavra. 3V 8¢ 3, xaimep o
wept larpucny amovddfwy, ovva-
xohovfec poc els Tdv Boravikdy

ov.

’Acpévas pév olv: kal 8 xal
éyxarakeynvai pe v T@v Bo-
ranlévrov Aéxw ovpddoco-
Poivrd oot ou’:gsv dmifavov.

Ovk &8 omws ooPpdrepdy ¢
&y wpdfeas. Ola? yap i wepl
Tds Bordvas pekérn cocar ge
and Tijs 88pns Tijs Tdv pida-
Aéwv BiBAwv xal Tijs Tov éAadiov
Tob pegovvkriov- 1 8y BAdBny
émpépes Tois cbpaaw ob opix-
pav. "10c vuv.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.
Agaric—dyapwéy, 76, An artichoke—xwdpa, -as, ). Bed-

straw—ydAwv, -ov, T6.
kvdveos.

Beet—reuvrAov, -ov, T4.
Greyish blue—yAavkds.

Blue—
Celandine—yeAc36viov,

-ov, 76. Comfrey—aiugpuroy, -ov, 76. Cork—epeAAds, -ov,
é. Cotton—pBapBdxiov, -ov, 6. Corn marigold—xpvodv-
Oepov, -ov, 6. Cresses—xdpSapov, -ov, vé. Daffodil—vdp-
kwaos, -ov, 6. Dock—Admafov, -ov, 7é. - Down on seeds—
mdmros, -ov, 6. Fern—rnrepis, -idos, 1. Flea-bane—«xdvvla,
-ns, 7. Flower’s head, cluster of flowers—«dpuppBos, -ov, é.

1 Genitive of source of emotion.—J. 489 ; F. 45; C. 87.
+ 3 olos, with infin, is—of such a nature as to.—J. 666, 1; C. 80, obs. e.
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Garlic—oxdpodo, -ov, 1. Green—yAwpds. Heath—épeixn,
18, 7 0 Honeysuckle—ﬁepm)\vp.evov, -ov, 6. Horsetail—
: mroupw, 805, . Juniper—apkevbos, ov, 7. St. John’s
wort—wrepuzox, -ov, 6. The kernel—mvpiy, ~1;vos-, d.
ng s-spear—dopéelos, -ov, 6. Husk or shell—xeAign,
-ns,y 1. Larkspur——&e)\qamov, -ov, ro Large and ample—
apd)tka(ﬁqc Leek—mpdooy, -ov, 76. _Lettuce—bpidaxivy,
-ns, 1. Leaves, to cast—puAloBoléw. Marjoram—opvyamv,
-ov, 76. Meadow-me—aa)\cxrpov, -ov, 6. Mint—i8voapov,
-ov, 76. Mlstletoe-—tfdr, -ov, 6. Mustard—vanv, -ves, T4.
Nut—-«dpvov, ov, ré. Peas—mioov, -ou, 74, Sea-kml—xpal;ﬁq
falaooia. Seed—owéppa, -aros, 6. Snapdragon——awxp -
vov, -ov, 76. Southernwood—dBpdrovov, ov, 7é. Stock

flower—Aeuvxbiov, -ov, 7d. Monkshood—dxévirov, -ov, 1'6.

‘Wormwood—-ayivfiov, -ov, 6.
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ON ROCKS, STONES, AND THE
STRUCTURE OF THE EARTH.

‘What shall we do now
that the winter is over?

When the flowers bloom,
I study Botany.

And I Geology.

Surely living flowers are
more worthy of study
than dead stones.

I think not ; books also
are dead, but though dead
they are full of wise dis-
course.

But what can a barren
rock say ?

'If you attend, I will tell
you.

Well, proceed.

IIETPAI, AI©OI, KATI H TH2
T'H2 KATAZKEYH.

"ANX’ fjpels Ti more xpy mpdr-
Tew, mapeNBévros fdn Tob xer-
y.tovor,

E'yw ap.a 1 dvfoiae Tois dvleae
Ta wepi Tas fordvas pekerd.
"Eyb 8¢ mijy 7is yijs Karagkevipy.

Kai pijv 7d ye (ovra dvdn Tijs
ovrov&qs afmrcpa mov éoTW )
ol @yrixot Aibor.

0d avpdnme: srye Br; xal ai
BiB\ow dyrixou pév elo, copav
8¢ Adywv mAnfiovaw.

\

érpa be 8 yuy.wp xal dxapmos
1 wor’ &v Qain;?

Aéfw, €t Bovhet mpooéxew.
Aéye 3.

1 dpa with the dat. for as soon as.—J. 699. .
3 dv with opt. expressing possibility.—J. 425: F. 177; C. 43, b, 2.
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The rock is full of stereo-
type forms from the most
ancient times.

"What types do you mean ?

" I never saw them.

If you go into a quarry,
and cleave the stones, you

" may stumble on them
without difficulty.

I never found any in the
granite quarries at Aber-
deen.

I am not surprised ; there
are none in granite : but
what Xenophanes found
five hundred years before
Christ in the quarries of
Syracuse, and in the flags
of Malta, you may find in
the coal layers of Scot-
land —at Dunfermline
perhaps, or Tranent. Of
course you have heard of
the Old Red ?

O yes; and seen it too !

“Where ?

At Thurso.

Well; the large Thurso
flags are full of all sorts
of impressions of strange

" antediluvian fish.

‘Were they drowned in the
Flood ?

In the mud certainly ; and
their bodies remain, like
a seal stamped in the

- rock.

DIALOGUE ELEVENTH.

I\jfvovae yap ai 1r¢1'p¢u aTepe-
&V Twey TUTeY Tdvy dyvyiev.

Tobs molovs )\s'yeu’ rumwc, od
ydp more Epotye 1jdn els T
o\(n.v eloémeaov.

O piv dA& elgeNdov eis Ta
peéralla, xat ToUs Meovs xara-
oxioas, elpiges Tobs Towov-
Tovs® mpéxepot ydp.

’Ev Tois ye Tou -ypawrov pefa)\-
Aots Tots kara THY Aﬂcpbomav
oldevt ovdémore TowvroTpéTY
wepiémeaor TUTQ.

Ovdev Gavp.aa'-rov' drapmos 'yap
Tov fozom'wv é -ypamﬂ;r m
Spas amp é ...cvo({)aw;s, 6 ak-
pdaas ¢ & mpd Tijs évadprov
oikovopias, elpev év Tais ToV
Supaxovodv Natopiais kai Tais
s Me)\t‘n]c whafl, TaiTa 8
ebpois &l év Tois karaxBovios
v  dvBpaxos karagTpépac
mapa 1o onp(j)epp)um €lxd-
Tws, i ﬂp Tpavsvrw A;u')\u
fikee mob gou els Ty drojy 7
Zefpa 7 kakovuéyy walaiepy-

pa

Hos -yap ol; xal eldov wpds.

Iod yijs;

’Ev eupawm.

Kai yap ai whdes ai waypqe-
Oeis 7ol Oupoaves dfpdovs
ﬂapexovm Tovs TUToUS Lxﬂu«ov
Twov wavy Kpoviov kal wpoo-
ekqv«w
Ap ow emuzr, év 7§ karaxhvo-
pd Ta ix0o

’Ev 1§ mA$ pak)\ov 7 év 1
1re)\a-yel.° & 3¢ gopara dia-
uéve, xabdmep éx ompdvrpov
rmrot évapyds éodpayiopévor
€ls Ty weTpav.

1 Opt. with av for licet.
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‘What kind of fishes are
found there ?

Strange creatures with
wings aud bright glanc-
ing scales, whence they
are called ganoid fishes.

Are there any other crea-
tures besides fishes found
in the rocks?

O yes! In the limestone
rocks of England all sorts
of monsters—winged liz-
ards, crocodiles, all sorts
of serpents, gigantictoads,
mammoths, mastodons,
and what not. I have
seen them myself.

‘Where, I pray?

In the Crystal Palace.

Oh ! mere imitations.

Yes ; but I have seen the
real creatures also at
Lyme Regis, at York, and
in various parts of Eng-
land.

Do you mean to make a

. geological tour this sum-
mer?

Certainly ; with hammer
in hand, from Gretna
Green to John o’ Groat’s
- House, I will knock these
strange monsters out of

* their coffins.

And when you return will
you show me the booty ?

Of course ; and give you
part of it too—that is,

- provided you . promise

‘never again to talk

- against geology.
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Tg moia ebpiokerat évraifa ix6i-

a;

epep;urra & efq)\kaypeva 1raw
kai droma, wTépvyas éxovra xai
Aemidas ori\Boboas, Glev &j)
yavoeidés ovopa(e‘ra:. 70 7evor

A Apd ye mapa Tovs ix00s aX
drra ebpiokerar Opeppara év
Tais mérpas;

Kat p.d)\a e év Tals mérpais s
*AyyAias rais Tiravddeat wav-
Todand elpioxeras bpéppara,
olov gaipas, kporédedhos, ?&a
KovTes ro)\vrpovrot, ¢ua’ oi
TweEs yuydvreiol, TG tm'eppc-

yébn p,ap.p.wew, perd Tév pao-
‘robov-rmv, xal oa'a Towavra. ‘Ed-
paxa abrds T4 Tépara ravra.
ov- dvﬂﬁok&) ae.

*Ev Tois vakivots Baoi\eiots.

Mtp.:;pafa )\e‘yecs.

Mipqpara: ov y.v;v ax’ Jaira
éruyov 8av Ta quuz, v
1r67\e¢ Aacypvryu’, tv Eﬂopaxw,
xai MO& xata Tiv "AyyNiav.

TAp’ odv év v Exers wopaav mo-
pevea&u -yew)\o?lquv, xara T
emyryvép.evou fépos ; )

avrdmdge pév ody: kal yap iy
a¢vpavex¢ovev'rz] xetpt,ﬁa&{wv
ané Tov I‘pma)\u/,wvo: ;uxpc
mpds ‘rb Imavvov I‘pm‘rou olki-
iy éxxpoiow T4 mapddofa
Taita Gr)pza éx TV vexpo@quv.

Kat pnv kai ema'rpe‘#ac Euocye
8&! etas &v Ta Nddipa;

A’u')\u yoiv, Kkat Bmpr;aopac

mpds: émil roisde &ore md-

‘oxéobar o€’ p.mrore quay.m:

pndév Aéyew, pavhifovra Tiv

Teoloywny.

1 éx{ with dat. for conditions of a bargain.—J. 633, 3; F. 86; C. 83, obs.

10 b, 93*.
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.That I do; you have Ke«rﬂw TaiTa: xai yap édidafds
taught me how to find pe xai év Tois Aifois elpeiv
sermons in stones. -~ Adyov

And good in everything, I Km Bq xai év dnaow 1o dyabdv,
hope.—Farewell | bs mifo ye. Epp(od'o.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Aga.te—axémr, -ov, 6. Alkalme, ashes—«ovia, -as, .
Arsenic, red—oavdapdyy, -ps, 5. Blood- stone—al,mrm):,
-ov, 6. Calamy, white—mopddAvé, -vyos, 7. Copper, oxide
of — Aemris yahkov. Carbonate of soda——)\trpoy, vu-pov,
-ov, 76. Lit! arge—)uoap'yvpo:, -ov, 5. Loadstone—Hpax-
\eia Aifos, 3. Orpiment—dpoevixdy, -ov, 6. Petrifaction—
dnolifwats, -ews, 'I Pumice—«ionpes, -ews, 7. Silex—
{cﬂuf, -tkos, 6 and 7. Foliated sulphafe of lime—coeApvirys

{os. Sulphura.fe ‘of iron—mvpirys, -ov, 6. Inlaid w1th
precious stones—AifokéA\\yros. A vein—Bwaguiy, -ijs, 7.

DIALOGUE TWELFTH.

ON CHEMISTRY.

Well! I see you are just
come from the Chemistry

. class ; what did the Pro-
fessor say ?

He said that chemistry
was the most interesting
of the sciences.

This is the old adage ; all
shopmen praise their own
wares.

Yes; no doubt he praised
his subject that the stu-

_ dents might take an in-

- terest in it ; but I agree
with him it is both in-
teresting and useful.

Would it were also pleas-

IIEPI XHMEIAZ.

Ak)u‘x ovye dpru ijkess éx Tob
ptov Tis xypelase Ti
Br’ 7\e-ywv ériyxavev & «x

Tr,v xrlpmav a1rt¢awe-ro 1rap
as cma'n”m: Exew 10 éma-

Y

Tovro 811761'1): wapocpm exao-
Tos eyxeo;ua(a td év avrod
mm])‘fup kdmos.

Eﬂyva ydp 1ot 1rep1 od & Adyos
W avr?, wa 8 ol p.aarrral
orwovdaiws 1r¢p‘c 70 wpayua
cmom)a(om Kaitoc gvyata-
ﬂequu avrm énayaydy ¢do-
xovre elvat ™y émoTnpuny Tav-
™t ml crq,u;v.

Eife xai woavres €l Tepmvi).
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ant ! but the smells are
often hateful ; and last
year I was almost choked

with chlorine gas, which -

my cousin Tom, dabbling
in these matters, was
preparing,—burning my
finger also at the same
time severely with phos-
phorus.

No doubt great care is
necessary in performing
experiments : I observed
that,whenever the Profes-
sor handled phosphorus,
he was particularly care-
ful, and sometimes used
small pincers.

I understand chemistry
is altogether a modern
science.

Yes ; Empedocles taught
that there were four
elements, where now
chemists number about
sixty simple bodies.

What were the elements
of Empedocles ?

‘Whatevery oneknows: air,
fire, earth, and water,—
which are all compounds.

Is water not an element ?

Certainly not ; it is com-
posed of one volume of
oxygen and two of hydro-
gen,—a liquid made up
of two gases.
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AMa iy m ye Sopal Bdelv-

Kﬂu Twes turw xal ;.u)v xal
wépuot mapa purpdy dmenvi:
T TOU x)\mpwu drpils, r;v
axevalwv érvyxave Owpa-
ng é avn‘ud: pov, TV TOL
ovrwy Brrrro-u drpobeyds dmré-
pevos, 1rpoc 8¢ rovrots 76 Pwo-
dpe kavoas pot Tév daxrvlov
o8umpds.
w-n,v bu em;u'?\uav
1romo' s Sooc &v els Bsamtpay
umn Tév trrotxewr ga-adp,qv
c'ym T0¥ ka v, Sodxis Tob

w pov_meipav Adfou,!
murra 3 dx tBovs‘ wpafrowa

tu)\aﬁem, kai Bq kai cwore év
Tals Xepoi pukpay Tva Exovra
AuBiba.
T xmmav ¢ao'c Tav waw
ﬂcon-w-mv émompidy  elvar

. va Olﬂ'ﬁf

Ovrws: 6‘yow "EpmeSoxhijs dop-
TWkds wou Buoxvaafo rerrapa
elvat raﬂnv dAwvaTal, aa,mrov
ye T@ ¥iv oi Texvikoi & c.fq-
xovra éfapibpoivrar Ta wpara
owpdria.

Ta 3¢ Térrapa ravra moid Twa
fv, Ta Tob Emrebox)\cous ;
“Amep 8y xal vimios &v ?al.q,
Gq)labr) é dnp, v0 wip, 9 i,
xai 78 Vdwp.

'Exeivo? )\eyﬂ:, s 008¢ Tov U8a-
Tos a'rocxewu 8vros ;

Has ydp* elye 3 ovvberéy o

Xn’ , €€ évds pév pcyeaou:
100 dfvydvou, Buetv 8¢ TOb
3poydrov, irypdv 3imwou éx Buety
ovveomKds aépwv. .

1 A recurrent action, in past time, preceded by &re, dodx:s, 35, Sors, etes
.takes the opt.—J. 843; F. 188; C. 40,1 Db,

2 &xeivo like illud in Latin, often used for ré8¢ or rdde to emphasize what
is immediately to be mentioned.—J. 657 ; F. 101; C. 20, c.
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Bat the air we breathe, I

presume, is quite simple. -

By no means; the airisa
mixture of four-fifths of
a dull inert gas called
nitrogen, and one-fifth of
an active vital element

called oxygen,

You astonish me! What
do your modern wise
men make of fire ?

Fire is not matter ; itis a
motion. You may pro-
duce heat by simple fric-
tion, and elicit sparks by
striking the pavement
with your heel. Now
the cause of this motion
is oxygen. Therefore
the Professor said it was
necessary for so much
dull nitrogen to be in
the air in order that the
energetic oxygen might
not burn us all up.

Oh, wonderful! Ishall cer-
tainly join the chemistry
class with you, in spite
of the sulphuretted hy-
drogen and the other
Tartarean exhalations.

You are wise. A man
should notbe too sensitive
about smells, especially
in Edinburgh. Come
with me, and I will show
you how to prepare oxy-
gen from black oxide of

DIALOGUE TWELFTH.

‘0 8¢ dip wov, ¢ xpbpeba dva-
wvéovres, dmhols év Tois ud-
\wra.

0% dijra: oivBerov ydp o § dijp,
ola 8y cvykeipevos éx rerrdpwy
peév wc;tm(topiwv dpyoi Twos
kat vwBpot dépos ¢ Todvopa vir-
poydvov, évds 8¢ mepmmpopiov
aTotxeiov pdla Spagrnpiov kal
{wrixod, kakovpévou dEvydvov.

Oavpdoia Néyes: drap mept Tob
mwupds Ti more Néyere Vpeis, of
viv gofuorai ;

Td3e Aéyopev, 76 ye wip oddév
Exew VAkdy, tymaw yap elvac,
"Eore pévrot dmoreheww 16 Oep-
pov \Pct)‘\;’rvﬁ TpiVres, kal 81 xat
onabijpas éféhkew T mrépvy
éxxkpovovra Tas wAdkas Kara
Tiv 63dv. Tijs 8¢ Totatrys Kivi)-
geas airiov yiyverar 18 Sfvyd-
vov. "E¢n roivuv 8 xkalpynmis bos
dvayxadior €in Jyxov wrpoyévou
TnAekovTov évumdpxew T dépe,
a 8 pi karaPrexbp 7o rav
\wv ovyraypa 8t 6 Niav
évepynTicdv o Sfvydvov.

©avpdoia Aéyes: Bovlopat, TG
8vre, wp(ﬁtkbo’o?siv oot wep

v xnpeiav, Big Tov dmo-
Tpomraioy duowdidy, Tav Te -
Aoy, kal &) kal Tov U8poydvov
70U dmore swpf'vou.)‘ i )

Sopds € Taita Aéyor ob
yap Be??repl Tas dopds 6fv-
mabéorepoy Exew? A\ws e
kai év "E8wamde..  Toryapovw
drolovBioas poe yret was Set
mwoieiv 76 SEvybvov éx Tob péla-
vos 8fediov Tob payyamoiov

1 ola 87, like dre &7 ; above, p. 29. :
3 ixew, with an adverb, to be in any state or condition of mind or
body, like Suixetpar.—J. 528; C. 74, obs.
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manganese ; and then émt 8¢ 7ovroc! émronuévos
your eyes shall be dazzled  Tods dpakpovs, Imephdpmpas
with some brilliant com-  Twas Téy TuptPhéxTwr oToryei-
bustion. Iamacunning wv pappapvyis Oedpevos, auv-
old fox, and know how to  fapBnoes. Kai yap mowidos
handle both chlorine and  éya, & ye TovTots, AAdmmE, kal
oxygen.—Come along! ofos perayetpileabac 16 T€ xAd>-

. pov xai ™ Pwopdpor €5 pila

Texyikds: “lopev.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Affinity—ovyyéveta, -as, 7. Alumina—dpyddos, 1.
Alum—orvampla, -as, ). Carbon—3 dvapaxtx%q. Car-
bonicacid—dvfpaxixdvééd. Condensation—émminvaots, -ews,
7. Crucible—ywviov,-ov,76. Decoction—apéyrpua,-aros,7d.
Disengage or liberate—éiA vew. Ductility—d\xyudrys, -nros,
7. To distil—dmoorald{w. To dissolve—diakvw. Expan-
sion—éxraots, -€ws, 1. Fixed—&ppovos. Glass vessel
shaped like a gourd—oixia, -as, §. Laughing gas—mpa-
Tofeidiov Tov wmrpoyévov. Malleability—odpipnrarnpiouds,
-ov, 6. To melt—rijkopas. Muriatic acid—UI8poyAwpekdy
6&). Nitric acid—wirpixdy 660, Phosphate of lim wo-
@opucny Tiravos. Pneumatic trough—ymumxonvevpary ov-
oxev). Precipitate—«xaraBufiopuds. Quartz—yahei, ijs, 3.
Receiver—3oxeior, -ov, 7. Sulphate of lim Wros, -ov,
3. Sediment—i{npa, -aros, 76. To separate—amoxwpi{w.
Smelting furnace—yawvevripiov, -ov, 6. Soda—vdrpo, -ov,
76. Common salt—U3poxAwpixdy varpov. Test—Boxipaari)-
prov. Tube or pipe—owhyy, -jros, 6. To unite—évéw. Vola-
tile—mrryrixds.

DIALOGUE THIRTEENTH.

RHETORIC AND BELLES H PHTOPIKH KAI TO
LETTRES. . . ®IAOMOYZON.,

Good morrow, my dear Xalpe & favpdoier dAN& Ti rovro
fellow ! what is that you  ypddes olrws émerpdxws; #
are scribbling—poetry ? mov woujpara ;

1 éxi, with the dative, expressive of something precedent which stands
as a necessary foundation for what follows.—J. 634, 2; C. 88, obs. 10, b,
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Yes; some verses to the
moon. )

When did you compose
them ?

At twelve o'clock last
night on the top of
Arthur Seat.

O folly, instead of lying
quiet in your bed !

I do not know; I am so
disturbed in the day-
time that T cannot write
verses. )

But perhaps it were wiser
not to write verses at all.

You might as well com-
mand the birds not to
sing, or the springs not
to run water. Not to
write verses would be
contrary to nature with
me.

‘Well, you must not be as-
tonished, if you do mot
find many readers.

I do not mean to publish ;
I write only to give mu-
sical ntteranee to my feel-
ings.

Wise, wise! What kind
of poetry do you like
best ?

The drama.

You are not writing a
drama to the Moon ?

No; this is only a sonnet.
But I am entitled to ad-
mire what I cannot

DIALOGUE THIRTEENTH.

Koudi psv ody orixidid ye Twa
ﬂpbs ™ ce)\qqu

Invixa 87 émoinoas Tols ovi-
XOUS ;

Xbés, 16 ’ucmmmrw, axporary
xopv¢y Opdvov *Aprolpows nd-
ot{aw
*Q ris dvoias, 8éov! ye év 7§
xPaﬁBarq) qpqu'w

Ovk olda kai yap xad® juépav
olrws Swaxdénrovoi pe, doTe

ohd{ewv Tais Movo'cus TV
wavy anarav elvas.

"lows 3¢ 8) od Xeipoy pndévas
a'pxr)v’ wppa\lmt a"nxovs’.
Aixatos® &v €ins 6,.mms‘ dmayo-
pevew Tais 5pvwc pnt @dew, i) B
Tais myyais g Saokiprav éx
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achieve. Shakespeare is
my favourite poet.

Do you prefer him to Zs-
chylus and the great
ancients ? )

Every man of sense does.

But do you not think
that the Greek drama was
one of the noblest public
amusements ?

On the contrary, as a
popular recreation I
maintain it is superior
even to our drama, but
not as a drama.

How am I to understand
this ? .

The Greek tragedy is a

- composite, containing, as
Yyou are aware, four parts
—poetry, religion, music,
and dancing. No modern
drama is so rich,

Religion, for one, is alto-
gether excluded from the
modern tragedy.

From Protestant tragedies
certainly.

This seems a strange di-
vorce.
Strange indeed ; but there
. are reasons for it, which,
however, you will not
understand, unless you
-look - & “little into the
history of the old mys-
teries. . L
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Do you mean the Eleusi-
nian mysteries ?

‘What nonsense you talk !
I mean the old ecclesias-
tical dramas called mir-
acle-plays and mysteries.

There are no such plays
now ?

Perhaps in Italy and Spain
some echoes of them may
be found ; besides, there
is a famous exhibition of
a sacred drama every
ten years at Ammergau,
in Bavaria.

When did they cease to
be common ?

The Reformation put a
stop to them.

Why?

That is a difficult question.
Some religious people in
Scotland object to the
theatre altogether.

Why?

‘Well, there are various
tastes; some people ob-
ject to wine, some to

" dancing, some to organs.

. The Jews had no drama:
the Presbyterians de-

. nounce what they have,
But I have no time to
answer all your questions,
I hear the bell sounding,
I must hurry to College.

Go then; and take your
moon-sonnet with you.
Yes ; I mean to give it in
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ON ARITHMETIC AND
MATHEMATICS.

Will you never have done

bending over these cir-
cles and triangles, and
wasting your brain on
the barren relations of
space and time ?

My dear Sir, you talk of
what you do not under-
stand. Mathematics is,
next to poetry, the purest
element in which the soul
delights to move.

‘What figure is this you
were looking at so intent-
ly, and puzzling about?

You are an ignoramus. I
am not puzzling, only en-
joying the beautiful de-

- monstration of the fam-
ous forty-seventh propo-
sition of the First Book

" of Euclid.

Read the proposition.

In every right-angled tri-
angle, the square of the
side subtending the right
angle is equal to the
squares of the two sides
containing the right angle.

Hold! hold! I already
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feel quite confused. But
why do you call this
proposition famous ?

Because they say Pytha-
goras first found out the
demonstration.

Do you believe that ?

‘Whynot? The Samianwas
unquestionably a great
mathematician,andtaught
that the first principle
of all things is number.

What could he mean by
that? I hate arithmetic ;
and, to confess the truth,
am constantly confound-
ing addition and subtrac-
tion in my calculations.

I am sorry for you; for
here you plainly confess
that you have a weak
brain, and claim near
- relationship with certain
savage tribes who cannot
count above twenty.

Well; don’t bother me
about figures: at the
same time, I should be
very glad to hear what
Pythagoras meant by
making number the first
principle.

He meant, what any man
of sense may see, that
all things in the world
are measured and calcu-
lated.

Is there any calculation in
the clouds?

Yes ; every drop of water,
as the chemists will tell
you, is composed of cer-
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tain fixed measures of
two gases, oxygen and
hydrogen ; and, in fact,
the whole of chemistry is
nicely quantitative, and
depends on arithmetic.
And must I then be an
arithmetician in order to
study chemistry ?

Of course. Time and
Space, which you ecall
empty relations, are no
doubt empty in them-
selves, but, like bottles,
can easily be filled with
good wine. Nothing ex-
ists which is not con-
tained by these universal
forms.

What do you say to
Mind ?

Well, I grant that thoughts’

cannot be measured by
inches ; but mind can act
only through space and
time.

Then you mean to say
that, unless I study ma-
thematics and arithmetic,
I must be a fool ?

I say that without those
universal measures men
cannot attain to accuracy
in science. You may
float about with our good
friends the Germans in a
region of misty metaphy-
sics,

Don’t speak against meta-
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physics ; that is a vulgar
habitude of the English
mind.

Then don’t speak you
against mathematics. The
next time I see you, [
hope to find you not
ignorant of the difference
between 9+2 and 9-2,
and perhaps even ad-
vanced to the comprehen-
sion of the great mystery
of (a + b)2=a? + b% + 2ab.
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LOGIC AND METAPHYSICS.

Well, my good friend, in
what net are you en-
tangling yourself now ?
You never seem happy
uunless when you have
lost your way in the
clouds or in a bog.

If I had been a German, I

. might have lost my way

-H AIAAEKTIKH KAI TA
META®YZIKA.
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in the clouds ; but, being
~as I am, a hard-faced
utilitarian Scot, there is
no great risk of any such
transcendental extrava-
tion.

Of course that is a book
on metaphysics over
which you are poring.
Let me see. Oh, Hegel !

Yes, Hegel ; and a very
sensible fellow he is too.

You pretend to understand
him?

In this book I have found
nothing  incomprehen-
sible. The account that
he gives of the Sophists
hits the golden mean be-
tween the Whigutilitarian
Grote and the old Oxon-
ian Tories, who loved to
run down ‘everything
Athenian that was the
natural outgrowth of de-
mocracy.

You say this, who are a
plain practical Scot! Who
would have. thought to
find you ballooning about
with those transcendental
Germans?

I tell you I have plenty of
ballast.

But tell me this rather—
what use can there pos-
sibly be in metaphysics ?

Man is a thinking animal.

1 can think without help
from Kant or Hegel.
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So you can dance without
the dancing-master, but
you will dance better
with him.

Have you read Aristotle’s
Metaphysics ?

Yes; alittle: butit is a
very tough book.

Is it true that Aristotle
was an atheist ?

Quite the contrary ; in his
doctrine of the fourcauses
he excludes the possibi-
lity of atheism.

‘What are the four causes?

Well, let us take the ex-
ample of a sculptor: the
first cause is the mind
of the sculptor, and his
determination to make a
statue. This Aristotle
calls the beginning of mo-

-tion. The second cause
is in the purpose for
which the work is made,
as to be placed in some
public street. This he
calls the cause on account
of which. The third is
the matter out of which
anything is made, as the
statue out of marble;
and the fourth cause is
the idea of the thing it-
self which the sculptor is
going to make. This
Aristotle called the 7i v
elvar, which the medieval
metaphysicians transla-
ted quidditas, what we
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\ 3 éni with gen. in the case of.—J. 633 ; C. 83,.10, &



64

might call the whatness
of the thing, or that
which makes it what it
is, as distinguished from
other things.

All very fine ; but what
has this to do with the
theism of Aristotle ?

‘Who would have thought
that you would not see
that the four causes are
all contained in the one
eternal and infinitely wise
energy which we call
God?

Indeed ! so metaphysics
is just another name for
theology ?

Just s0; and every man
who believes in the doc-
trine of causes must be
a theologian, and must
be a metaphysician.

What do you say to
Logic?

Logic dissects and la.ya
bare the laws of thought,
and is useful, like any
other dissection.

Bat is it necessary for the
discovery of truth?

Not absolutely ; it is ex-
tremely useful however
for the exposure of fal-
lacies, besides being, like
mathematics, a necessary
.and purely intellectual
science.

I once imagined that no-
thing could ever have
induced me to open a
book on Logic; but what
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you say almost makes bew dwampdrrerac Gmws pera-
me change my mind. baopat.

Change your mind by all Mera-va& &) 6 -yap pndév #-
means. The man who B¢1roﬂ perayvovs fitot pwpos
never changes his mind  éorw i) feds.
is either a god or a fool.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Actuahty—evrs)\:xaa,' -as, 1. Acqmred—emxm-ros- Con-
ception—imdAnyrs, ews, 7. Experience—éumerpia. -as, 9.
Element—aqvocxeiov, -ov, 76. External objects—ra év 73
algbijoe. Effects or results—rd dmofaivovra. A final
end—-re'koc, -ovs, T6. Genera.l principles—y xo8d\ov éme-
orun. The mhmte—rb arépavrov. Inmte—cp,tﬁvfor An
idea—é&wouwa, as, ). A Platonic idea—el3os, -ous, 76. Par-

ticulars comprehended under a general—ra Umokeipeva.
Means to an end—7va mpds 70 Télos. Potentiality—
divaus. The sentiments and emotions—rd mabyrucov.
Relation—rd wpbs 7i. Sensation—aloOyats, -cws, q The
sub]ect—ﬂ) Umoxeipevov. The self-identical—ro dei xara
Tadrd &v. Absolute being—rd dvrws 8v. The accidental
—13 oupBeBnxds. . An affection of substance —nddos,
-ovs, vé. The possible—ré évdexdpevov. A first prin-
_ciple—dpx7.

DIALOGUE SIXTEENTH.

MORAL PHILOSOPHY, H OEPI THN APETHN
SO0®IA.
What book is that you Tiva woré Biflov dvayiyvé-
are reading? . oxes ;
Aristotle’s Ethics. Ta Tov "Aptarorélovs Hfixd.
. Oh, vile! Ancm«ra.
‘What do you call vile? T Tovro dwémryaas ;
Aristotle. Tov &) *Apiororéiny.
Why? T( na@wv ;

Because he is a crabbed Aurme xa)\ﬂros TIS w-rw xai
and thorny old fellow, dxavBwdns, od ) Ty Spkiav
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. with whom I will have
nothing to do. I do not
care to eat briers.

I grant he is not without
thorns; but as he him-
self said of virtue, Though
his roofs are bitter his
fruit is sweet.

I prefer the blooming
garden of Plato, full of
flowers and fragrance.

No person denies that
Plato is magnificent ; but
Aristotle perbaps is a

- more solid architect and
a more substantial writer.
At least I for one should

- think it a disgrace that
the Ethics of Aristotle

-were mnot read in the
University.

‘Well, for certain hard heads
—Aberdonians, and such

-like,—he may be better
adapted than Plato, whom
Cicero, not without rea-
son, calls the god of the
philosophers.

Sense is good for all, not
for Aberdonians only.
Aristotle is the perfec-
tion of sense.

A great virtue for com-

mon people !

A necessary virtue for all
people, and an uncom-
mon virtue sometimes
with men of genius.

What is Aristotle’s defi-
nition of Virtue ?

Hear :—By the excellence

DIALOGUE SIXTEENTH.
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or virtue of man we
mean that which belongs
to the soul, and not to
the body, and happiness
we say consists in the
energizing of the soul.

That sounds very grand.

Very true also, if you will
consider.

Can you prove that he is
right in saying that Vir-
tue lies in the mean be-
tween two extremes ?

That is easy ; name any
virtue, and I will give
you the two extremes
between which it lies.

‘Well, take generosity.

The excess is prodigality
or thriftlessness, the de-
fect stinginess or niggard-
liness.

What say you to truth?
Can a person be too
‘truthful ?

O yes! in many ways; a
person may fling pearls
before swine, and get
himself hanged by a
rope of his own making.
Children should not play
with knives ; and truth
to fools is a thorn which

- runs up into their flesh
and makes them bleed.

Who speaks too little
truth ?

The very prudent and
over cautious person, who

-is always afraid of giving

: offence, and who habi-

tually betrays wisdom,
that he may purchase
favour from fools.
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I see you have always an
answer ready. What is
Aristotle’s favourite vir-
tue?

Greatness of soul.

I bave heard it said that
he praises men for pride
and arrogance.

This is not true; never-
theless I cannot deny
that there is perhaps a
touch too much of stoical
adrdpceia in his great-
souled man,

I once heard a preacher

. maintain in the pulpit
that the aucients knew
nothing about humility.

The preacher was wrong ;
pride- or overweening
self-estimate is constant-
ly spoken against by the
wise Greeks as a great
sin, and the mother of
many sins; the opposite
virtue which they ap-
proved being of course
humility or moderate self-
estimate.

I wonder how preachers
can say these things in
the pulpit if they are
. not true! .

They display great folly
in not studying moral

- philosophy.

But they do attend the
moral philosophy class.

;.[‘me; but they do mot
thoroughly meditate on

DIALOGUE SIXTEENTH.
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the great books of the
ancient moralists, at least
in Scotland.

I cannot but say you are
right, at least up to a cer-
tain point, but they know
much more than theyusu-
ally get credit for.

True ; they cannot afford

_to publish books, and they
cannot hope for promo-
tion from a knowledge of
Greek philosophy.

You hit the nail on the
head; if we had only
bishops !

Hush ! I am a good Pres-
byterian,

So am I; but you wish
impossibilities. We shall
never have bishops in this
part of the world.

Then I say that we shall
never have Greek philo-
sophy wedded to Chris-
tian wisdom, as we find
it in the great Enghsh
dxvmes.

Perhaps we may stumble
on some substitute for
bishops.

‘What might that be?

It is a long story ; at pre-
sent I am not at leisure.
To-morrow, if you please,
we will discuss the sub-
ject. Meanwhile, adieu!
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ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Approbation, excessive love of—8ofokoria, -as, 7. Aban-
doned—éfdNns.  Affected—memhaopévos. To give one’s-
self airs—geuvdvopar, Opimropar énl Tun. A bore—émayfis
ai popricds. To be arrogant—epovpuarifopar. A bully—
6pagvdedos. Conceited—reripwpévos. Choleric—axpd-
xohos. Conscience—oveidnats, -cws, 7. Character, natural
—¢piots, -€ws, 7. Character, acquired—ijfos, -ovs, 7. Crot-
chety and obstinate—i8ioyvdpwy. Curmudgeon—xipBi§,
-ixos, 6. Determined and firm—ioxvpoyvdpwv. To be elated
—émaipopac émi Tan. A ‘direct blunt fellow—adféxaaros,
-ov, 8. Facetious—edrpdmeNos. Forbearance—dvefixaxia,
-as, 7). Free-spoken—mappyriacrys, -ov, 6. Gentlemanly
—eé\evfépios. A humorous dissembler—eipwr, -wvos, 6.
Grave and pompous—oepvonrpdownos. To be moderate—
perpudfw. A niggard—ckupivompiomys, -ov, 6. Peevish—
xakewds. To be proud of—uéya ¢ppové éni run. Pedantic
—paxpordyos. Plucky, mettlesome—&Guoedis. Practical
matters—ra mpaxrd. Perfect and complete—rerpiywvos
dvev Yéyov. Purpose—mpoaipeats,-€ws,n. Profligate extrava-
gance—dowria, -as, 1). Scurﬁlity—ﬁm{w)\oxla, -as, ). Self-
ish—¢ihavros. To be in any state of mind or body—d:d-
keqpar, or €xw with an adverb expressing condition. Silly
conduct—dfBehrepia, -as, 7. To sober down a person—
cwppovife. Viciousness—puoxbnpla, -as, 5. Vulgar display

<

—Bavavoia, -as, 1.

DIALOGUE SEVENTEENTH. .

ON LAW AND LAWYERS, OI NOMOI KAI OI NOMIKOI.

This is a magnificent hall. ~ Meyahompemijs 8j # adi) airy.
It is the old Parliament “Eot:ydp 16 wakaiy Bov\evry-
House, where the great peov, eis & ) peyd\p oivodos
council of the nation as- 1ot &vous ovvehéyero, xal év
sembled, when Scotland dvov i) Kakndovia, otre éve-

. was a separate kingdom. ﬁf&m 77 'Ayy\ig, xiplas elye

Tas dpyds.

And what use is made of Ta viw 8¢ els Ti xpnoipn éoriv;

it now? : S
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It is the place where the
lawyers congregate, and
walk about waiting to
" plead their cases. To-
morrow, if you come

here, you will see the -

throng of these learned
gentlemen with their
gowns and wi

‘Where do the judges sit?

In side-rooms. You may
see them to-morrow. To-
day is a holiday.

What picture is that on
the great window ?

That is a painting recently

- executed, representing
James the Fifth, King of
Scotland, inaugurating
the College of Justice.

‘Who was the artist ?

Kaulbach.

A German?

Yes ; the Germans are the
greatest artists in Eu-
rope, at least on the great
scale, and in the histori-
cal style.

They are a wonderful peo-
ple, and whether with
the pen, the pencil, or
the sword, they seem to
give the law to Europe.

No doubt the advocates
had recourse to Germany
from the consideration!
that the Germans were
likely to do the work
better than any native.

I am afraid we are behind
in the arts, though oer-
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tainly we have good cause
to plume ourselves upon
our landscape-painters.
But tell me, have you
passed advocate?

No ; I passmy first exami-
nation to-morrow.

On whatare you examined ?

Oh! quite a simple affair :
the Institutes of Justi-
nian,

‘What have you, a Scot, to
do with Roman law?

The advocates allow no
one to join their body
who is ignorant of Latin
and Roman law, holding
that the general princi-
ples of the science are
best stated in the Pan-
dects ; besides, as a mat-
ter of fact, we actually
do derive whole sections
of our law from the Ro-
man law, as for instance,
the doctrine of obliga-
tions.

How came this about ?

Ancient Rome bequeathed
her language, her laws,
and her policy, a wide-
working legacy to modern
Euro

Don’t you think Law a
very crabbed and thorny
science ?

Not at all! Law is like a
garden full of well-fla-

DIALOGUE SEVENTEENTH.
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Ti more péreari oot Knlq&ov«p
e avbpt, Tijs Tav ‘Pepaiov vo-
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’Amryopnmvm y&p 8 oi mm;
yopor i) éyypadiyar T¢ ov-

oTiuart Tovs pi) e;urapw: s

Te P«op.atn;e ‘y)mn-n;c xal Tis

Tov Pmp.awv ﬂe(u Tovs »épovs
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wepl ‘rw: vipovs Buw’ecmdm
viopévoy a'a¢ca'ra'ra év Tots

Haw&cxﬂu: xal piy kal, &V ye

Ny vopipwr SNékhnpa kepd-

Aawa d dvdyopev eis Tous l’wluu-

ous, oloy wmrav 70 oUvraypa

TOV wept voxav.

Tavra 8¢ sms owvéPn ;

‘H ‘Popn 3 waka&& Buﬂcfo Lo
Te PAorTay av'rqe xal Tiv mo-
Aerexiy ocoiav xat Tovs vépovs,
eupuo'ecvq xAnpovopiay Tf viv
Evpomy.
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voured and salubrious
fruits, but fenced round
with a hedge of thorns,
these thorns being the
forms of process,andacer-
tain cumbrous phraseolo-
gy lumbering on through
centuries.

And that does not annoy
you?

It would annoy me if I
did not know that time
makes all these asperities
smooth. A workman who
worksdiligently everyday
cannot help knowing the
names of his tools, be
they ever so barbarous.

You take a comfortable
view of what appears to
me a very disagreeable
business. I once thought
of being a lawyer my-
self, but gave it up from
the feeling that I should
be smothered in the ter-
rible lumber-room of the
endless pedantries which
compose the art of plead-

ing.

You should have gone to
a writer's (attorney’s)
office to learn the details
of the forms of process
by practice.

So I did; but I was con-
stantly brought to a
stand by their arbitrary
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Kal bysewdy kapmav, mepuppay-
péve pwrol. ¢pa'y;.m akavBov.
®paypdv 33 Aéyw éx Bueiv ovy-

xelpevov véowy, mparov pév éx
Tov Os Sel perayerpifeaba Ty
Swcatohoyiay mwapa Tois Sika-
orais, émera 8¢ €€ Syxddovs
Twds éppnveias, éAxovons To
Bdpos ¢popricds S TOv éxa-
Tovraernpidwv.

Otkovy xénrreL o€ TavTa;

Kémov 8imov pos v ﬂapsxo;, 3
etdore ye ¢¢{ow oV » Xpovov ¢a
rpaxéa Neaivew, eime
mrral Snuiovpydv, xabnppepuwi
dokioe evrpch, " pn ol
eldévar® 7a ,8vépara £-ﬂ pera-
xewpilerar Spydvev, kv pdh-
ora BeBapBapop.eva

Ny rov xuva, péka evmﬂm: s Exew
Boxeis év mpdypar, Smep Euocye
éxdarore anss ([)aweﬂu, évrols
y.akma. Kai yap alrés wdkat
v vg uxov yevéabar ouvipyo-
pos* dmeipnka Bs, os Baw,v
wavy ofcav® kal mviynpay Ty
ypuroddkny fr)s afrspawov -
xpo)\o'yuu- Tov Ty Swaviy
énadvrov Téxvmy.

adv-

Olrws 81 éxpnv mapa Bukavikd
Twi éumepiq (’xp?AZ'i‘v T4 Ka
éxaora TOV wept Tas Swkato-
Aoyias reximpdrov.

Kal pijv mapa ovvdicg ém
,wfwo;mv—ov ;u]v ax’
dmopias éxdoTore évéBalé p.e ob

1 Plunltorsinguhr-—c 65. 6.

2 uy oV, before infin., after certain words expressing a negative, supra,

p. 63.

3 The accus. with part. exactly as the gen., note, p. 71, above.
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formalities paraded with
such empty gravity.

Oh, you are too much of a
philosopher ! you must
have a reason for every-
thing. But what are
your present studies ?

I am a medical man.

Ha! Ha! and you work
in that filthy dissecting-
room, keeping company
with death and putridity.
Allow me to prefer the
forms of process, with
the quirks and quibbles,
the subtleties and the
subterfuges, and the nice
shavings of the experts

in the art of pleading.

Well, it is a strange thing;
the entrance to almost
all studies is disagree-
able. Aler Anfang ist
schwer, as the Germans

say.

Exactly so; I hope you
will see me on the bench
some day soon, having
triumphaatly overleaped
.all that terrible fence of
prickles. Meanwhile Jus-
tinian waits for me. I
have an appointment

with my grinder, what .

they call a coach in Cam-
bridge.

Justso. Good-bye. Igo
to dissect the body of a
murderer whowas hanged
last week for poisoning
his wife.
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Ta ﬂpaypara, @\\a Ta 1re£c Ta
mpdypara, dposiboens évexa,
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*Ev Tobrous otk v xmpa 70 a—yav
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v, T pekeras ; ;
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TOV emrq&wparwv 7 €lgodos
xakem — aller Anfang ist
schwer—rd @y Teppaviv.

Mqﬂcwma Aéyees: Epeye i
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axavOu n. Ev tocovre

p.evu be éNbeiv & é Iovo'rwuuéf
xal yap UmeoxSpny evéa-
6Oa. ‘ye'u- Royw)g ™ wm

. pov, 8v 39 of v emxopw;

drovTiy kahovow, oi 3¢ év
KavraBpiyig duatav.

Eb’)\o»ya TaiTar é, E-yo
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odpa avtoxepds Twos, ¢ Bpo
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POeipas iy yuvaixa.
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A pleasant occupation! Kouydv 16 émerpdevpa: yaipe.
Farewell !

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Bring a case into court—elodyew Sixyy. Burglary—
Totxwpuyia, -as, . The bar—ai kiyxAides. A bond—
ovpBolaoy, -ov, 6. Caution-money—mpuraveia, -wv, rd.
Charge or accusation.—&yx\ypua, -atos, 7é. Consuetudinary
law—r& vop{épeva. To be convicted of—dAéwval rivos.
Defendant—6 dpeywr. Demurrer—mapaypadi, -jis, 4. Di-
vorce—dadmepys, -ews, 1. Detect—pwpdw. Equity—rs
émeixés. Embezzlement—o¢erepw!¢6:, -ov, 8. A fine—
émrlpusoy, -ov, v6. Flogging—paoriywots, -ews, 5. Hang.
ing—rd kpepdoar.  Indictmeut—ypagpi, -fs, 5. Make
appearance in Court—dwavrd mpds Sikgv. The Commis-
sioner of Police—doruvdpos, -ov, 5. The pursuer—o¢ Sidkwy.
Preliminary pleadings to settle the issue—dvdxpeots, -ews, 7.
Pillory—ﬁw, -wvos, 6.  Prescription—mpobeopia, -as, 5.
Pay a penalty—38ixny 8{8wp. Resurrectionist—rupBwpu-
Xos, -ov, 6. Refer a matter to a judge—éravdyw. To
sanction—«Updw. Usufruct—émwapmia, -as, #  Underlie
the law—d{méxw Sikpy. Witnesses, to produce—udprupas
wapéxopar. '

DIALOGUE EIGHTEENTH.

POLITICS AND FORMS OF TA ITOAITIKA KAI Al
GOVERNMENT. IIOAITEIAL

Well, I must say, it is a "Epyov, &s dA\ybas, roiré ¥,
difficult matter fo govern  Suayerpifew Ta Tov avbporev

human beings ! wpdypara.
What makes you moralise Ti wafiv 1& rowira cepvohro-
in this fashion ? yeis;

I am just returned from “Hxw #8y dwd ovAASyov Snpore-
- & public meeting; and  koi- mov 8 éyévero Boj kai

there there arose such a  kpavys) «al dykn8uds mepi pad-
- wretched yelling, scream-  Ans Tuwés Saopohoyias émiyw-
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ing, and braying about
some paltry piece of local
taxation, that I wished
myself in Bedlam twenty
times before the meeting
was dismissed. Verily I
was ashamed of my
species.

I have often been in the
same case ; but can you
tell me how it comes to
pass that reasonable
beings are often so un-
reasonable ?

No! but I know that
tigers are sometimes more
pliable than men.

I will tell you; the rea-
son is that man, a com-
plex animal, is driven by
many hostile tendencies,
besides being liable to
be lifted up and overboil
with all sorts of heaven-
scaling aspirations, and
spurred on by unbridled
passions, in consequence
of which weighty matters
are often handled in the
manner of a scramble,
and everything is pushed
to an extreme. If we
could be prevailed on to
take a more modest mea-
sure of ourselves, we
should be more easily
governed.

‘What form of government
do you think best ?

Like Aristotle, I wisely
refuse to answer that
question in the abstract.
A monarchy suits a sub-
missive and  passive
people ; but an energetic

DIALOGUE EIGHTEENTH.

pias, els tooovrov dare nifd-
pv  elkoodres els 1O TOV
¢pevoBrafBav voookopeiov pe-
racrabijvas, wpiv Siakvbijvar
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wivov.
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pe-'rewpc{evaat xal e’m{eiv may-
rolats oripiats ovpavopi)-
xeot, kai wdbeot pvomifeocta
&x'akiv&rocc, dore Ta épBpbi
¢updny wpdrrew, xal éAkew
dmavra els UmepBoliyv. El
Buvardy ye €ly weloas Tods dv-
Bpdmovs pérpov éavrols wpoo-
TiBévar perpidrepov, paklov dv
€in eDpapes 1 edvopiay Umo-
pévew.

Tiva 8¢ 83 mohrelas oivradw
vopiles deio'fqv;

Kara 7ov "Apiororéhnv oodds
elpe dpvoipevos pi wpds Ta
Towatra dmoxplveofar dmhds.
Ipooikes pév i) povapxia Ebve
xetponbec kal fovye: Spacri-
prov 8é Evos xal Oupaldes dn-
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and high-spirited people
demands democracy.

Then you are a democrat,
and you would hand us
over to America to be
educated !

Not at all. The demo-
cratic element is quite
strong enough in Great
Britain already, without
borrowing from abroad.

Then you do not advocate
a pure democracy.

Of course not. I have
nothing to say in favour
of any unmixed form of
government. Al un-
mixed polities are meagre
and monotonous com-
pared with the variety
and wealth of mixed
constitutions.

1 believe Aristotle, Cieero,
Polybius, and all the
wisest ancients were in
favour of the happy tem-
pering which arises out
of the mixture of eon-
traries.

Yes; and the greatest
modern writers to boot.

I admire an energetic de-
‘mocracy as I do a mettle-
some steed at full gallop ;
but the horse requires a
rein, and democratie vi-
gour without the aristo-
cratic check is apt to run
into excess.

77
p.oxpaﬂxmc palkov oixeiobac

wl\
Oixoty Snpokparixds el xat
Bovrow dv wapabomm npas

wabevew! Tois "Apepixavois.

09 Sijra- ixavés fjdy c'mxwp;d{a
év 1)) ye peydly Bperawvig 16
br]ponpaﬂxbv, &va'rc pundév un-
Sapds dvaykaiov elvar Efwbev
wpockaﬂew
Odkovy evrawus axpdarov T
s
ia ok € was yd
aﬁoqarrro: Bmou ye evaf’
éorar dxparos ekaa-rq ﬂo)\u'aa,
xdv el xa)\)\urrq éariv. Ac yap
romwdfpmroc ovpmdoas ioxvév
71 &ovoe kal *mepév, 1rp6: ye
™y 1rouu)uav xai Ty a¢00vuxv,
Ty év Tois éupelds kexpdapé-
vats wolerelass.
‘0 'yovv Apmora\qs, oL, xm
é Kucepaw kai & Hokqur xat
Tév md\at pad)cav doot
aro(l)arra-roc m‘yvow 'n)v ew:pa-
oiav, Ty éx TIs TOV évavriov
pibeas.

Hdvv pev ody xal npds ye ol
ebdoxipdraros T@v viv ovyypa-
Péwv.

eavpa{m cvep-yqruzqv dnpoxpa-
riav, dowep kal Grmov vaoﬁq
3pdp xakwd{ovra évrevel- ov

py a)O\a 8etrar & pev l1l"ll'0$'

xa)\cvov, n 8¢ Gpaa'n)pufrqc a

quoxpafmq, f"’ éxovoa eﬁoxqv

atuo'ronpafuqv, et pépeabac
s 70 dyav.

1 Verbs of handing over, delivery, etc., which are followed by the par-
ticiple in dus in Latin, take in Greek the infin, act. or passive.—F. 218;

C. 8le.

3 So far as I am concerned; for me, p. 34, supra.
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That is Aristotle’s doc-
trine; but I am afraid our
modern Liberals will not

pt him as a teacher.

That is just the danger;
the mass of the people,
blown up by windy flat-
terers, get possessed with
the conceit that they re-
quire no check, and so
they are apt to bubble
over and to explode, like
& crazy boiler from too
much steam.

You do not fear anything
of this kind, I hope, in
reference to the Britis
Constitution ? :

I am no prophet; but I
should think Great Bri-
tain just aslikely to make
a great blunder in the
slippery business of re-
forming its constitution
as any other country.
The results of time have
given us some very com-
bustible materials, which
it is not every man’s
business to deal with.

Well, notinmy dayatleast!

After us the deluge! a
most comfortable maxim ;
and I for one hope to slip
into my grave in peace,
crowned with the mossy
honours of old age, but
scathed by no whiff of
gusty resolution. But
you are a young fellow,
and when the next Re-
form Bill comes, some
thirty years hence—
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‘What then ? Elra i ?or)a'eﬂu 3

Perhaps you will awake Eixos c-ycpeqcrwe:u more o€
some morning sitting on xaﬂq,,uvov émi Tadv X“M" xpa-
the rim of a volcano, rr,pos Spovs m;pvrvoou, om'p
which will not be favour- w avpBakeirac wpos ™y Tov
able for the digestion of  dkpariopob karepyaciav.
your breakfast. paTioks oy

Well, after all, I would ‘AAN s’yw pévror dmodefaipny
rather be blown upin a &y év ordoe 6¢appt¢qvac &n-
popular tumult than rot poruc) paXkov i) Biov Btovs‘
away under the living aﬁmfov xaxagiweafar év éo-
death of an absolute  ydmp Tupawide.
despotism.

So would I perbaps; but “"Ices mc qun Tabra atpera
the sorrow is that these  dAA& piy év abrg ToUTQ Keita
violentoutbreaksof popu- 76 3ewdv, 16 row TowiTos
lar violence are generally Bcac Snporikis pvaxas‘, os
the prelnde to despotism, em 76 wheioTov, 1-6 év8éopov
and a despotism which, amu n,pamaos, 7} 8%, Sppunry-
having once obtained a  piov Tuxoica, woAhas &y Bux-
footing, may last for pévor éxarovraernpidas dxpd-

centuries. Savros.
May God preserve us from "AAAG piv ToV TowoUTwY Setvdy
such a fate ! 6 Oeos nuwv dhefnripios yé-
. voero.
Amen! say I Tévocro 81).

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

The army—rd pdywov. Auditor of public accounts—
Aoyworijs, -ob, 6. Ballot-box—«adioxos, -ov, 6. Body-
guard—ol 8opupdpor. A bill, to bring in—elodyew eis
Boyl?v Bribery—8exaouds, -ov, 6. Club, political—éraipia,
-as, 7. Consul, foretgn—qrpéécvoc, -ov, 6. Commissioner
of Public Works—émiuehnris, o, 6. Commissioners of
Woods and Forests—ol dAwpoi. Conservatives—ol ta
xafeardra py xivoivres. Commons, House of— BovAevry-
plov, -ov, 6. Canvassing—épibeia, -as, 7. A dictator—
aco‘vpvm'qs, -ov, 6. Electors, to put ene’s-self on the roll of
—dmoy, mas. A resident forelgner—p.srouoc, -ov, O.
To job—«araxapi{opas. Leader of a party-—ﬂpoafan;c, -ov,
6. Lords, House of—yepovoia, -as, 7). Member of Parlia-
ment—oivedpos, -ov, 4. Magistrates—ol dpyovres. The
navy—rd vavrwdv, -ov, ré. Politic, the body—ro mole-
tiedv. To be a place-hunter—omovdapyedw. Principle,
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the fundamental of a constitution—imdBeats, -ews, 1.
Busmess, to conduct—xpypari{w. To be a public man—

nparrew ta Tis wokews.

A spy—arakovaris, -0, 6. To
be a tnmmer—mapcporspc(m
¢6pcmc, or Ta Té\y sw‘(bepsw

Taxes, to pay—imorekeiv
Treasury—rauteiov, -ov,

74. Upper cLa.sses-—o; yvépepot, oi Suvaroi.

DIALOGUE

ON LATIN LITERATURE.

The talk we had yesterday
about politics made me
think about the Romans,
who surely were great
politicians ;

“ Romanos rerum dominos
gentemque togatam.”

Yes ; they understood war
and discipline. By discip-
line, Rome, though taken,
was not conquered by the
Gauls; by the want of
discipline, among other
causes, France has been
laid prostrate beneath
the weighty strategy of
Moltke, and the well-
drilled youth of Ger-
many. Are you fond of
Latin?

Indeed I am ; there is a
lofty senatorian tread
about it which I admire ;
and I confess I like it

NINETEENTH.

H PQMAIKH ®IAOAOTIA.

Ta x0és yuiv Bm)«txoevra mepi
ruv wONLTLKDY wrspvqa'c pe
tovs ‘Pwpalovs s wdvv depous
dvras év Tois moNeTikOIS*

“ Romanos rerum dominos gen-

temque togatam.”

'E;urupdfafo; yap fioay Tob re
mohépov kal s webapyias.
Th yovv i ﬂstaapxuu uvd-
pet, xaurcp aipeacura wr& Tav
Kehrow, 1) pév Pa’u] 7 ma-
‘Aad ovk ¢’vlr‘r)07) 7 8¢ ®pay-
kia 3 xn'}v d\ois Te dpapﬂr
pagw obk d\iyous, xai 8 kai
4] axoa,.uq, mpnvijs xaraBeB)\rr
Tasmd -rovMokrcuov emf-yx(p
oTparnyig xai 1§ ebmedei xal
kakds yeyvpvaa‘pcmp xbope
TOV rqc I‘epp.avuzc veanoy.
’Atdp oUye dyards myy ‘Popac-
m}v yAérrav;

Kai a'¢obpa ye-  oepvompernés
T éxe xal peyakdyixov Sijpa,
m‘ 1rp4)s- au&pos BovAevrov kai
dpxixod,! Smep Sikaiws Bavpd-

1 mpds with gen., such as becomes; such as might be expected from.—J.

633 2b.; C.13. 4 ¢
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even in its modern
smooth Avatar—

¢ With 1381M0 and INO, and
sweet poise
of worda in flow of plea-
sant scandalous talk.
a8 Mrs. Browning has it ;
besides, I must know La-
tin professionally.

How?
I am going to the bar.

Oh then, of course you
must have a regular de-
luge of Latin flung over
your ears. They who con-
quer the world by the
sword must rule the world
by law ; and therefore the
Romans, being great sol-
diers, werenecessarily also
great lawyers. And I
think they seem to have
been conscious of their
mission.

Yes; hence that line of
ergl.l
¢ Tu regere imperio popu-

los, Romane, memento;’

a wise man always knows
what he can do well.

Did the Romans excel the
Greeks in any other thing
besides war, politics, and
law?

Scarcely ; though as his-
torians they are by no
means contemptible.

Livy, of course, you mean,
and Tacitus?

Yes ; 1 think the style of

{w: uuu ;u,v kai 6polo-y¢o aya-

mav kai Ty veotépav abrijs

évodpkew—

¢ With 1ss1Mo0 and 1IN0, and
sweet poise

Of words in ﬂow qf pleasant
scandalous tal

L0 'rnr 1rourrpuz: Bpauwyyoc

1rpos 8¢ 'rovrocc avaym{a pe

10 émdyyehpa émdiew T TaOV

P«);uuxwv

I&s TovTo Aéyets;

MéN\o y&p émurnBebew Ty ToV

vd;mw Téxvmy.
Ovrw &) dei Tovs Tolrwy émi-
pelnras  Ghov  karamhvopdy

Ty, Pop.auuv mra.vrkqmu got
xara rdv &rwv. Tods yovv 6
§ipe xaraafpe\[m;uvws ™y
o;xw;u'qu dvdyrn mu vépocs
oumv Ta xafeo'rpamu'm bore
elxérws ol * Pmymocx dre Suagpé-
vres Tols wepl TOV v,
g:x &l &rocogx éyévorro d':;o
T TE ﬂoktru:y xal T3 »0
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Livy is perfect ; but his
matter is not always cor-
rect.

Dr. Arnold says that in
the history of the Punic
War Polybius is more
worthy of credit.

This is generally allowed ;
but still Livy is a first-
class historian.

‘What do you think of the
Roman poets ?

Virgil, Herace, Naso, Lu-
cretius were men of
genius ; but they could
not achieve the highest
things.

Why?

Because they either wasted
good materials, or lived

-in an age that was defi-
cient in lofty inspiration.
Rome was corrupt and
rotten before her litera-
ture reached its culmina-
tion.

Some people prefer Virgil
to Homer.

Very few now ; neverthe-
less I myself prefer cer-
tain books of the Zneid
to the corresponding ones
- in Homer.

‘Which booksdo you mean?

If T must specify, I will
say that in my opinion
the sixth book of the
Aneid is superior to the
eleventh book of the
Odyssey, and the fifth
book of the Zneid to
the twenty-third book of
the Iliad.
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What is your opinion of
Lucretius?

A sublime and fervid ge-
nius ; but his subject is
quite unpoetical. A poem
in praise of Atheism is a
poem in praise of mnon-
sense; and I have no
stomach for nonsense,
even with the relish of
genius.

Oh! you are very imperi-
ous.

Yes! in some things I am
a dictator. But in the
meantime I must pack
off : there is an auction
at Nisbet’s, where I mean
to buy Heyne’s Virgil.
Yes; Heyne was a man of
taste and culture, and
raised scholarship far
above the elegant and
empty verbalism of his
predecessors. Farewell !

The same to you.
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The additional vocabulary suitable for this dialogue will
be found in the chapter on REETORIC AND BELLES LETTRES;

above, p. 57.

1 35 ye, quippe qui, utpote qui.



DIALOGUE

ON MECHANICAL SCIENCE.

What beasts are these
with which your room is
crammed ?

They are not beasts; they
are machines.

That one is puffing and
blowing like an infuriated
animal : I should like to
know what you call the
monster ?

It is a steam-engine.

Oh, I understand. It is
very curious; and the
huge arm goes up and
down as regularly as the
pulse of a healthy man.

Yes; it is a wonderful
creation of human wit,
and a grand triumph
of Scottish genius. If
I had time I should
gladly explain the parts
to you. Here, for in-
stance, is the boiler pro-
ducing the steam, which
is- the moving power.

" The heat, of course, is
produced by the furnace
which yonu see below.
Then here is the cylinder
in which the piston moves
up and down; here the
beam ; there the wheel
by which the motion be-
comes circular; and there
a variety of other wheels
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with teeth ; after that,
bands”™ to transfer the
motion to these drums,
and so cause the spindles
to revolve.

Very wonderful !

In Manchester you may
see huge palaces full of
such gigantic spinning
machines.

What do you call this
monster?

Put your hand here, and
you will feel.

Ah! ah! aspark has come
out and gome into my
body.

Yes! it is electricity. The
spark is lightning, and
the crack was thunder.

Very small thunder.

Of course ; not the thun-
der of Jove; but with a
big machine I could easily
kill a mouse, or evenadog.

Say you so?

Yes; and here is another
machine with which I
could kill a mouse, and a
bird, and an ox too, if I
could ounly get it in be-
neath the receiver.

What is it ? }
It is an air-pump.

Can one pump out air like
water ?

Of course; with this ma-
chine; and of course
when the air is out the
animal dies.

Are you going to be an
engineer ?
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Yes ; and this is the rea-
son why T occupy myself
with these beasts, as you
call them.

Would a knowledge of
these machines be of any
use to persons who are
not to be engineers ?

It is always good to know
something,asGoethesays;
and in this country above
all others an educated
man ought not to be al-
together ignorant of ma-
chinery. The British are
thegreat machine-makers.

I hate the noise and the
confusion of so many
wheels and rollers.

Well! well! if you prefer
quiet, go to the primrose
baunks, and write sonnets
to the spring. I must
go to the class of en-
gineering. The Professor
is a very clever fellow.
Adieu!
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ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Attrwtnon—e’)\fu, -€ws, 1.
by capillary—dvaomaclac.

Attraction, to be drawn up
Air-tight—oreyvés. Bulk—

8yxos, -ov, 6. Catapult—3Spyavor MboBéNow, -6. Compress

—ﬂfkeo.
—drrionkio.

1’ Exhaust —«kevéo.
th

Contraction—gvarold, -is, 7.
Concave— kothos.
scnbe a circle—xixhov ypddo.

Expel—exxpouw.
Fitted closely—ovpduis.

To counterpoise

Convex—«vprés. De-
Denslty—frvxvdnpc, -nros,
Inclme—vcuw
Fotee—-&wqus, -ews, 7).

To be borne along by a force—¢pépopar. Groove—owhipy,

-ivos, 6.
onybovvu:éc.

Lever—poxAds, -ov, 6.

Leyden jar—Adyuvos

Momentum—_pomy, -js, 7. Orblt, career—
¢opa, -as, 1. Polish—apnpifw.

A press—mreeaTipov, -ov,

76. Press against—dmepe(Sopac €ls 7. Pressure—mnieots,
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-ews, ). Perforated—ovvrerpnuévos. Pin or wooden nail—

P
TUAos, -0v, 6.

Propel—npowdéw. Pulley—rpox\éa, -as, 1.
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To be at rest—7pepeiv. Rarity—dpalorys, -pros, . Revolve

s ,
—eémaTpédopat.

Rod—«kavov, -dvos, 6.
,
-ov, 6. Screw—rxox\ias, -ov, 6. To solder—oTeyriw.

Rope—omdprov,
To

unite together, intrans.—ourrpéxye eis @Aqha. Valve—
mAarvopdriov, -ov, 7é. To weigh by a balance— (vyoorard.

Windlass—gvos, -ov, 6.

DIALOGUE TWENTY-FIRST.

ON MUSIC.

Well, of all things in the
world, I must say I de-
test metres most !

Of all things that might
have been said by an
educated man this is per-
haps the most unreason-
able,

How s0?

Because even the wild
“beasts acknowledge the
power of rhythm and
music ; and you like a
perfect barbarian disown
it.

I was not speaking about .

music.
Nay, but you were. Me-
tres are a part of music.
I was never taught that.
Then you had a bad
teacher: How were you
taught ? ’
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He made me learn rules
about the quantity of

syllables, and long jaw-

breaking names, such as
antispastic and polysche-
matistic and ischiorrogic.

Was that all ?

AlL

Of all ways that could
have been chosen this
appears to me to be the
worst.

How would you have pro-
ceeded ?

I would have sung a
strophe to a tune, and
made you feel that it
was most excellent music.

But our master knew no
more about music than a
braying ass.

Then he would have done
wisely to let metres alone,
though perhaps he might
bave taught rhythm with-
out knowing much of
melody.

What do you understand
by rhythm ?

T mean what we call in
English, time or measure ;
that is, equality of spaces
in a procession of musi-
cal notes, or articulate
speech.

Must all music be mea-
sured ?

Yes ; not only the march
of the notes is divided
into equal spaces, which
are called feet, or, as we

DIALOGUE TWENTY-FIRST.
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say, bars ; but the notes
themselves are produced
by the vibration of strings
which bear an exact
arithmetical relation to
one another.

This is very strange.

It ought not to appear so.
Pythagoras taught the
world long ago that the
great principle of the
cosmos is number.

Oh ! you are always quot-
ing these ancients.

Well, no harm —especially
in a point of musical
science, to which the
Greeks were so devoted.
I should like to see the
day when Edinburgh
will be as ambitious to
excel in music as Athens

was.

Edinburgh is the modern
Athens.

I am afraid its likeness to
ancient Athens is a skin-
deep affair. 1 am asham-
ed to think how we have
neglected our national
songs, overflowing as they
do with rich sentiment
and huamour.

I think there has been a
revival lately in this
matter.

Yes, in a faint sort of a
way ; but a Scot, taken
overhead, is still a some-
what hard, angular, un-
graceful and unmusical
animal.

Are the English better ?
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I cannot say ; both nations
are greatly deficient in
the culture of the emo-
tions. The church-music
besouth the Tweed is
certainly superior to ours.

Well, I perceive I must
go and take instructions
from a music-master;
otherwise I shall never
cease to be tormented
with those detestable
anapests and antispasts.

It is neither among things
that are, nor things that
might be, to understand
the doctrine of metres
without music. I never
knew what a Dochmiac
verse meant till I read
Apel.

Who is Apel ?

A German,

Oh ! a German of course ;
it seems we can do no-
thing without these Ger-
mans !

Wegenerallyfind them use-
ful, where either thought
or learning is required.
But go you to your masic-
master first, and learn
the difference between
march time and triple

time.
obey. Adieu!
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ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Ariette, or ditty—pe\vdpiov, -ov, 0.

Castanets—«pép-

1 ardw, after an imperative, to express an eager comwand, do it, and
have done with ¢t.—J. 696, 1; F. 240; C. 46 b,
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Bala, -wv, vd. Concert—ovvavAia, -as, ). Concord—agup-

¢wvia, -as, §. The fifth—3id wévre.

odpov.
.

76.

third—rpunperdviov.

Tagov.

The fourth—3w reo-

A high note—vedry. Kettledrum—pémrpov, -ov,
A low note—imdry. Major third—~3irovov.
Major tone—rdvos.
To play an octave higher or lower—payadi{w.

Minor
The octave—3ua

Pitch of a note—rdoats, -€ws, ). Prelude—dvaBols, -ijs, 7.
A rattle—nharayn, -is, 7. A scale—yévos, -ovs, Té. A

tuning-pipe—rovdpior, -ov, 4.

To scan—puvbpi{w. To

trill or quaver—réperi{w. A whistle—riyAapos, -ov, .

DIALOGUE TWENTY-SECOND.

THE EXHIBITION OF
PAINTINGS.

Where have you been ?

I am just come from the
"Mound.

What doing there ?

Of course at the Exhibi-
tion,

Are you a connoisseur of
paintings ?

I do not pretend to be a

great critic ; but I know

a good picture when I
see it.

I rather prefer Sculpture ;
there is a noble simpli-
city about it which puri-
fies while it elevates the
soul

1 feel pretty much the
same ; and if all men
had the head of Jove, the
breast of Neptune, and
the grace of Mercury, I

‘H TON OINAKON
EOIAEI=IS.

’Q Bérore, wélev fxes ;
Apti fjxw dmd Tob Xdparos.

*Evravfa 8¢ r{ more mpdfas ;
*Apéhec Oedpevos Ty émidectiv.

Ap’ olv émales Ty ypaduciv ;

Otk c’nayyé)\)‘opm ™y wept
wivaxas axpiBearépay xperuciy-
Spws olss Te elpi Suryvova
xa\ijy ypadiy, €l ye ovpBain
TowavT) Tis éumeceiv pou els
Sy,

’Eyé dyand palov iy dyal-
paromoiiav- €xet yap 8 oepviy
Twa dpéhea, mep dua Te 7O
kafapdy xai & UYos éumoiei

i Voxi, e,

Tay' &v lows Tabra mdoyouu
xﬁ éyo- dore, € oupBaly

wdvras Tovs dvfphmous Exew,

nwpds T ToU Aids xedadj, Ta
o0y Tob Hogeddvos kai Ty
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should abolish all por-
traits, aod make only
statues; but fine feat-
ures are rare, and beyond
the region of pure forms
sculpture fails. A coarse
ugly fellow is vile in
marble, but with the
attractions of colour may
be made tolerable, per-
haps agreeable.

Then you confess that
colour is meretricious.
Not at all; it is, like
charity, a beauty which
covers defects. A stupid
swineherd overlooking a
pigstye may be ugly in
nature, mean in marble,

" but agreeable in paint-
ing.

Then you are an admirer
of the Dutch school.

By no means. I hate
those vulgar stupid Dutch
boors. of Ostade; but
some of Teniers I can
enjoy ; and the sea-pieces
of Cuyp speak to my
eyes, like music to my
ears.

Are you fond of land-
scapes ?

Yes ; especially the High-
land landscapes of Mac-
culloch, Peter Graham,
and MacWhirter.

What do you think of
Harvey ?

He is a true Scot ; he has

DIALOGUE TWENTY-SECOND.

1ot ‘Eppob xdpw, otrw 83,
droydiodpevos a {wypady-
para, keAevoasue mAdrrew
povovs Tols dvdpidvray. Niw
8¢ omdma mwépike mpiowma
Yhadupds yeyAvppéva: «al,
€ktos Tijs avppérpov popois,
obdév éoriw i) yYhurrici kal yap
Tpaxideppdy Twa kai wdwv
aloxpév @vbpamov \ifp yey-
Avppévor otk &v dmodexowro
ol ye xapievres- & 8¢ Towiros,
el wpooOixny NdBoi 16 xpapa,
dvexrds &v yévorro, lows «kai
énaywyds.

Odkovw Spoloyels wemhaopévoy
7L Exew 1O xpiopa.

OV dnra: palhov 8¢, xkaldmep 7
dydm, kakdv Ti éoTiv, ooy mpo-
merdoar kdvppa wpd dpap-
Tidv Tavrodanav. KmP‘:&pthbs
volpdy popBov 1O audeiov
émwromoivra, kaimep Epyg
aloxpov, kai Nifp ramewor,
ypaii ye yevéoba émaywyd.

Ovkovy Oavpdles v Téxvny
Tijv ypaduiy iy ray Baraovov.

Ma Ala olx &wye: xai yap
pvedrropar Tovs Tov 'Odra-
Siov xmffras ToUs ¢hoprixovs.
O pny a\Aa Tév ye Tov Teveep-
aiov ypadav Tpbémov Twwa éoti-
opar al 3¢ Tov Kvimov ypacai
ai fakdoowa dpudrrovee Tois
SPlakpois pov éupelds mos,
xafdmep Tois dov 1) povoxi).

TApa wpods ndory oot éori Ta
{wypadipara Ta xwpid ;

S¢odpa ye: d\Aa Te woAAa xai
T4 ToU Maxovhoyiov, xai ToU

" Hérpov Tpaipiov xai Tov Max-

ouiptijpos.

Tov 8¢ 87 “ApBeiov év Tive xbpa
Tibns;

Totrov 87 mwepi mheioTov Ti-
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done more for our heroic
old Covenanters than our
best historians.

Do you think there is
much of the poetic ele-
ment about the Cove-
nanters?

Nobility of character is
always poetical.

What do you think of
Paton ?

There are two Patons, the
Castor and Pollux of
Scottish art. I admire
Waller’s landscapes; he
is glorious in sunsets.

It was Noel I meant.

Sir Noel is a man of ideas ;
he might have been a
great poet if he had not
chosen to be a great
painter.

Tell me this further—for,
like Socrates, I seem
somewhat of a bore ask-
ing questions—you who
love sculptare, what is
your favourite work
among the glorious mas-
terpieces of the ancients ?

Well, the choice is diffi-
cult ; but, on the whole,
I think I prefer the dying
gladiator, the sleeping
satyr, aud the boy pulling
out a thorn from his foot.
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unu os dvdpa Kakydiviov
év wpwfotc 'yovquw xcu a)‘q-
Ouviv- «al yap, Ta v1r av‘rou .
7eypapp.¢va peifo éxet pomiy
mpos T peyakivar Tols mpo:
pdxovs n]r oepvis 1rep¢ Ta
1rarpu1 iepa a-um;wauac 7 6oa
oz aqvyypadeis epvnuivevaay
avpmavres.

Mav nokkou -rou moumTiKOU Y€l
peréxew Tovs Svvwpdras ;

"Hfos 8 yewaiov mwavrayov

Vel TO woupTLkdY.

l'Iept 3¢ bq Tov Hdrwvos Tiva
Exets yvopny ;

Awooods eDyerar q Kakq&oma
Harawac, Acoakovpovs 8q1rou
-n;s rms'repas ka\\erexvias. Ta
pév ol Tob ObalAijpos {wypa-
Pipara Td@ xwpwa wrep([wm‘
3avp.a{0, a kai 89 xai
qhov Svopas 1ralm Geias.

E‘yw 8¢ 't')\e:yov Tov NoqA.
Ea-ﬂv 6 immels NojA avr)p
éxwv  vonpara: wapiy abrg
ev36§0 yevéobar wom], € p})
erv‘yxave paNkov dyamwév T
ypapuciy,

Eimé xai rdde—doxd yap, xard
ﬂ)v Smxpaﬂ;v, cfraquc TS
avac, emw'mrrepa émecydpevos
Ta cpqup.afa——cme 8 av, 6
¢ihixakos &y mepl Ta dyd\-
para, Ti xal)\ccrrdv got dai-
veras TV 'rqs EX)\qwxqs xa\-
N.rexmar épyov, Tov pd\ora
avrr]xptﬂupevmv,

Ok ebrohos vy Ala 3 aipeois:
76 8¢ oivolov Joxd wpoxpfuew
fbv anoavqm:ov-ra povop.axov,
kai Tov Vvmvdooovra Zdrupov,
kai Tov waida ék Tov wodds
é£énxkovra dxavbav.
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Do you not admire the
Venus de Medici?

No ; there is no dignity
about the Greek women,

DIALOGUE TWENTY-SECOND.

Ol Oavpdfess iy "Appodirny
iy T@v Medikav kakovpévy ;
OV favpd{w: xal yap cepvov
éxovow ovdév al ‘ENnuides

they are too ous ;
their beauty consists alto-
gether in delicate feat-
ures, a certain melting
softness, and micely
rounded limbs.

I fancy you are pretty
nearly right there. It is
to Christianity, I pre-
sume, that we have to
attribute the elevation of
the female sex.

Yes, and to Christianity
we owe Raphael.

And to the Greeks Titian.

So be it. I can look on a
Titian also with pleasure,
in a picture gallery; but
save me, in the name of
allthegodsand goddesses!
from Titian, Epicurus,
and Jeremy Bentham in
the pulpit !

yvvaikes, mvéovaar pdvov TO €v
7 alaOnoe 80 16 8¢ kdAhos
avTdv ouvéamke TO Wapdwav
éx mpoadmov pev éppelovs kat
Takepdv 1o Exovros, pelav dé
pdla Texvkods kai yhapupds
a’})pud,u«rpc'unv.

Tayx’ dv raira Aéywv Néyoes Té
&Z\qaﬁ. T¢ Xporanopd,

olpat, 3t dwoveipar TO¥ TOU TRV

yvvaiéy yévous mpoPiBacpdy.

O iy dAN& «ai rov ‘Papaid
avédokev & XpioTiaviopds.
‘0 3¢ ‘EX\priopds Teriavov.
"Eore Tavra- &ywye kai T.-
Tidvdv obx dvev ndoviis Oea-
oaipngy &v, & ye mwaxobixy*
_émi 8¢ &) Tob {epov PBiparos
% rtov Terawdv ) rov Emi-
xovpoy 1) v "lepepiav BevOd-
poy s fdomxijs émiBefiw
moteiofar gopias, TovTov &y
mwdvres of Oeot dhefnripioc
yévowro, macai re Oéawvar.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Artistic—&vrexvos.

Balance of parts—dvriororyia, -as, 7).

Bas-relief—dvayAvey, -ijs, .. ‘Co}ouring, bright—av6y, -éwv,

rd. Decline of art—mapaxpi, -7js. . Decided, marked—
évrovos.  Chisel—yAv v, -ov, 76. Etching-tool—axdpi-
¢os, -ov, 6. Easel—oxpias, -avros, 6. Forced —BeBiac-
pévos. Flesh-colour—dv3peixelov, -ov, vd. Ideal—iBamds.
Laboured—«ardmovos. Outline—imoypagy, -ijs, 7. Per-
spective—d8ioyus, -ews, 7. Sketch—imorimwois, -ews, 1.
Shading off—dmdxpwots tijs oxas. Severe—aborpds.
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ON HEALTH, STRENGTH,
AND DISEASE.

How pale you are looking !

No wonder; I have been
up for a whole week till
three in the morning,
and had only a scanty
share of sleep.

I am surprised that you
behave so foolishly ; you
will kill yourself.

Oh, there is no danger of
that. I am made of very
tough materials. I never
have been a single day
ill since the time I had
the measles.

You are sowing the seeds
of disease now at a smart
pace. I have been
watching you all winter.
How changed ! you came
a8 rose—you are now a
lemon.

Do you pretend to under-
stand medicine, to make
a diagnosis of disease, to
bleed, to blister, and to
administer drugs?

I pretend to nothing of
the kind ; but I can tell
whether a man is acting
according to the laws of

H YTIEIA H PCMH KAI
Al NOZOI.

0% oxpas vé 1rp6mov

0ddév av,mo'-rov enryxavov
ydp éypryopds Shqw Tiy éBBo-
pdda ovvexas éxpe tmodpas-
vova-qs s npépas, bare wavy
awaviov ano)\avmu TOU wrvov

Bavpdw i} ovrws duurd dvor)-
Tws. MéNes pévros éme-
pew aeavrd Tov dvaroy.

Tovré ye xivdivov Exe oldéva.
Axa;mfo: -yap Tis é&yd eﬂxo;uu
ewtu, xai ar\aprlr o m»,u:,
o5 ye lay 7pé
voao?a(ﬁ od cm';ov Ta cg::
quara Ta TOV waidwy.

Bpope viv ye ywpeis wolAav
oweipwy owéppara voonudrwy.
dvhdrrew 87 ae, Aoy TOV Xxew
pova. ‘O ;wmﬁcﬂ)\r]xac us'
70 x€tpov, 35 ye mpdrepov pév
poﬁ; viy 8¢ urpopnhe Zowxas.

Mov wpoawo«.u ovye émalew n,v
urrpuxqv, kal Sayvivar 7as
voo'ovs, xai pAéBas oxdoas, en
3¢ xai ¢dppaxa rpiyai, xai
éxdopia épmhaorpa wepiBetvar
T 0'0’““":

Oiv ¢v émayyéNo, Towiror
éxetvo 3¢ €l Tis TUyYdver
bmré;uvor i Tob au,mroc
ebxoopig ovpperpos. Kaiyap

1 ¢ for 3re, after favpédw, and similar verbs, supra, p. 68.
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health or not. Though
I cannot cure disease,
there is nothing to pre-
vent me knowing the
causes of disease.

What then are the causes ?
They are many; but one is
the most powerful of all.

Be 80 good as name it.

Excess.

Oh, you are back to your
great authority, Aristotle,
again. Of what excess do
you imagine me guilty?
Am I a debauchee?

No, you neither eat too
much nor drink too much,
nor use any bodily func-
tion immoderately ; but
you study too much ;
you lash your brain like

‘s jaded hack. If you
go on at this rate, you
will produce inflamma-
tion of the brain. Be-
sides this, you sit with
cold feet at night, which
will cause an excited ac-
tion of the blood to take
place in some vital
organ ; and then neither
drug nor lancet of wise
leech may be able to re-

store the equilibrium of .

the system. All disease
is a disturbance of equili-
brium; and health, as
the old philosophers
taught, is a harmony.

Well, perhaps you are
right: I sometimes feel
a headache, which pre-

DIALOGUE TWENTY-THIRD.

Tov pin Suvdpevov Oepamevew
ras véoous, Tas TV viTwy
vt 3ns L e
airias ovdév xwAvet eldéva:.

Aéye 8)) Tas alrias.

HoA\ai Umdpyovow émixparel
8¢ pia Tes.

Tiv émoiav Néyeis ;'

Aéyw Ty DmepBokiy ;

BaBai- wd\w émdyed Tov Apioro-
Té\ny, TOV wdvTwy GOt KUpiov,
’Eyo 8¢, dvrifod oe, Tiva
mworé UmepBokiy SPphov; pav
dowros dv;

OV olye- olire yap éobieis Imep-
pérpws, obre mivess, obre ye
wpafes oddepia cwparikyj xara-
Xpopevos duaprdveis: dANG piy
Tats ye BiBhois éxrevéorepov
Eyewoar: 1oV éycédpalov, Si-
Ky irmapiov karamemommuévov
pacriyois: doe, €l TOUT® TG
Tpéme wpoBaivwv Suarelots, ei-
kds Oeuny vogeiv g€ YooOV,
v éyxepakirda. Kai &) xai
peré 1O pedovikriov xabife-
0as pkeis, Yruxpovs Exwv Tovs
mwé8as, 60ev dppvBuds Tis évép-
yea ):iveﬂu. év Tois Kaspiows
ToU odparos Témois: Tére 8y
oir’ &v ¢pdppakov ToU 0oO-
¢ov larpov, ofire oxaoTi)-
pov 3ivairo dmoxaracriicat
Tijs Kkaraokevis 10 lodppomo.
“Egt yap 3j) mdoa véoos oddév
d\o i) 70 éfaANdrrew Ty kara
¢Yow Tov gbparos igoppormiav
els Ty mapa Ppuvaw érepoppo-
miav: elye 8, bs édidaokov
ol wd\at Té¥ gopdv, dppovid
éoriv ) dyieaa.

Aéyew Ti Bokeis: xai yap &8
dre dA\yd Tiv kepany, & &y
koAvee pe mposkeigbar Tais
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vents me from applying  BiBAois’pera tijs ovribovs kap-
so closely to my books. Tepias.

It is the height of folly IToANj dvoca pij olx! dmodéxe-
not to discern a salutary  ofat raira bs wapaiveow Exov-
‘warning here. Ta OPélipov.

When these hateful exa- ’'Emeddv ye al éferdoes alra
minations are over, I ai tpiokardpdror Teecbdo,
shall certainly remit my 7ére Oj dveois yevioerac poc
studies ; I should notlike  rav mepi BiAovs wévwy: mwav-
to be plucked. Tehds yap dua Béovs Exw 75

EKTTETELY.

I have known men plucked Kaitorye ovvéBy tioiv éxmeoew
from too great anxiety to  éx Tov Aiav QoBeicbar 76 éx-
pass. Meanwhile, take a  wegeiv. Ev 1 8¢ mapdvri ov
friend’s advice : walk two  ¢pihov dvdpos Bovkijs pi) xara-
hours in the open ‘air  ¢ppover. Iepurdrer mepimaroy
every day ; and, accord-  xafnuépiov Svev Hpav U Tis
ing to the famous old  aifpias- kai, 76 wdhat ¥wd go-
prescription, keep your ov Twos larpoi mpooraxféiv,
head cool by temperance, aTehe Exov Ty pév kepakiy
your feet warm by exer-  Yruxpav 17 éyxpareig, Tovs 8é
cise, and your bowels wodas Oeppovs Ty cwpackia, Ty
open without drugs. & ab Tov édvrépov karaokeviy

ebxtmrov dvev Pappdrwy.

O wise Asculapius! but I “Q rod "AcxAnmiov Tod codoi-
must go to cram these drap 8¢l wdvrws dmévar épé

" crabbed Greek metres.—  éuBvoorra Tov éyxédakov Tois
Adieu ! aTpuprois ToUTOLs peTpots Tois

‘EXAqmekots.  Xaipe.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Ague—piyos, -ovs, 6. An aperient—é\aripiov, -ov, 4.
Appetite—3pefis, -€ws, . Appetite, excessive—Boviuia,
-as, 7. Appetite, want of—dvopefia, -as, . A blister—
¢Aikrawa, -ys, 7. Catheter—xaferip, -fipos, 6. Cold in
the head—«dpula, -ns, 7. A callosity—roAy, -ys, 5. Cor-
-pulent—molicapkos. Constipation—yaorpds areyvérys, 3.
Condition, good—ebefia, -as, 7. Condition, bad—xayeia,
-as, . Cupping-glass—owva, -as, 4. A decline—¢dios,
-ews, 1. Diet, strict—dvayxodayia, -as, 7. The down of
puberty—xwois, -ov, 6. Emaciation—\irosapkia, -as, 7.

1 uy ovx, after certain words, negative, or implying a negative,—supra
p. 62.
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Dlgestlon, good—elmeyia,-as, ). Dlgeet.lon, bad—38vomeyria,
-as, v/. Debility, languor—drovia, -as, 5. To be feverish—
TUpéTTO. Dlslocatxon—séapﬂpwm:,~mc,q Getbetter—pm-
{w. Get worse—1 vigos émrewverat. Gargle—avaxoyxvlta{o
Hiccough—\iy§, -yyds, 5. Inflammation—¢Aeypory, -is,
3. Momﬁcatlon—mﬁaxe)\oc, -ov, 6. Pleunsy—w)‘wpcﬂs,
-irdos, 9.t A probe——pq)\q, -ns, ). Puberty—&pa, -as, 13
Recovery—dviknyrs, -ews, 7. Short- slghted-—p.v«v#, -aros.

To fall mck—ao'&vem mpoowinres Twi. Stout Ilealth—
d&porqs, -nros, . Suckle—fndfw. Qumsy— xvrdyxm, -ns,
7. Skin disease, dry—-'{mpmau, -ews, 1. disease,

moist—éx{epa, -aros, 70.
) )
amoyakakri{w.
—éfepdw.

Tumour—quq, -nss 7. Wean—
Visit a sick person—émoxémropar. Vomit

DIALOGUE TWENTY-FOURTH.

ON DRESS.

You have come in the very
nick of time.

For what ?

To see my splendid equip-
ment. I am going to a
fancy ball, and was just
mounting the stair to
dress, when you knocked
at the door.

Well, in what character
are you to appear?

In my own character of
course.

What is your own charac-
ter, may I ask?

TA ®OPHMATA.
Els xakov fjkess.

Tivos éveka;

Oeacipevos 8y -rr;v Xamrpa: pov
xo'rao'xsm;v Km vép pée
pebétew opxqa'ews mouwcehei-
povos: xat 7n ﬂpocaveﬁawov
T xhlpaxa, TOU evbua'ao'em
v éobijra, ore Expovoas Ty
Ovpav

Moiév Twa Umokpivipevos pék-
Aees pefsxcw 'rr]c épxqo'ewr i

Alrds épavrdv, @s eikos.

To 8¢ ““adrds” rovro, Ti Bol-
Aetas;

1 The termination -tris, added to the part affected, gives the technical

name to the disease which

ists in the inflammat

affected, as Bronchitis.

of the part
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A Celtic chieftain ;
name is Macleod.

my

Well, go you up-stairs and
tag on the philibeg.
Meanwhile I will peep
into Athenzus and see
if I can find the Greek
for a kilt.

You are more likely to find
the Greek for a French ra-
gout there. Rather take
Pollux ; here he is; you
will find it in the
<seventh book,—or no-
where.

"Apéhet Kékrys eipt tav ebma-
rpthv, xai wpdoxmpa edyopas
70 Gvopa Aechqu

"Avdfinfe pév odv oirye évduod-
pevos 70 ¢chﬁrry¢ov. Mefagv
éyd mapaxiyw els Tov Ae,,
vaiov, €L wOTE TWEPLTETOUpaL fa
wos dvopd{eras ﬂlt ‘ENpreort.

‘Pow eiposs &y mavea ye onws
)‘e'yeﬂu ‘EXApmioTi Td mepuxdp-
para 1& Texvikds kexapixev-
péva, dmep mpocayopevovow ol
Ppayxos ragouts. Hpou naire-
p(f:;ow laﬁtw OV Ho)\‘:;yhm'

;savu Bq oboa 1) Nébes
w T4 €B36pn BiPA, i otdapi.

Well, this Pollux is a very
learned fellow, no doubt,
but extremely dry. Soon-
er than read such a book
through I would stand
an examination before a
board of Cambridge Dons
on Cretic endings, ana-
pests in quintd sede, and
other metrical quiddities
of that bibulous old ped-
ant Porson. A kilt—no
doubt it must be a yirdr
or xwovigros of some
kind ; and here, thank
Heaven, iz a Cimmerian
or Cimbrian yirwvioxos
staring me in the face;
but that seems to have
been one of Sappho’s lucid
vestments, and will not
do for the loins of
a brawny mountaineer.
—Heigh-ho ! I wish the
fellow would be quick
and come down, for I

*ANAG iy ﬂo)dm.aaqr pév imep-
Puds éorww om'os 6 IoAvdev-
s, Yuxpos 8¢ év row npéros.
“Eporye paMhov ] mv rouwn,v
Bi\ov uéxpe ‘re'kovs am-yvovac,
alperdrepoy &v €ln imopévew
doxipaciav wapa ouvedpiep rav
gepvomposimay yupvaciapyv
tov év KavraBpeyia wepe Tav
Kprrrumv xa)\ovpemv oTexoTe-
Xevfav, avamuwow xard wép-
Lk xmpav, xat, t @\Aas enrrolo-
yias perpicas Saas 7dero éfa-
xpiav 6 imépBewos aupndmys,
6 Hopo-wv. A kdt——mum youv
dvdyxn § Xxirova, elvac 1) Xero-
mn:ov Twd kai i8ov- xdpw -
éw 7¢ ‘Epuj- év 5¢0a)\pom
pot ¢aw¢ﬂu ch.;upu:dr s ]
chﬁputoc xcrwvwxos éxetvos
¢, olpai, Tav 3m¢a.w»v T
v (0’01”“:1‘0!' TS Sampovr,
&o’n un dppo{ew moré T Go-
m ddpov gat. avepofpe(j)ous
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xarafas 6 éraipos pov 6 xakds-
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mean to appear at the
ball myself—though he
shan’t know it—in the
character of Mephisto-
pheles, all fiery-red, with
flaming doublet and blaz-
ing breeches. And now,
by the way, I recollect
thattheancient Gauls,and
other barbarians whom I
have seen in bas-reliefs,
wore breeches ; so I need
not be burrowing louger
in the molehills of this
mouldy old pedant for a
word that caunot pos-
sibly be there.—But here
he comes ! Magnificent !

: fupt&ac
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#é\\e yap xal abros p(ﬂe&cw
rqc opxr]o'ems—)\aapa 3¢ aurou
—Umokpwdpevos 8q)\a6r, 1oV
Mt¢w‘ro¢¢'kqv, maw Proyo-
wos, @A 6‘ywov cx«w oV xt-
Tdva, kai ¢Xo-ywar Tas ava&vpt-
Bas Kai vov 8y émépxeral pot
mepi @y makaov Kehrav xal
é'kkov Bapﬁapmv obs ubov év
ékrvmdpacy, os 6¢opovv dva-
dare p.v]l:(ﬂ avay-
xaiov elvas karopuTTew T OWa-

Aaxohogpidia Tov pidakéov ToU-
Tov ypapparcorov, ébuxndfovra
Sfmwov Néfw B w&xopquv
¢v-rau0a ye ebpeiv: Kai pnv
eloépxerar abrds: v TOv xvva
peyakompen) mwivy mapexdue-

vos ¢arraciav.

Well, have you found fhe

Greek for a kilt ?

No.

What’s the matter with
you? Why do you look
8o stupid ?

That frosty old pedant
gives me a headache.

Oh, you Sassenach milk-
sops, you always take a
headache when you take
a Greek book inte your
hands! Thank Heaven
I was brought up in Ox-
ford, and can mingle Aris-
totle with my tea and
my toddy, feeling not
a whit uncomfortable.—
But again I say, have you
found the Greek for a
kilt?

Again T say no! The

’Akka viw 8j) worepoy neptswtaes
L) om»s 8¢t Néyew kilt E)‘Xq-
noTi i) o‘ﬂ

Ma Ata, odk &

Ti éxets; 8a 1i olrw BAémes
BAakwdy ;

‘0 Yuxpds oirooi M&quas
émupéper pot ke -y

Baﬁ;l:'P:a yap ¥ Upeeis ol Eafawes
ol 1r¢84mo¢ y.akaxu»vn, Xaﬁdv-
Tes €ls T® xupe BiB\ov ‘EXAy-
vun)v, ﬂapawu:a xe¢akak1aﬂ
xapw &w e‘ywre P 0 émi
T™® fpa¢qwu & T gwup,
dare olds Te eiul ?p’kew ¢
pr‘rm’lu 1raw ewraﬂws e
faf po(])cw ™y ﬂ Gv’av xat To
paxi. Arap 168¢ ¢, épord mwdkw

: ﬂdfepov evpnxas 76 kilt *EXAg-

oty ) of ;

Kal éyd dmoxplvopas & Sedre-

1 perafy with part.—J. 696, 4; F. 246; C. 46, a.
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ancientCelts had no kilts;
they wore breeches.

But the modern Greeks
wear kilts.

Oh, I forgot ! I saw them
at Corfu on Easter-day.

Well ; why should we not
take the modern Greek
word ?

What is it ?

PovoravéAla.

That sounds more like °

Italian.

‘Why then we must make
a name; say, xirov paS-
Swrds Kehrixds.

Rather long !—But I say,
my dear Tom, what a
wonderful combination
you have made of it!
Tartan hose, a tartan
kilt, a black waist-
coat, green cloth coat
bound with golden cord,
a yellow wig, and a large
blue bonnet, with a gold

thread button. Is that
all right ?
Quite right. I took it

from Boswell. I am a
genteel Highland gentle-
man of the last century.
Such a fellow with such
toggery was seen in Skye
one day more than a
hundred years ago, and
shall be seen in Edin-
burgh to-night.

Well, I must say fashion
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is a strange thing ; many
things change to the
better, but fashion in
dress, 8o far as I can see,
has a strong inclination
to change for the worst.
Take, for instance, our
swallow-tails and the
chignons of the ladies.

Brutal both! the first
makes a man like a cock-
atoo, and the other a
woman like nothing in
heaven above, or earth
below, or the waters un-
der the earth.

Why do people not dress
reasonably ?

Because they are fools
and slaves and cowards,
and go in herds like
sheep.

I must confess I am one
of the number. When I
go to dine with Lady
Fineacres in Randolph
Crescent, I am sure she
would faint if I came
without my swallow-tail,
and the whole company
would denounce me, one
calling me a fool, another
a boor; and if I have no
freedom in these matters,
much less the young
ladies, who in obedience
to the decrees of Parisian
hairdressers grow those
ridiculous tumours be-
hind their cerebellum.

Oh, 'yes ; we are all cow-
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ard. Authority rules ¢y rois TowoUTos éBehdraxol
the world in these mat-  éopev of oUpmavres kat é0eld-
ters, not reason. At a  dovlo:, Tupammkois Tior So-
fancy ball, however, and  £dopacw \'m-oraaa-é evoe, on’/
in the country of the Adyw. OV pujv &\Ad «kar’
Macleods beyond Dun- 5pxr,ow ye mowkeheipova, at
vegan, 1 dress like a 3y xai émékewa ov LovvBnyd-
Roman Emperor and a  vos év 1)) 7Tov Acwdidov mwa-
reasonable being. Good  7pids, Bqurov ¢opr;pafa Popi-
night ! oat, ola 1rpo¢mxa abrokpdropt
‘Popdicg kal {oe Noyixg.
Xaipe.

ADDITIONAL WORDS AND PHRASES.

Arrange the dreas—ﬁvepi(w Bad bpiopa, -aros,
16. Barefoot — dvvmodnros.  Boot — évdpopls, -aéor, 7.
Button on—°éyxopSBovpar. Clout—)‘axw, -i80s, 5. Coat,
a rough warm outer—omolds, -a8or, 7. To embroider—
wowi\w. A fringe—«pogods, -ov, 6. Feet, reaclung to
the—modijpys. Hair, short-cropped—év xp@ kovpd. To
wear long hair—xopd. H&t—mnwo:, -ov, . A broad-
brimmed summer hat—«xavo(a, -as, 7. To put on the plaid
—dvaBd\\o Put on clothes—duméxopas, dugpiBdrio
weperibnpe. Palg.l&ld or light c]oak—xka)fm. -qr,’:f Shaw'ia-:
dpmexdveoy, -ov, v6. Shoes—imodipara, -wv, rd. To take
them oﬁ—m)\w, Put them on—imodéopac. Dress shoes
—ﬂkmm) -5, . Summer dress——dcpw-rpm, -ov, 7d. Soap
—-—crpqpa, -aros, 6. Tassel—@Voavos, -ov, 6. Winter cloth-
ing—xeipaorpoy, -ov, 4.
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A DINNER PA.B.TY SYMHOEION

Well, gentlemen, the gong Niw ptv &, t[u’)«n Mpcc, fxet
sounds; I hope you are rd7 r,xuov' ¢')\m(=» upas pcptuw
all appetxsed the dinner  wdvv &ew ™ Spebw T Bq
waits, 8eimvor 718y Erowpov.

I
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I am ready.

Come along then !

The table is furnished
bountifully.

Take your seats, gentle-
men ; Sir George, sit you
on the right hand of the
hostess. Is there any
clergyman here ?

Yes; I wear the cloth.
Then be so kind as say

grace.

“ Father of lights, from
whom cometh down every
good and perfect gift, we
thank Thee for the boun-
teous supply of things
needful for our bodily
wants ; and we pray that
we may lead lives worthy
of Thy great goodness,
and of the most holy
precepts of the Author
of our salvation, Jesus
Christ. Amen.”

Now fall to ! .

Will you take some of this
turtle-soup ?

Certainly ; I do not get
that every day.

It is a rare luxury; it
flows down richly and
sweetly like liquid gold.

Now we attack the fish;
here is whitebait, and
here is mullet, with oys-
ter-sauce ; will you have
some ? there is also lob-
ster-sauce.

DIALOGUE TWENTY-FIFTH.
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1 ldiomatic use of 1 aor. part. of aviw : do it, and be done with it.—J.

696, 1; C. 46, b.



DIALOGUE TWENTY-FIFTH.

Oh, delicious! send me a
slice of mullet with oys-
ter-sauce. I had a glut
of lobsters last summer
in Iona, and such floun-
-ders!

"There are very few oysters
in the sauce.

Yes ; as Virgil says, “ap-
parent rari nantes in gur-
gite vasto.”

Ha! ha! ha! But now
you must have some-
thing more substantial.
Shall I help you to some
of this roast beef?

. By all means; I always

feel doubly British when
I eat roast beef. I can-
not understand the man
who, instead of a royal
brown juicy roast, steam-
ing proudly before him,
chooses some of your

_ trifling French minces

and fricassees.

The French call us savages,
because, instead of eating
scientifically elaborated
food, we devour our meat
in the crude state, not
seldom half raw.

The beef is excellent;
Aberdeen beef, I pre-
sume ?

Yes. They have three
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good thingsinAberdeen—
beef, granite, and Latin.
But here comes a dish
that outshines all—
“ Velut inter ignes
Luna minores —
Here is a haggis!

A veritable haggis !

How large and jolly he
looks, and how brightly
the liquid pearls are
streaming down his man-
ly cheeks !

You talk like a French
cook.

No; I talk like a Scots-
man. A genuine Scotch
haggis is a dish that, as
Christopher North said,
would have made Api-
cius sob with ecstasy !

Lady B., you are uot eat-
ing. There will be phea-
sants in the next course.

I am not very hungry;
but I shall not be able
to resist the temptation
of the pheasants.

You may have ducks also.
—Ha! here they come,
with green pease.

A great'luxury.

‘While Doctor Schetlius is
carving the duck, per-
haps you will allow me to
drink your good health ?

By all means.

Your good health, mylady.

DIALOGUE TWENTY-FIFTH.
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Well, what comes next ?

Oh, a flaming pudding,
burning like Bardolph.
Will you take a slice of
this glorious plum-pud-
ding ?

1 am no fire-eater.

Oh, the brandy will soon
burn off; here, taste this
slice.

It is really most substan-
tial stuff. No doubt this
goes along with the roast
beef to make the stout
heart of invincible John
Bull, the conqueror of
Napoleon.

Of course; but here is
something in the meore
exquisite style, Italian
cream, and Gelées au

noyau.

I should like some jelly,
and cream au naturel.

Here you have it; and
cream such as they never
seein London. Itisfrom
my farm in East Lo-
thian.

It is delicious.

You may well say so; it
is, as they say, both
meat and drink.

Sir George, will you take
anything more ?

No; I have dined like a
king, or like a god, as
Homer would have said.

But you cannot end with-
out—

What?

A piece of splendid Stilton
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cheese, with a glass of
port.

I cannot refuse that; it
seems to nail down the
dinner with the true or-
thodox emphasis. I al-
ways finish with cheese.

Here you have goat’s milk
cheese from Switzerland.
I prefer the Stilton.

Now, gentlemen, the cloth

is removed. Here you
have all sorts of wine,
—the cool Gladstonian
claret, the sharp Rhenish,
and the stout old Port.

I will never apostatisefrom
the Port—at least in
winter.

Here are walnuts and al-
monds and raisins.

Youkeep a bountiful table.

I do not pamper myself ;
but the man who gives a
bad dinner to his friends
deserves to be classed
among the basest of hu-
man beings. Meanwhile
push round the bottle.

In obedience to the injunc-
tion of wise old Pho-
cylides !

‘What does Phocylides say?

« Wise is the man ot friend-

B ly board,
Who sits and sips his glass,
And chirrups o’er his cups
with glee,
And bids the bottle pass.”
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Tod Tiipo.

*1800 oot alyetov TUpPOY, TOV éx
Tav "Edovyrriow,

"Eporye palhov wpds ySoviy

éaTev 6 STTow.

Niv 83, (bt’)\m dvdpec, mepieln-
Afapev eis T rs’)\os TV
Tpame{@y. Kal pv napea-ﬂ
mwavrodamdv peréxew olvwv, Tob
'#uxpou l‘)\a&o-rmmavou, Tov 8¢
6éos olvov Tob amd Tob. ‘Pivov
Tév Tepudvv, xai & xai Tov d-
8poi makawsppovos *Omoprivov.

Ovk avfopolqa'w mrre amd Tov
Ovrop‘nvou, kard ye Tov xei-
pova.

*Evravd éoTe kdpua, dpiydakay
xat aa'rad)t&es

I‘q.m 76 Setmvov ad)oowac

Oix évrpupd Tois eBco-p.amv,
Tiis ye yaorépos évexa- ob iy
d\\a éoris dv Umopévy Tois ¢pi-
Aots Pailov wapabeivas 8e¢1rvov
aétor eo-rc ovvrelev els obs
Knpw"rovcexn 7 yijdv6pdomovs.

oV ye woinaov kukhetofas
TV aokdy.

eBopevds ye 1'(9 8éypare TOV
oot PwkvAidov.

T( Bq Xeya é Qom)\t&qs 3

Xpn & év o-u;.moa'w xv)\umv
TEPITTOpEVdDY

‘Hdéa xwti\ovra xabipevoy
oivomord{ew.



DIALOGUE TWENTY-FIFTH.

Oh ! I remember it well :
the motto of the NocTes
AMBROSIANE !

Ladies, you rise too soon.

Gentlemen enjoy their
wine best alone; ladies
have their own interest-
ing little matters, which
are best discussed in the
drawing-room.

‘Well, if it must be so.

But remember you must
not sit long over your
cups.

Oh, never fear! Deep
drinking is not in vogue.
‘We shall be with you in
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ANAG viv ye 8ua pvipns Exo
ToUs oTixovs® TV émcypadny
Tav *ApBpociavéy vukrav.
Tuvaikes, wpobipdrepov dmak- -
Adrreobe.

Kai ydap ol dvdpes Tob oivov
dmohavovae pallov xwptarol.
‘Qoavrws 8¢ 8 ai yvvaikes
Ta éavrdv &xovor wpaypdria
dwep wpooiker SiefeNbetv év
™7 €£édpa.

Elev: elmep ye dvayxn oitws
Exew.

IT\jv dvapviiabnré ye Upeis os
ob xpi pnkbvew Tiv olvomo-
oiav.

Mndév poPinbnre: 16 yap mivew
dpvoTi odkére émparei. Me
dpav  ye wpogdokare Tpds.

anhour. Gentlemen, fill  ®ot dvdpes, mvkdogare T&
your glasses ! motipea.
TEAOZ.

@vinburgh Enidcrsitp Bress:
T. AND A. CONSTABLE, PRINTERS TO HER MAJESTY.
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